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BezbednosnaUputstva

Preporuujemo vam da sauvate uputstvo za ugradnju i upotrebu za
upotrebu u budunosti, a pre ugradnje ugradne ploe zapisite njen serijski
brojusluajudavam zatreba pomo post-prodajnogservisa.

« UPOZORENUJE: Ureajinjegovidelovikojima se moze pristupiti zagrevaju
se prilikom upotrebe. Obratite paznju da ne dirate delove koji se
zagrevaju. Deca mlaa od 8 godina ne smeju da diraju ureaj ukoliko nisu
podneprekidnimnadzorom.

« UPOZORENUJE: koristiteiskljuivo one zastitne elemente za ugradne ploe
koje je dizajnirao proizvoa ureaja za kuvanje ili koje je proizvoa ureaja
naveo u uputstvu za upotrebu, kako je predvieno, ili one zastitne
elemente za ugradne ploe koje ste dobili uz ureaj. Korisenje
neodgovarajuih zastitnin elemenatamoze dovestido nesrea.

« UPOZORENUJE: kuvanje na uradnojploibez nadzora uz upotrebu mastiili
ulja predstavlja opasnost i moze dovesti do pozara. NIKADA nemojte
pokuSavati da ugasite vatru vodom, ve iskljuite ureaj i pokrijte plamen,
npr. poklopcemilivatrogasnimebetom.

« UPOZORENJE: opasnost od pozara: nemojte odlagati predmete na
povrSinama za kuvanje.

« UPOZORENUJE: ukoliko je povrsina napukla, nemojte dirati staklo i
iskljuite ureajkako bisteizbeglimogunost strujnogudara.

+ Ovajureajmoguda koriste deca starijaod 8 godinaiosobe sa smanjenim
fizikim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom ureaja i ukoliko razumeju mogue opasnosti. Na

+ decu treba paziti kako bi se obezbedilo da se ona ne igraju s ureajem.
Decanesmejudaisteiodrzavajuureajbeznadzora.

« OPREZ: proces kuvanja mora se nadzirati. Kratkotrajno kuvanje mora se
neprestanonadzirati.

+ Strogo se preporuuje drzanje dece podalje od povrsine za kuvanje kada
su one u upotrebi, kao i kada su iskljuene, dokle god je pokazatel]
preostale toplote ukljuen, kakobise spreiorizik od ozbiljnih opekotina.

 Nije predvieno da se ovim ureajem upravlja putem eksternin tajmera ili
odvojenih sistema za daljinsko upravljanje.
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Ukoliko ureaj sadrzi elemente ugradne ploe sa halogenim lampama,
nemojte gledatiunjinduze vreme.

Ukoliko ureaj sadrzi elemente ugradne ploe sa halogenim lampama,
nemojte gledatiunjinduze vreme.

PoveZite utika sa kablom za napajanje koji moze da podnese napon,
strujuioptereenje naznaeno na etiketiikojiima uzemljenje. Utinicamora
biti pogodna za optereenje naznaeno na etiketi i mora imati povezano i
funkcionalno uzemljenje. Zica uzemljenja je obojena zuto-zeleno. To
treba da izvrsi kvalifikovana osoba. Ukoliko utinica u zidu ne odgovara
utikau ureaja, zatrazite od kvalifikovanog elektriara da je zameni
odgovarajuim tipom utinice. Utika i utinica moraju biti u skladu sa
aktuelnimnormamaugradnje udrzavi.

Prikljuivanje na elektrinu mrezu mogue je i pomou omnipolarnog
prekidaa koji se postavljaizmeu ureajaiizvora napajanja, a kojimora bitiu
stanju dapodnese maksimalno napajanje koje se prenosiikojimora bitiu
skladu savazeim propisima.

Prekida ne sme regulisati zuto-zeleni kabl za uzemljenje. Utinica ili
omnipolarni prekida koji se koriste za prikljuivanje na elektrinu mrezu
moraju bitilako dostupninakon stojerernaugraena.

Iskljuivanje se moze postii tako Sto e utika bitilako dostupan ili tako Sto e
seugraditiprekidaufiksno ozienje uskladu sa pravilima ozienja.

Ukoliko se kabl za napajanje oSteti, mora biti zamenjen od strane
proizvoaa, ovlasenog servisera ili jednako kvalifikovanog lica kako bi se
izbegla opasnost. Zica uzemljenja (zuto-zelene boje) mora biti duza od
10 mm na strani kleme. Deo sa unutrasnjim provodnicima treba da
odgovara elektrinoj struji koju apsorbuje ugradna ploa (5to je naznaeno
na etiketi). Tipkabla zanapajanje morabitiHO5V2V2-F.

Nemojte stavljati metalne predmete poput nozeva, viljusaka, kasika ili
poklopacanaugradnuplou. Moglibise zagrejati.

Aluminijumska folija i plastine posude ne smeju se stavljati na grejne
povrsine.

Nakon svake upotrebe, neophodno je oistiti ugradnu plou kako bi se
spreilo gomilanje prljavstine i masnoe. Ukoliko se ne oiste, prljavstina i
masnoa se ponovo kuvaju kada se ugradna ploa koristiigore odajui dimi
neprijatne mirise,amogudoprinetiiSirenjupozara.

Nikadanemoijte koristitimlaz sajakim pritiskom zaisenje ureaja.
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Nemojte dodirivati grejne povrsine tokom upotrebe ili ubrzo nakon
upotrebe.

Nikada nemojte kuvatihranudirektno na staklokeramikojugradnojploi.
Uvekkoristite odgovarajue posue.

Uvek stavljajte tiganj na sredinu povrsSine na kojoj kuvate. Nemojte
stavljatinistanakontrolnutablu.

Nemojte koristitiugradnu plou kaoradnu povrsinu.

Nemojte koristitipovrSinukao dasku zaseenje.

Nemojte odlagatiteske predmeteiznad ugradne ploe. Ukoliko onipadnu
naugradnuplou, moguizazvatiosteenja.

Nemojte koristitiugradnu plou za odlaganje bilo kakvih predmeta.
Nemojte vuiposue po ugradnojploi.

Za rad ureaja na nominalnim frekvencijama nije neophodna dodatna
opcijailidodatnopodeSavanje
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Ugradnja

Identifikaciona plocica (nalazi se ispod donjeg
kucista ugradne ploce)

SIFRAPROIZVODAT

Ugradnja uredaja za domacinstvo je komplikovana
radnja koja moze imati ozbiljne posledice po
bezbednost stvari,imovine ilica ukoliko se ne izvrsi
ispravno. Zbog toga to treba da obavi osoba
kvalifikovana za to u skladu sa tehnic¢kim propisima.
U slucaju da se ova preporuka ne uzme u obzirida
ugradnju izvrsi osoba koja nije kvalifikovana za to,
proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za bilo
kakve tehnicke kvarove uredaja bez obziranato da
i su oni prouzrokovali oStecenje stvari iliimovine ili
povredu lica ili Zivotinja.Kada otpakujete uredaj,
proverite da li je oStecen i u tom slucaju
kontaktirajte post-prodajni servis prodavca ili
proizvodaca.Proverite da li su element u koji ce
uredaj biti ugraden i sav ostali namestaj u blizini
napravijeni od materijala koji mogu da podnesu
visoke temperature (minimalno 100 C).

Osim toga, sve dekorativne laminate treba
ucvrstitiveoma otpornimlepkom.

Uredaj se moze ugraditi u ugradeni element po
principu,standardne”ili ,ravne” ugradnje.

Debljinaradnog dela treba da bude izmedu 251
45mm.

Obim pri
Lravnoj” ugradniji

Dubina
lezista 5 mm

Obim pri
Lravnoj” ugradnji

Napomena: Unutrasnji obim je isti kao kod
standardne ugradnje.

-

\_ /

Ostavite razmak od najmanje 55 mm izmedu
ugradneploceizidasazadnje straneirazmak od
najmanje 150 mm izmedu ugradne ploce i
elemenata ili zidova sa boc¢nih strana Ukoliko
ugradujete kuhinjski element iznad ugradne
ploc¢e, neophodna minimalna razdaljina iznosi
700 mm.

Kada ugradujete aspirator iznad ugradne ploce,
pridrzavajte se zahteva za ugradnju aspiratora,
ali u svakom slucaju razdaljina izmedu ugradne
ploceiaspiratorane sme bitimanjaod 700 mm.

min 20 mm

Ukoliko je donji deo ugradne ploce postavijen
iznad prostora koji je uglavnhom dostupan za
rukovanje ili Cis¢enje, 20 mm ispod donjeg dela
ugradne plo¢e morase postavitiseparator.
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min10 mm _y

Kada ugradujete rernu ispod ugradne ploce,
separator se ne sme postavljati, a razdaljina
izmedu donjeg dela ugradne ploce i rerne ne
sme biti manja od 10 mm. Nemojte ugradivati
rernu koja se nije ohladila ispod ove ugradne
plo¢e i ugradite je u skladu sa zahtevima za
ugradnjurerne.

Donja strana

Uz ugradnu plocu seisporucuje ivodonepropusni
zaptivac. Pri¢vrsite zaptiva¢ za dno ugradne
ploc¢e u skladu sa uputstvom i proverite da i je
pravilno pri¢vrscen kako ne bi doslo do curenjana
potporne elemente.

Normalno
pric¢vrséivanje:
Uzmite stipaljke
za pricvrscivanje
iz kesice sa
dodacima'i
zasrafiteih na
polozaj prikazan
na donjem delu
kucista.
(Nemojte
zategnuti vijke tako da onemogucite
pomeranje stipaliki, trebalo bi da mogu da se
slobodno pokrecu)

e[ Ta

- Postavite ugradnu plo¢u na sredinu oblasti
ogranicene Stipaljkama.
- Okrenite stipalikeipotpunoinpri¢vrstite.

Brzo priévrséivanje:
(U zavisnostiod
modela)

Uzmite Cetiri opruge
iz kesice sa dodacima
i zasrafite ih na donji
deo kucista kao sto je
prikazano na slici.

Postavite ugradnuplocunasredinu.
Drzite ivice ugradne ploce pritisnute dok ne
bude psri¢vrs¢enaduZ celogobima.

e

RAVNA
UGRADNJA
Nakon sto se
uverite daje
ugradna ploca
praviino
postavljena,
popunite /
razmak izmedu

radnog delai

ugradne ploce

silikonskim lepkom. Poravnajte sloj silikona
Spatulom ili mokrim i nasapunjanim prstima pre
nego Sto se stvrdne.

Nemoijte koristiti ugradnu ploc¢u dok se sloj
silikona potpuno ne osusi.
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Prikljuivanje Na Elektrinu Mrezu
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Premamodelu
1. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

2.

3. -

4. TAIMER

5 LEDlampicadodatne povrsine zakuvanje
6 Pokazateljpostavkipovrsine zakuvanje

7 Opcija zaklju¢avanja za zastitudece

Ugradnja mora biti u skladu sa standardima i
direktivama.” Proizvoda¢ ne snosi nikakvu
odgovornost za bilo kakva ostecenja
prouzrokovana neprikladnom ili
nepropisnomupotrebom.

UPOZORENUJE: Proizvodac nije odgovoranniza
kakve incidente ili njihove posledice koji mogu
nastati tokom upotrebe uredaja koji nije
uzemljen, ili koji je uzemljen, ali Ciji je kabl za
uzemljenje ostecen.

Pre bilo kakve elektri¢ne radnje proverite napon
napajanja prikazan na strujomeru, podesavanja
automatskog prekidaca, kontinuitet uzemljenja
instalacija, kaoipodobnostosiguraca.
Elektricna veza sainstalacijama treba dabudeu
skladu sa odredenom snagom uredaja; nju
trebauspostavitiputem omnipolarne sklopke.

Ukoliko uredajima uti¢nicu, on se mora ugraditi
takodauti¢nicabude dostupna.

Zuto-zelena Zica napajanja mora biti povezana
sa uzemlienjem napajanja, kao i uzemljenjem
priklju¢akauredaja.

Ukoliko imate bilo kakva pitanja u vezi sa kablom
napajanja, obratite se post-prodajnom servisu
ilikvalifikovanomtehnicaru.

Ukoliko se ugradna ploCa povezuje sa kablom
napajanja, trebalo bi je povezati samo na
napajanjeod 220V do 240Vizmedufazeinule.

Ipak, moguce je povezatiugradnuplocusa:
trofaznimnapajanjem 220-240V3
trofaznimnapajanjem 380-415V2N

Kako biste uspostavili novu vezu, pratite
uputstva:

Pre nego sto uspostavite vezu, proverite da li su
instalacije zasticene odgovarajucim osiguracem,
kao i da li su opremljene Zicama sa dovoljno
velikim odeljkom za normalno napajanje uredaja.
Okrenite ugradnu ploc¢u tako da staklena strana
bude uz radni deo, vodeciracuna da ne ostetite
staklo.

Otvorite kuciste slede¢im redosledom:

- odvijte spojnicukabla,1";
- pronadite dvajezickasastrane;
postavite vrh ravnog srafcigera ispred
JeZ|caka 2"i,3", gurnite kaunutraipritisnite;
- uklonitekuciste.
Zaoslobadanje kablaza napajanje:
- uklonite vijke koji drze priklju¢ni blok koji
sadrziSantoveiprovodnike kabla za napajanje;
- izvucite kablzanapajanje.
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Radnje koje je potrebno izvrsiti kako bi se
napravilanovaveza:

- izaberite kabl za napajanje u skladu sa
preporukamautabeli

- provucite kabl za napajanje kroz spojnicu;
- uklonite 10 mm izolacije sa svakog
provodnika kabla za napajanje, uzimajuciu obzir
neophodnu duzinu kabla za povezivanje na
priklju¢niblok;

- u skladu sa uputstvom za ugradnju i uz
pomoc¢ santova koje ste uzeli u prvom koraku,
pricvrstite provodnik kao Sto je prikazano na
Semi;

- pri¢vrstitekuciste;

- zavite spojnicukabla.

Napomena: proverite dali su vijci priklju¢nog
blokadobro pri¢vrséeni.

Radnje koje je potrebno izvrsiti kako bi se
napravilanovaveza:

- izaberite kabl za
napajanje u skladu sa
preporukamautabeli;

- provucite kabl za
napajanje kroz spojnicu;

- uklonite 10 mm
izolacije sa svakog
provodnika kabla za
napajanje, uzimajuci u
obzir neophodnu duZinu
kabla za povezivanje na
prikljucniblok;

- U skladu sa uputstvom za ugradnju i uz
pomoc¢ Santova koje ste uzeli u prvom koraku,
pricvrstite provodnik kao Sto je prikazano na
Semi;

- pricvrstitekuciste;

- zavijtespojnicukabla.

PAZNJA:
Ukoliko je potrebno zameniti kabl za napajanje,
povezite zice u skladu sa slede¢im bojama
/$iframa:

PLAVO Nula (N)
SMEDE Faza (L)
ZUTO ZELENO | Uzemljenje (@)

Veza sa prikljuécima na prikljuénom bloku

IZGLED "1-3-5"| IZGLED "2-4"
MONOFAZNO ili DVOFAZNO 220-240 V~
Kabl

HO5V2V2F 3x2,5mm2 3x4 mm2
TROFAZNO 220-240V3~
Kabl
HO5V2V2F 4x1,5 mm2 4x1,5 mm2
TROFAZNO 380-415 V2N~
Kabl
HOB5V2V2F 4x1,5 mm2 4x1,5 mm2
380-415V 2N~ [}z 220-240V 3 ~
N ),
S =B
LD i}
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Saveti Za Korisenje Posua Na Ugradnoj Ploi

Koriscenje kvalitetnog posuda je klju¢no kako biste postigli
najbolje rezultate sa svojom ugradnom plo¢om.

TR

+ Uvekkoristitekvalitetno posude saravnim
i debelim dnom: koriS¢enje ovakvog posuda
sprecice pojavu vrelin delova koji prouzrokuju
leplienje hrane. Debeli metalni lonci i tiganji
omogucavaju ravnomerno prenosenje
toplote.

+ Proverite da li je dno loncaiili tiganja suvo:
kada punite tiganje tecnoscuilikada koristite
tiganj koji je bio u fruZideru, proverite da li je
dno tiganja potpuno suvo pre nego sto ga
stavite na ugradnu plocu. Ovo ce spreciti
nastanak mrljanaugradnojploci.

- Koristite tiganje ¢iji je pre¢nik dovoljno velik
da potpuno pokrije grejnu povrsinu:
veli¢ina tiganja ne bi trebalo da bude manja
od grejne povrsine. Ako je malo Siri, energija
¢e bitinajefikasnijeiskoris¢ena.

IZBOR POSUDA - Sledece informacije pomoci

¢evamda odaberete posude koje ¢e omoguciti

dobarucinakugradneploce.

Nerdajuci celik: preporucliivo. Posebno su

pogodne posude s viseslojnim dnom. Viseslojno

Upotreba

dno kombinuje pogodnosti nerdajuceg celika
(izgled, izdrZljivost i stabilnost) sa prednostima
aluminijuma ili bakra (provodljivost toplote, ¢ak i
ditribucija toplote).

Aluminijum: preporucuju se posude s debelim
dnom. Dobra provodijivost. Ostaci aluminijuma
se ponekad pojavijuju u vidu ogrebotina na
ugradnoj ploci, ali se mogu ukloniti ako se
odmah odiste.

Tanak aluminijum ne bi trebalo koristiti zbog
njegove niske tacke topljenja.

Liveno gvozde: moze se koristiti, ali nije
preporucljivo. Lo$ ucinak. MoZe izgrebati
povrsinu.

Bakarno dno / kameno posude: preporucuju
se posude s debelim dnom. Dobar ucinak, ali
mogu ostati deli¢i bakra u vidu ogrebotina.
Ostaci se mogu otkloniti ukoliko se ugradna
plo¢a odmah ocisti. Ipak, nemojte ostavljati
ovakvo posude da tecnostiz njih potpunoispari.
Pregrejani metal se moze stopiti sa staklenim
ugradnim plo¢ama. Pregrejani bakarni lonac
ostavice deli¢e koji ¢e prouzrokovatitrajne mrlje
naugradnojploci.

Porcelan / emajl: Dobar ucinak samo ukoliko je
dnoposudetanko, glatkoiravno.
Staklokeramika: nije preporucljivo. Los ucinak.
Mozeizgrebatipovrsinu.

Kakoizabratinivo upravljanjaenergijom.
Zahvaljujuci opciji ,PodeSavanje potrosnje
energije” korisnik moze podesiti maksimalnu
snagukoju grejnaplo¢amoze dostici.

Opcija za podesavanje potrosnje energije
jedino je dostupna tokom prvih 30 sekundi
nakon Sto je uklju¢ena grejna ploc¢a. Postoji ¢ak
mogucnost da se ovo podeSavanje ponovi ako
seuredajiskljuciiz strujeiponovo ukljuci.
PodeSavanjem zeliene maksimalne potrodnje,
grejna ploca automatski prilagodava raspodelu
toplote u raznim grejnim zonama tako da se granica
potrosnje nikada ne prelazi; uz to je i dodatna
prednost Sto se svim zonama istovremeno upravija
bez problema s preopterecenjem.

Potrosa¢ moze podesiti maksimalnu potrosnju

energije grejne plo¢e izmedu 2.5 kW i

maksimalne snage odgovarajuce grejne ploce

ovo se moze razlikovati u zavisnosti od modela.

Na primer, ako je maksimalna jacina ploce za

kuvanje 7 kW, maksimalni nivo jacine za

podesavanjejeizmedu2,5kWi7 kW.

U vreme kupovine, potrodnja energije grejne

plo¢e podesenaje namaksimum.

Nakon $to se uredaj priklju¢ina elektri¢nu struju,

u roku od 30 sekundi moZete podesiti opseg

potro$nje u skladu s pojedinostima koje su dole

navedene:

1.- Ukljucite prekidac.

2.- Neka se proces inicijalizacije kontrolne table
zavrsi.

3.-Otkljucajte kontrolu.
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TIMER — _+ _+ - @ @
|V
4.- U prvih 30 sekundi nakon uklju¢ivanja ploc¢e
za kuvanje, drzite dugme tajmera ,-" 5
sekundi.
TIMER - + _+ - @ @
&8 O 8

5.- Nakon toga, ova poruka c¢e se pojaviti na
ekranu: ,Po" na ekranu tajmera. Pojavice se
nivojacine grejaca podeljensa 100.

TIMER - ’IE* 7@4( . ©0
w0 P
L@

6.- Koris¢enjem dugmadi tajmera ,+" i ,-",
vrednost upravljanja jacinom se moze
prilagoditi. Kada se zZeljena vrednost

odabere, pritisnite ,+" i ,~" istovremeno 5
sekundi.
TIMER - 7+ 7+ . @ @
2

7.- Kada se ovaj proces zavrsi, Cuce se dugacak
zvucni signal i proces se resetuje. Proces
pokretanja cebitiponovo generisan.

TIMER
- - - =
CIR E- ®o
L@ 5} @

8.- Nakon procesa pokretanja, na ekranu
tajmera c¢e biti prikazano upravljanje
energijom.

ﬁl%l — 7|E|+ -[g]+ = e 0

Nakon toga, kontrolna tabla neée dozvoliti
nikakvu kombinaciju koja bi premasila
podesenugranicu.

Napomene:

a) Ovo upravijanje ja¢inom je moguce samo u
prvih 30 sekundi nakon ukljucivanja ploce za
kuvanje.

B) Ukoliko je ovaj odabir upravljanja ja¢inom
UKLJUCEN, a prode vide od 90 sekundi od
ukljucivanja ploce za kuvanje, ovaj proces ¢e
se zavrsiti bez belezenja nove vrednosti
jacine.

c) Ukoliko je ovaj odabir upravljanja ja¢inom
UKLJUCEN i ukoliko se pritisne bilo koje
dugme osim kombinacije tajmera ,+" i =",
proces ce se zavrsiti bez belezenja bilo koje
nove vrednosti jacine, a kontrola putem
dodira ¢e poceti da uobic¢ajeno funkcionise,
bezponovnogpostavljanja.

d) Ukoliko je ovaj odabir upravljanja ja¢inom
UKLJUCEN i ukoliko se pritisne bilo koje
dugme uz kombinaciju tajmera ,+" i ,~",
proces ¢e se zavrsiti uz beleZzenje nove
vrednosti jacine, a ponovno postavljanje i
kontrola putem dodira ¢ce poceti da
uobicajeno funkcionisu.

UKLJUCI/ISKLJUCI (prekidaéem ON/OFF)
povrsinugrejaca

-
TIMER
-
s

L@ 7+ 5] (T@

Za UKLJUCIVANJE grejaca pritisnite bilo koju

povriinu grejaca i drzite 400 ms. Cuce se dug

zvuk i vrednost ,0" c¢e se pojaviti na ciljnoj
povrsini, ukazujucinanivo napona.

1) Ukoliko je bilo koja faza kuvanja u poziciji O, ovaj
ekran ¢e se automatskiISKLJUCITI nakon 10
sekundi, a zvuk ISKLJUCIVANJA povréine ¢e
secuti.

2) Ukoliko ekran pokazuje preostalu toplotu na
povréini koja je UKLJUCENA, ali je vrednost
napajanja 0, naekranuce se pojaviti,0".

3) Ukoliko je funkcija zaklju¢avanja uklju¢ena
nec¢ete mocida UKLJUCITE povréinu.
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Za ISKLJUCIVANJE grejaca pritisnite bilo koju

povréinu grejaca i drzite 1, 2 sekunde. Cuce se

trikratka zvuka i na ciljnoj povrsini se nec¢e nista
pojavitiili ¢e se pojaviti vrednost ,H" ukoliko ima
preostale toplote. Povriina e se ISKLJUCITI.

1) Ukolikoje bilo koja faza kuvanja u pozicijiO, ovaj
ekran ¢e se automatskiISKLJUCITInakon 10
sekundi, a zvuk ISKLJUCIVANJA povréine ¢e
seCuti.

2) Ukoliko ekran pokazuje preostalu toplotu na
povriinikojaje ISKLJUCENA, na ekranu ¢e se
pojaviti ,H".

3) Cak iako je funkcija zaklju¢avanja uklju¢ena
mocicete dalSKLJUCITE povrainu.

4) Ako je samo jedan greja¢ aktivan i on se
iskljuci, Cetiri kratka zvuka ce se cuti
oznacavajuc¢i da je cela plo¢a za kuvanje
isklju¢ena.

Povecanje / smanjenje nivoa napajanja

Tol }% & @ -&-
L
Kratkim pritiskom nadugmad ,+"i,-", povecajte

ili smanijite napajanje na odabranim povrsinama

nabrojeve:0-1-2-3..9-P

1. Dugim pritiskom na dugmad ,+" i ,-",
napajanje se povecava/smanjuje u
kontinuitetu. Brzim povecavanjem,
napajanje se zaustavlja na 9. nivou, a za vece
napajanje potreban je jo$ jedan kratak
pritisaknadugme ,+". Ne Cuje se nikakav zvuk
kada se napajanje brzo povecava/smanjuje.

2.Kada se dostigne nivo napajanja P, pritiskanje
dugmeta ,+" ne menja nivo napajanja na O.
Kada se dostigne nivo napajanja 0, pritiskanje
dugmeta,-"nemenjanivonapajanjanaP.

3. Kada je povriina UKLJUCENA na nivo
napajanja O, ukoliko je povrsina vrela, znak O
Ce treptati. Nakon 10 sekundi, O ¢e nestati, a
slovo ,H" ¢e se pojavitinaekranu.

4. Kada je grejac odabran i dugmad ,+"i ,-" se
istovremeno pritisnu, nivo napajanja ce biti
,0", ali ¢ce grejaC ostati odabran jo$ 10
sekundi. Ukoliko je za grejac podesen tajmer,
on ¢e seiskljuciti. Ova radnja se moze izvrsiti
samo u nekoliko slucajeva u zavisnosti od

konfiguracije upravljanja na dodir. Sledeci
primeri su samo informativnog karaktera.
Iskustvo ¢e vam pomocdi da prilagodite ova
podesavanjavasem ukusuinavikama.

Opcijazaklju¢avanjazazastitudece

- —+ —+ = @ @
ol B mﬁv @ &
L/

Ova opcija se ukljucuje pritiskom na dugme za
zakljucavanje

Zatim ce pri pritiskanju bilo kog dugmeta ekrani
pokazivati ,L" tokom 2 sekunde, a stanje
ugradneploce osta¢e nepromenjeno.

Da iskljucite opciju zaklju¢avanja za zastitu
dece, pratite isti proces koji je gore objasnjen.
Cuce se kratak zvuk, a ekrani ¢e pokazati slovo
.n".Ugradnaploca cebitiotklju¢ana.
Napomena: Automatsko zaklju¢avanje za
zastitu dece ukljucice se 15 minuta nakon
potpunog isklju¢ivanja ugradne ploc¢e. Ova
radnja ce se odvijati automatski ali ju je
neophodno prethodno isprogramirati.
Pogledajte Korisnicka podesavanja.

Dvostruke/trostruke povrsine

TIMER

- —+ —+ = @
E
ol -[E- 8 0) -[el-

Kako biste UKLJUCILI dvostruki prsten za
prosirenje, povezana glavna povrsina mora ve¢
biti UKLJUCENA, a ukazani nivo napajanja mora
bitiveciodO.

8.1- Dvostrukapovrsina UKLJUCENA

Prvi kratak pritisak na dugme za proSirenje
UKLJUCUJE prsten za prosirenje. LED lampica
iznad dugmeta za prosirenje se UKLJUCUJE
akoje prsten za prosirenje UKLJUCEN.

Drugi kratak pritisak na dugme za prosirenje
ISKLJUCUJE prsten za prosirenje. Kratak
zvuk pratisvakipritisak nadugme za prosirenje.
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8.2- Trostrukapovréina UKL JUCENA

Prvi kratak pritisak na dugme za prosirenje
UKLJUCUJE prvi prsten za prodirenje. Jedna
LED lampica iznad dugmeta za prosirenje se
UKLJUCI ako je prvi prsten za prodirenje
UKLJUCEN (leva LED lampica u sluc¢aju
trostruke povrsine, srednjaijedina LED lampica
usluc¢ajudvostruke povrsine).

Drugi kratak pritisak na dugme za prosirenje
UKLJUCUJE drugi prsten za prosirenje. Dve
LED lampice iznad dugmeta za prosSirenje se
UKLJUCUJU ako su prvi i drugi prsten za
prodirenje UKLJUCENI.

Tredi kratak pritisak na dugme za proSirenje
ISKLJUCUJE prviidrugiprsten za proéirenje.
Kratak zvuk prati svaki pritisak na dugme za
proSirenje.

Funkcija pauziranja

=
TIMER
—
- B+

Funkcija pauziranja omogucava vam da pauzirate
kuvanje, tako da mozete da otvorite vrata ili se
javite na telefon bez brige da li ¢e voda iskipeti.
Ova funkcija takode je korisna kada treba ocistiti
povrsinu korisni¢ckog interfejsa bez izmene
postavkikuvanja.

Funkcija pauziranja oznacena je simbolom Il. Da
biste odabrali ovu funkciju, treba istovremeno
pritisnutitastere +i-ispodtajmera.

Napomena: nije moguce pauzirati samo jednu
zonu; aktivacijom ove funkcije cela povrsina za
kuvanje bice pauzirana.

Pokom principuradifunkcija pauziranja?

Da biste aktivirali funkciju pauziranja istovremeno
pritisnite tastere + i - ispod tajmera u trajanju od
2 sekunde;

- funkcija pauziranja je aktivirana, a povrsina za
kuvanje zaustavljena;

- zaustavljena su podeSavanja stvarne jacine
grejaca, ajacina svih aktiviranin grejaca postavijena
jenanuly;

- zaustavljeno je vreme automatskog iskljucivanja
grejaca;

- zaustavljenisu svitajmerikojiodbrojavaju;

- zaklju¢ani su svi tasteri osim funkcije
pauziranja (kombinacije tastera + i - ispod
tajmera)idugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje;

- natajmerunistane piSe, a sviekranigrejaca se
ukljucuju i iskljuc¢uju na 0", ukljucujuci jedan po
jedan segmentkalevo, a zatimiskljucujucijedan
pojedansegmentkadesno, ukontinuitetu.

Napomena: nema LED lampice koja bi oznacila
da je funkcija pauziranja aktivirana; ako ponovo
pritisnete kombinaciju tastera + i -, funkcija
pauziranja ce se prekinuti.

Deaktiviranje funkcije pauziranja:

da biste prekinuli funkciju pauziranja treba da
ponovo pritisnite kombinaciju tastera +i - ispod
tajmera u trajanju od %2 sekunde; funkcija
pauziranja ¢e se prekinuti, povréina za kuvanje
ponovo aktivirati (Cu¢ete zvuk), a jacina grejaca
vrati¢e se naprethodnapodesavanja.

Napomena: ukoliko je povrdina za kuvanje
zaustavljena duze od 10 minuta, ona ce se
automatskiiskljuciti.

Obezbedenje odizlivanja

Nesto (predmet ili te¢nost) pritiska bilo koje
dugme duze od 5 sekundi. 2 kratka zvuka + 1 dug
zvuk svakih 30 sekundi dok je dugme pritisnuto.
Plo¢a zakuvanje ce seiskljuciti|—|Ovajsimbol ¢e
nastaviti da trepce dok je dugme pritisnuto
necim.

Tajmer

Da biste aktivirali tajmer, greja¢ mora biti
odabran a njegov nivo napajanja mora biti veci
od,0".

U oba slucaja, greja¢ mora biti odabran a njegov
nivo napajanjamorabitiveciodO.

Odaberite povrsinu za koju zelite da podesite
tajmer. Nivo_napajanja povrsine je veci od O.
Stati¢no je prikazano na povrsini koju
kontrolise tajmer. Brojevi ,0 0" su rezervisani za

tajmer.
1) Tajmer se moze odabrati pomocu dugmadi
J+'1,=".Nema zvuka pripromenivremena.
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2) Tajmer se otkazuje (prikazuje 00)
istovremenim pritiskomna dugmad.

3) Ukoliko se dugmad tajmera ,+" i ,-" drze
pritisnuta tokom vremena koje treba
odrediti, postojibrzo podesavanje.

4) Vreme tajmera moZe se podesSavati
dugmetom ,-"od,00"do ,99", adugmetom
,+"0d,99"do,00".

5)Maksimalnovremeje 99 minuta.

6) Kada vreme prode i ugradna ploca se oglasi
zvukom, pritisnite bilo koje dugme i alarm i
odbrojavanje ce se zaustaviti.

7) Vreme tajmera se moze podesiti dok tajmer

vec odbrojava.

8) Napajanje povrsine za koju je podesen tajmer
moze se izmeniti bez naruSavanja programa
tajmera.

9) Poslednji minut bice prikazan u sekundama
(za odredene varijante, ovo je vidljivo samo
kada udemo u programiranje tajmera tokom
poslednjegminuta odbrojavanja)

10) Pritiskanjem dugmeta tajmera bez
odabrane povrsine, kada nizajednu povrsinu
nije podesentajmer, nedeSavasenista.

11) Pritiskanjem dugmeta tajmera bez
odabrane povrsine kao i kada je tajmer
podesen za viSe povrsina, vreme prikazano u
brojevima menja se ukrug i prikazuje vreme
povrsine za koju je nivo napajanja izrazen
decimalnimbrojem.

12) Na povrsini za koju je podesen tajmer
naizmenic¢no se prikazuje napajanje (5 s) i
(0.55).

Preostalo vreme je prikazano brojevima

rezervisanim za tajmer. Ukoliko je tajmer

podesen za vise povrsina, najkrace preostalo
vreme je prikazano, a decimale se prikazuju na
odgovarajucojpovrsini.

Pokazateljpreostale toplote

(U sluéaju grejaca koji odasilju toplotu ->
izracunato)

Isti pokazatelji mogu se koristiti za pokazivanje
.preostale toplote”. Za ovu svrhu mora se
definisati raspored: Preostalo vreme toplote=f
(nivonapajanja, vremerada).

Dok je temperatura na staklenoj povrsini ploce
za kuvanje iznad 650C (teoretska vrednost),

ovo stanje ce biti prikazano na povezanom
ekranusimbolom ,H".

Za generisanje temperature iznad 650C grejac
mora biti u upotrebi neko vreme, a to vreme
zavisi od nivoa napajanja. Kada ovo vreme
prode, upozorenje o preostaloj toploti
prikazace se kadase grejaciskljuci.

Automatsko obezbedenjeisklju¢eno

Ukoliko se nivo napajanja ne promeni tokom
unapred predvidenog vremena, odgovarajuci
grejac se automatskiiskljucuje.

Maksimalno vreme tokom kog greja¢ moze biti
uklju¢en zavisiod odabranognivoakuvanja.

Ni\_/o . |Maksimalno vreme
napajanja | rada (usatima)
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 2

NAPOMENA: iako je ocekivano da prilikom rada
nanajvisem nivou napona dode do pregrevanja,
sistem kontrole ugradne ploce ¢e automatski
prilagoditi nivo napajanja kako bi zastitio
ugradnuplocuodpregrevanja.
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ISenje | Odrzavanje

Pre nego Sto izvrsite bilo kakve procese
odrzavanja na ugradnoj ploci, sacekajte da se
ohladi.

. Treba koristiti samo ona sredstva (kremasta
sredstvai$patule) koja su posebno dizajnirana za
staklokeramicke povrsine. Ona se mogu nabaviti
uprodavnicama opreme za domacinstvo.
.Izbegavajte prosipanje, jer ¢e sve Sto se prospe
na povrsinu ugradne ploCe brzo izgoreti i
otezaticiscenje.

. Preporucuje se da sve sto se moze istopiti,
poput plasti¢nih predmeta, Secera ili proizvoda
nabazisecera, drzite podalje odugradne ploce.

ODRZAVANJE:

- Sipajte nekoliko kapi specijalnog sredstva za
¢iscenje napovrsinuugradne ploce.

- Oribajte tvrdokorne mrlje mekom krpom ili
vlaznimkuhinjskimubrusom.

- Obrisite mekom krpom ili suvim kuhinjskim
ubrusomdok povrsinane bude Cista.

Ukoliko jos uvekimatvrdokornih mrlja:

- sipajte jos nekoliko kapi specijalnog sredstva
zacis¢enje napovrsinu.

- Ostruzite Spatulom drzecije pod uglom od
30° u odnosu na ugradnu ploc¢u dok mrlja ne
nestane.

- Obrisite mekom krpom ili suvim kuhinjskim
ubrusomdok povrsinane bude Cista.

- Popotrebiponoviteturadnju.

NEKOLIKO TRIKOVA:

Redovno c¢isc¢enje stvara zastitni sloj koji
sprecava ogrebotine i habanje. Proverite da lije
povrsina cCista pre nego sto ponovo budete
koristiliugradnu ploc¢u. Kako biste otklonili mrlje
od vode, iskoristite nekoliko kapi belog sir¢etalili
soka od limuna. Zatim prebrisite upijaju¢im
papirom sa nekoliko kapi specijalnog sredstva
zaciscenje.

Staklokeramicka povrsina izdrzace grebanje
posuda sa ravnim dnom, ali je ipak uvek bolje
podignuti ga nego ga vudi sa jedne povrsine na
drugu.

Napomena:

Nemojte koristiti sunder koji je previse
natopljen.
NikadanemojtekoristitinoziliSrafciger.
Spatula sa ostricom nece ostetiti povrsinu
ukolikojedrzite poduglomod 30°.

Uvek drzite Spatulu sa oStricom van domasaja
dece.

Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva
ilipraskove zacisc¢enje.

Metalni okvir: kako biste bezbedno odistili
metalni okvir, operite ga sapunom i vodom,
isperite, a zatim osusite mekomkrpom.

( \
Bilo kakva promena boje staklokeramicke

povrsine ne utice na njeno funkcionisanje
ili stabilnost povrsine. Takva promena u
boji uglavhom je rezultat ostataka
zagorele hrane ili upotrebe posuda od
materijala kao $to su alumunijum ili bakar;
ovakve mrlje je tesko ukloniti.
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Resavanje Problema

Povrsine za kuvanje ne omogucavaju lagano

vrenjeiliomogucavajusamo blago prZzenje
Koristite samo tiganje sa ravnim dnom.
Ukoliko se vidisvetloizmedu tiganjaiugradne
ploce, povrsina ne odaje toplotu pravilno.
Dno tiganja trebalo bi da u potpunosti
pokrivaodabranupovrsinu.

Kuvanjeje previse sporo
Koriste se lonci koji nisu pogodni. Koristite
samo posude sa ravnim i debelim dnom
prec¢nikabaristogkao povrsina zakuvanje.

Sitne ogrebotine i habanje se javljaju na

staklenojpovrsiniugradne ploce
Metod ¢is¢enjaje nepravilanilise koriste lonci
sa grubim dnom; ¢estice poput zrna peskaili
soli zapadaju izmedu ugradne plocCe i dna
tiganja. Pogledajte odeljak ,CISCENJE":
proverite da li je dno tiganja cisto pre
upotrebe i koristite samo tiganje sa glatkim
dnom. Ogrebotine se mogu smanjiti ako se
¢iscenje vrsinapravilan nacin.

Mrlje odmetala
Nemojte vuci aluminijumske tiganje po
ugradnoj ploci. Pogledajte preporuke za
ciscenje.
Koristite ispravne materijale, ali mrlje ostaju.
Koristite ostricu i pratite uputstva iz odelika
LCISCENJE".

Tamne mrlje
Koristite ostricu i pratite uputstva iz odelika
LCISCENJE".

Svetle povrsine naugradnojploci
Mrlie od aluminijumskih ili bakarnih tiganja,
kao i od minerala, vode ili hrane; uklanjaju se
kremastimsredstvima za cis¢enje.

Naknadno Odrzavanje

Karamelizovani Secer ili istopljena plastika na
ugradnojploci.
Pogledajte odeljak ,CISCENJE".

Ugradna ploca ne radiili odredene povrsine ne
rade.
Santovinisu postavijeni pravilno na priklju¢nu
tablu.
Proverite da li je veza uspostavijena i da li je
kontrolna tabla zaklju¢ana. Otkljucajte
ugradnuplocu.

Ugradnaplocase neiskljucuje.
Kontrolna tabla je zakljucana. Otkljucajte
ugradnuplocu.

Ucestalost radnje ukljuci/iskljuéi za sve
povrsine zakuvanje
Ciklusi ukljucivanja/iskljucivanja variraju u
zavisnostiodneophodnognivoa zagrevanja:
- niskinivo:kratkovremerada,
- visokinivo:dugovremerada.

Plo¢azakuvanjeneradi.
Proverite stanje osigurac¢a / automatskin
prekidaca na vasoj lokaciji. Proverite da li je
nestalostruje.

Ploc¢a zakuvanje seiskljucila.
Glavni prekida¢ (dugme ON/OFF
(UKLJUCI/ISKLJUCY) je slu¢ajno pritisnut ili
se neki predmet nalazi na bilo kom dugmetu.
Ponovo uklju¢ite povrsinu i sklonite sve
predmete sa dugmadi. Ponovo unesite
podesavanja.

Fibrojevinaekranu

Ukoliko se na ekranu pojavi slovo F i brojevi, vas
uredaj je otkrio kvar. Sledeca tabela navodi
postupke koje mozete preduzeti da reSite
problem.

Pre nego Sto pozovete servisnog inZenjera,
proverite sledece:

— daje utikac pravilno priklju¢enipovezan sa
osiguracima;

Ukoliko ne mozete da otkrijete kvar, iskljucite

uredaj — nemojte ga dirati — pozovite
Ovlasceni servis za naknadno odrzavanje.
Uredaj se isporucuje sa garantnim listom koji
osigurava da ce biti besplatno popravljen u
servisnomcentru.
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Opsta Upozorenja

Postavljanjem oznake na ovaj uredaj
potvrdujemo da je izraden u skladu sa svim
evropskim propisima koji se ticu bezbednosti,
zdravlja i zastite zivotne sredine i koji se
primenju naovukategoriju proizvoda.

Zastita Zivotne Sredine

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa
evropskom Direktivom
2012/19/EU o otpadnojelektri¢noj
i elektronskojopremi (OEEQ).

OEEO sadrzi zagadujuce
_ supstance (koje mogu negativno

uticati na zivotnu sredinu) i
osnovne komponente koje se mogu ponovo
koristiti. OEEO mora da bude obradena na
poseban nacin kako bi se uklonile i unistile sve
Stetne materijeiprikupiliirecikliralisvimaterijali.

pridrzavatise nekihosnovnih pravila:

«OEEO seneodlazeistokaokucniotpad.

« OEEO se predaje odgovaraju¢im centrima za
sakuplianje elektricnog i elektronskog otpada
koja su u vlasnistvu opstine ili registrovanih
kompanija. U mnogim zemljama, velike koli¢ine
OEEO se od vlasnika preuzimaju na kucnoj
adresi.

U mnogim drzavama, pri kupovini novog
uredaja, stari uredaj moze da bude vracen

Svaki pojedinac moze pomoci da se obezbedi
daOEEOne postane problemuprocesu zastite

prodavcu koji je obavezan da ga preuzme
besplatno jedan-za-jedan, sve dok je u pitanju
ista vrsta uredaja koja ima istu funkciju kao
isporuceniuredaj.

zivotne sredine; od klju¢nog je znacaja

Radnja

Ukoliko dode do greske, iskljucite plocu za kuvanje iz struje iponovo je
ukljucite. Ukoliko se greska odrzi, pozovite Ovlasceni servis za
naknadno odrzavanje. Ukoliko se greska pojavi odjednom u okviru
normalneradnje, pozovite Ovlas¢eniservis zanaknadno odrzavanje.

Sacekajte dok se temperatura ne smanji. Kada dostigne normalnu
temperaturu, grejnaploc¢ace se vratitiunormalno stanje. Kada poruka
nestane, plo¢ase moze ponovo koristiti.

Sacekajte dok se temperatura ne spusti. Ukoliko poruka ostane kada
temperatura dostigne nivo temperature okruzenja, pozovite
Ovlas¢eniservis zanaknadno odrzavanie.

Sacekajte dok se temperatura ne spusti. Ukoliko poruka ostane kada
temperatura dostigne nivo temperature okruzenja, pozovite
Ovlasceniservis zanaknadno odrzavanje.

Proverite da li je plo¢a za kuvanje pravilno ugradena. Proverite da li
dugmad pravilno dodiruje staklenu povrsinu.

Ova greéka je automatska provera dugmadi. Nestaje kada se
automatska provera vrati na bezbednu vrednost. Ukoliko se greska
odrzi, pozovite Ovlaséeniservis zanaknadno odrzavanje.

Ova greska je automatska provera softvera. Nestaje kada se
automatska provera vrati na bezbednu vrednost. Ukoliko se greska
odrzi, pozovite Ovlasc¢eniservis zanaknadno odrzavanje.

Ova greska je automatska provera softvera. Nestaje kada se
automatska provera vrati na bezbednu vrednost. Ukoliko se greska
odrzi, pozovite Ovlaséeniservis zanaknadno odrzavanje.

Ekran Kvar
grejaca va

FO Greska softveraupravljanjana dodir.

Fe Povrdina upravljanja na dodir se
pregrejalaiiskljucilasve grejace.

F Senzor za temperaturu sa upravljanjem

t nadodirmoze se ostetiti.

FE Senzor za temperaturu sa upravljanjem
nadodirmoze se ostetiti.

Fo Preteranaosetljivost nekogdugmeta.

FU/FJ | Greskabezbednostidugmadi

FA Greskabezbednostidugmadi

FC/Fd | Greskabezbednostidugmadi

Fr Greskabezbednostireleja

Bilo koji relejni drajver moze zadesiti bilo koji problem. Isklju¢ite plo¢u
za kuvanje iz struje, sacekajte minut i ponovo je ukljucite. Ukoliko se
greskaodrzi, pozovite Ovlasceniservis zanaknadno odrzavanje.
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UHcTpyKkumn 3a besonacHocT

MPEenopPbYBAME BU A 3AMABUTE UHCTPYKLIMMTE 30 MOHTOXK M AQ
M U3MOA3BATE 3A CMPABKA MO-KbCHO. MPEeAM AQ MOHTMPATE
rOTBAPCKMS MAOT, OTOEAEXETE HETOBMS CEPUEH HOMED B CAYHOM,
Y& Ce HaOAOXM AQ MOTbPCUTE ChBET OT CACAMPOACKOEHMS OTAEA.

« NMPEAYTIPEXAEHME: ypeAbT 1 HEroBute AOCTBLMHM 4ACTU
CTOBAT rOpPELLM MO BPEME HA U3MOA3BAHE. BHMAMABAMTE AQ HE
AOKOCBATE HATPIBALLMTE eAeMeHTU. Ad HEe Ce AOMyCKa
AOCTBM AO YPEAQ HO AELLA MOA 8-TOAMLLIHA Bb3PACT, OCBEH OKO
HEe Ce HODAIOAOBAT HEMPEKLCHATO OT Bb3PACTEH.

« MPEAYTMPEXAEHWME: 13MOA3BOMTE CAMO MPEANA3UTEAU 30
MAOTOBE, ONPEAEAEHM OT MPOU3BOAMNTEAR HO TOTBAPCKMA YPEA
MAM YKA3OHM OT NPOU3BOAMTEAR HO YPEAQ B MHCTPYKLLMUTE 3Q
ynoTpeba KATo MOAXOASLLM, MAU MPEANAUTEAMN 30 MAOTOBE,
BKAIOYEHM B ypeAd. M3MOA3BAHETO HA HEMOAXOAALLM
NPEANA3ZUTEAN MOXE AC AOBEAE AO 3AOMOAYKM.

. MPEAYNPEXAEHWME: roteeHeto ©e3 HAA3OP BbPXY MAOT C
MO3HWMHA MAM MOACAO MOXE ACQ € OMNACHO M AQ AOBEAE AO
noxap. HUKOTA He onuTBAMTE AQ MOrACABATE MOXAP C BOAQ,
A M3KAIOYETE YPEAQ M MOKPUMTE MAAMDBKA HANPUMEP C KAnakK
MAU MPOTUMBOMOXKAPHO OAEANAO.

. MPEAYTPEXAEHME: OnACHOCT OT MOXAP: HE CbXPOAHIBAUTE
NPEAMETU BbPXY MOBBPXHOCTUTE 3A TOTBEHE.

. NMPEAYTIPEXAEHWE: 0kO MOBbLPXHOCTTA € HAMYKAHA, He
AOKOCBAMTE CTbKAOTO M M3KAKOHETE YpeAQ, 30 AQ u3berHeTe
PUCKQ OT TOKOB YAQP.

. TO3n ypea MOXe AQ Ce M3MOA3BA OT Aeld HA 8 K roseye
FOAMHU U OT AMLA C HOMOAEHU CPUIMYECKM, CEHIOPHU MAMU
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU MAM AMMCA HA OMUT U 3HAHMSA, QKO €
OCUIYPEH HAA30P UAM MHCTPYKTAXK OTHOCHO M3MOA3BAHETO HA
ypeaa no 6e30naceH HAYMH U Te3nm AMuLA pa3dbupart
MOTEHUMAAHMUTE OMACHOCTU. AeuLaTta TpabBa AQ ce
HAOOAIOAOBAT, 30 AQ HE Ce AOMYCKA AQ CU UTPAAT C ypeaq.
[MOYMCTBAHETO M TEXHUYECKATA MOAAPBXKA HE TP4OBA AQ Ce
M3BbPLLIBAT OT A€LLA BE3 HOA3OP.
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BHUMAHME: npouecsT Ha rotBeHe Tpg0Ba AQ CEe HODAIOAQBQA.
KPATKOCPOYHMAT MpoLecC HA roTBeHe Tpd0Ba AQ Obae
HOBAKACBAH HEMPEKBCHATO.

HOCTOATEAHO Ce NPEnopPbYBA AQ AbPXMTE AELLATA ACGAEY OT
30HUTE 30 TOTBEHE, AOKATO T€ CE M3MOA3BAT MAM KOrATO CO
M3KAIOYEHU, AOKATO MHAMKATOPDLT 34 OCTATBYHA TOMAMHA €
BKAIOYEH, 30 AQ CE NPEAOTBPATU PUCKBLT OT CEPUO3HU U3TPAHMS.
To3n ypea HE € MPEAHA3HAYEH AQ CE M3MOA3BA YPE3 BbHLLIEH
TAMMEP UAM OTAEAHA CUCTEMA 30 AUCTAHLMOHEH KOHTPOA.
He raeaamTe AMPEKTHO B EAEMEHTUTE HO XAAOTEHHATA AOMMNA
HQ MAOTA, OKO MMA TOKOBA.

CBbpXKeTe LLENCEA KbM 30XPOHBALLMS KADEA, KOMTO € B
CbCTOSIHME AQ MOHECE HAMPEXEHMETO, TOKA M HOTOBAPBAHETO,
YKA3AHM HA TABEAKATA, M MMA KOHTAKT 3Q 3A3EeMIBAHE.
LLlenceAbt Tpa6Ba AQ € MOAXOASLL, 30 HATOBAPBAHETO,
MOCOYEHO HO ETUKETA, 1 TPFAOBA AQ € CBbP3AH KbM 303EMSBALLL
KOHTQOKT, KOUTO AQ PABOTU. 3A3EMABALLMAT MOOBOAHMK € XXbATO-
3eA€eH Ha UBaT. Tasm onepaums TpsabBa AQ Ce M3BbPLLBA OT
KBAOAMAOULMPAH CNELUMAAMCT. B CAY4OM HO HECBBMECTUMOCT
MEXAY KOHTOKTA U LLEMNCEAD HA YypEeAd, ce OBbpHETE KbM
KBAAMADULIMPAH EAEKTPOTEXHMK, KOMTO AQ 30MEHM KOHTAKTA C
APYT MOAXOASLL Tvn. LLlenceAbT v KOHTAKTLT TpPAGBA AQ
OTrOBAPAT HA AEMCTBALLMTE HOPMM HA ABPXKABATA HA
MHCTOAQUMSTQ.

CBbP3BAHETO KbM M3TOYHMKA HA 30XPAHBOHE MOXE AQ Ce
M3BbPLUM M Ype3 MOCTABIHE HA YHMBEPCAAEH MPEKbCBAY
MEXAY YPEAQ M1 U3ITOYHMKA HA 3AXPAHBAHE, KOMTO MOXE AQ
NoHEeCe MOKCUMOAHOTO CBbP3OHO HAOTOBAPBOHE M KOUTO € B
CbOTBETCTBME C AEMCTBALLLOTO 3AKOHOACQTEACTBO.
XKBATO-3€AEHUAT 3a3emaBall Kabea He Tpabea AQ ce
NPEeKbCBA OT MPEKbCBAYA. [HE3ZAOTO WMAM YHUBEPCOAAHMUST
NPEKbCBAY, M3MOA3BAHM 3A BPB3KATA, TPIOBA AQ CA AECHO
AOCTBIMHM, KOTATO YPEABT € MOHTUPAH.

MPEeKbCBAHETO HA BPB3KATA MOXE AQ CeE MOCTUIHE 4pes
AOCTBIMHOCT HA LLLEMCEAQ AU HPES BKAKOYBAHE HA MPEBKAIOYBATEA
B HEMOABWMKHOTO OKABEAIBAOHE B CbOTBETCTBME C MPOBUAATA 34
OKODEASBAHE.
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AKO 30XPAHBALUMAT KOOEA € MOBPEAEH, TOM TPIOBA AQ Ce
NOAMEHM OT MPOU3BOANTEAS, OT HEFOB CEPBM3EH MPEACTOBUTEA
MAM MOAOBHO KBOAMAOUUMPAHU AMLLA, 30 AQ ce um3berHe
OMACHOCT. 3A3EMUTEAHMAT MPOBOAHUK (XKbATO-3EAEH) TPSOBA
AQ € MO-AbAbI OT 10 mm OT CTPAHA HA KAEMHATA KyTus.
CeKumMaTa C BbTPELLHM MPOBOAHULM TPIAOBA AQ € MOAXOAALLLA 3
MOLLIHOCTTQ, MOMbAHATA OT FOTBAPCKMS MAOT (YKO3AHO HA
eTnKeTa). BUABT Ha 30XPAHBALLMSI KODEA TP0Ba AQ € HOSV2V2-
F.

He nmoCTaBiTe METAAHU MPEAMETU KATO HOXKOBE, BUAMLIM, ABXKMLIM
WMAM KOMALM BBPXY NAOTA. Te MOXKE AQ CE HArpeqT.

Bbpxy HArpsaBaLLMTE 30HU HE TPSIOBA AQ CE MOCTABS AAYMUHUEBO
JOOAMO M MAACTMACOBU CbAOBE.

Caea BCaka yrnotpeba € HEOBXOAMMO M3BECTHO MOYUCTBAHE HA
NAOTQ, 30 AQ CE MPEAOTBPATH HATPYMBAHE HA 3AMBOCABOHMS M
MO3HUHAU. AKO TE3M 3AMBPCIBAHMA ObAOQT OCTABEHM, TE LLIE CEe
HArPesT MOBTOPHO MPW M3MOA3BAHE HA MAOTA U LLIE M3rOPST,
OTAEAIMKM MYLLIEK M HEMPUATHO MUPU3IMA, BE3 AC CE CMOMEHOBAT
PUCKOBETE OT Bb3HUKBAHE HA MOXAP.

Hukora He M3NOA3BAMTE NAPA MAM CMNPEM MNOA BMCOKO
HOASTOHE 30 MOYMCTBAHE HO YpEeAQ.

He AOKOCBAMTE HArPEBATEAHUTE 30HM MO BpeMe HA paboTta
MAM M3BECTHO BPEME CAEA YNOTPEDA.

HuKora He NpUroTBanTE XPAHA AMPEKTHO BbPXY CTbKAOKEPAMM-
YHMS MAOT.

BMHAM M3NOA3BAMTE MOAXOAIALLMTE TOTBAPCKM CbAOBE.

BrHArM Noctaegmte CbAQ B LLEHTHPA HA KOTAOHQ, BbPXY KOMTO
rotsmTe. He MOCTABAMTE HULLLO BbPXY MAHEAQ 30 YMPABAEHME.
He 13noA3BAMTE MAOTA KATO PABOTHA MOBBLPXHOCT.

He 13noA3BaMTE NOBbPXHOCTTA KATO AbCKA 3Q PI3AHE.

He CbxpaHgaBamTE TEXKM NPEAMETU HAA MAOTA. AKO T€ MAAHAT
BbPXY MAOTA, MOTAT AQ MPUYMHAT MOBPEAQ.

He M3NOA3BAMTE MAOTA 30 CbXPAHEHUE HA HUKAKBU MPOEAMETH.
He nAb3ramre rotBapCKM CbAOBE MO MNAOTA.

He e HEOBXOAMMA AOMBAHUTEAHO ONMEPALMA/HACTPOMKA, 3Q
AQ Ce pabOTH C YPeAQ NPU HOMUHOAHUTE HECTOTM.
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CbAbpPXAHUE

N MHCTPYKLLUM 3A BE3ONMACHOCT
rx3l MoHTOX

r&8 EAeKTpMYECKO CBbP3BAHE

N
~N

CbBeT OTHOCHO rOTBAPCKUTE CbAOBE, MOAXOASALLU 30 NAOTOBE

MU3noA3BaHe

W
N

Mo4YucTBAHE U TEXHUYECKA NOAAPBXKA

W
W

PaspewasaHe Ha npo6Aemu

W
£

ChreAnpoAax6eHO 06CAYXBAHE
kL] O6wwiy npeAynpeXAeHus

L3 30LMTO HO OKOAHOTA CPEAd
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MoHTOX

NAEHTMAOMKALIMOHHA TABEAKA (PA3MOAOKEHA
MOA AOAHATA OBLLIMBKA HO MAOTA)

MPOAYKTOB KOA T

MOHTUPAHETO HO AOMOKUHCKU YPEA € CAOXKHA
onepaLms, KoSTo, aKO He Ce U3BbPLLIM MPABMAHO,
MOXE AQ MMO CEPUO3HO BL3AEMCTBME BbPXY
©6e30MACHOCTTA HA CTOKM, MMYLLLECTBO WMAM
XopA. Mo Ta3M NPUIMHA MOHTHMPAHETO TPIOBA AC
Ce M3BbPLUBA OT MPOPECUOHAAHO
KBOAMCPULMPAHU AMLO B CbOTBETCTBME C
TEXHUHECKUTE PErYAQLM.

B cAydar, 4e To3n CbeeT Obae NMPEeHEOPErHaT m
MHCTOAMPOHETO ObA€ M3BbBPLUEHO OT
HEKBAAMAOULIMPOAHO AMLLE, MPOU3BOAUTEAAT
HIMO AQ HOCMU HWKOKBO OTFOBOPHOCT 3a
TEXHUHECKMU MOBPEAM HA YPEAQ, HE3CBUCUMAAO
ACQAM LLLE AOBEACT AO MOBPEAC HO CTOKM WMAM
MMYLLIECTBO MAM AO HAPAHABAHE HA XOPA UMAU
>KMBOTHM.

CAeA OTCTPAHSBAHE HA OMNAKOBKATA CE YBEPETE,
4e YPEABT HE € MOBPEeAEH. B MpoTrBeH CAy4aH
Ce CBbpXeTe C TbProBeLd Ha APeBHO MAM CbC
CASANPOACKOEHNA OTAEA HO MPOM3BOAUTEAS.
YBepete ce, ye mebeaute, B KOUTO LLe ce
BIOOKACH YPEABT, KOKTO M BCUYKU APYTH MebeAn
B OAM30OCT, CA M3PABOTEHM OT MATEPUAAM, KOUTO
MOTQAT AQ M3ABPXAT HA BUCOKM TEMMEPATYPU
(MMH. 100°C).

B AOMbAHEHME, BCUHKM AEKOPROTUBHM ACMUHOTA
TPIOBA AQ BbAQT GOUKCHPAHM C BUCOKOYCTOM4UBO
AEMMAO.

YpeabT MOXe AQ Ce MOHTMPA BbB BIPOAEHA
MeBEA B CTAHAQPTEH M U3PABHEH PEXMAA.

AebBeAHATa HO PABOTHMA MAOT TPSGBA AQ €
MEXAY 25 1 45 mm.

560 :3mm

MNepumeTsp Ha
M3PABHEHMS MOHTAXK

NbnGounHa Ha oTsopa 5 mm

MNepumeTbp Ha
M3PABHEHMI MOHTAX

3a6eAexkda: Pasmepute HA BbTPELUHMS
NEPUMETBP CA ChLUMTE KATO MPM CTAHACPRTHUA
MOHTOXK.

4 N

\_ /

OcTaoBeTe pa3CTogHME OT MOHE 55 MM mexay
MAOTA M 30AHOTA CTPOHA W noHe 150 mm
MEXAY MAOTA U BEPTUKAAHUTE MEDEAU UAM
CTEHM OT CTPOAHWMYHATA CTPAHA. AKO ca
MOHTUPAHU MeBEAU HOA MAOTA, MMHUMOAHOTO
HEOBX0AMMO pascTosHH1e e 700 mm.

MPW MOHTUPAHE HA LWMPM HOA MAOTQ,
HaONpaBeTe CMNPOaBKA C M3MCKBAHMATA 34
MOHTOK, MOCOYEHM 30 LLUMPAMT, HO BbB BCEKM
CAY4OM PA3CTOFHMETO MEXAY MAOTA U LLIMPAMA
TPSOBA AC € HE MO-MAaAKO oT 700 mm.
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min 20 mm

AKO AOAHOATA YACT HA MAOTA € B CbCEACTBO C
Y4QCTbK, KOMTO OOUKHOBEHO € AOCTbMEH 3a
pPabBOoTA M MOYMCTBAHE, TPAOBA AQ CE MOCTABM
pasaeamTeA Ha 20 mm noA AOAHATA YACT HA
MNAOTA.

min10 mm _y

MUY MOHTUMPAHE HO dOYypPHA MOA FOTBAPCKMS
MAOT TPSOBA AQ CE€ MOCTOBM PA3AEAMTEA W
MUHUMOAHOTO PA3CTOSHME MEXKAY AOAHATA
4ACT HA NAOTA U AOYPHATC TPAOBA AQ € He Mo-
MOAKO OT 10 mm. He MOHTHPAMTE HEOXAOAEHA
dOYPHA MOA TO3M MAOT U MOHTUMPAMTE GOYPHATA
CNopeA HEMHUTE COOCTBEHM MOHTOXKHM
M3MCKBAHMS.

C rotBapckus MNAOT Ce MNPeAOCTABSH
BOAOHEMOCMPYKAMB YMABTHUTEA. MOHTMpPaMTE
YMABTHUTEAS OKOAO AOAHATA YACT HA MAOTA,
KOKTO € OMWCaHO, M Ce yBepeTe, 4Ye e
NMPOBUAHO MOHTMPAH, 30 AQ u3berHete
TEYOBE B MOAABPXXALLMTE MEDEAU.

HopmaAHoO
doukcupaHe:
Biemere
doUKCHpaLmTe
cKkobu ot
MNAMKAC
MPUHOAAEXHOC
MUK
30BUHTETE B
MOAOXEHWETO,
MOKA3aHO HA
AOAHQOTA KyTWd. (He 3aTaramte BUHTOBETE 30
BAOKMPAHE Ha ckobuTe, Te TPSIOBA AC Ce
ABMXKAT CBOOOAHO)

e[ 1a

- [TocTtaBeTe MAOTA B LLEHTPAAHO MOAOXEHUE B
M3PA3AHMA YHACTBK.
- 30BbPTETE CKOOUTE U M 3ATEMHETE HAMBAHO.

—
Bbvp3o cbukcupane: (8 =
30BUCHMMOCT OT
MOAEAQ)

Bsemete vetnpm
MPY>KUHU OT MAMKA C
MPUHOAAEXHOCTH M
M 30BUHTETE 30
AOAHQOTA KyTWS, KOKTO
€ MOKO3aHO Ha
courypara.

LleHTpupamTe 1 BKapamTe NAOTA.
HaTncHeTe CTpaHUTE HA MAOTA, AOKATO TOM Ce
ornpe HA LLeAus C1 NEPUMETBP.
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WU3PABHEH
MOHTAX

Caea
NpPOoBEPKa ACAM
NO3ULMSTA HA

nAOTa €
MPOBUAHA,

3aMnbAHETE
NPOAyKaTa /
MEXAY

PABOTHMA MAOT

M TOTBAPCKMS MAOT CbC CMAMKOHOBO AEMMAO.
M3paBHETE CMAMKOHOBKS CAOM CbC CKpenep
AU C MOKbBP MPBLCT, HOMOEH C BOAC M CAMyH,
npeAr AQ ce 0doopMM.

He 13noA3BamTe NAOTA, AOKATO CUAMKOHOBMAT
CAOW HE M3CbXHE HAMBAHO.

EAekTpuyecko Cebp3BaHe

90
© O

PASMONOXEHME 1

A | B [ c T b
[PA3NOAOXKEHME 1 [ 1500+900w | 1200w 1200 W [1000+700 w|
PA3MONOXEHUE
1
TIMER o ng :}7-2 o 5 5
g EL g ©©
Lol . ) @ o
4
Cnopea moaena
1. BKA./M3KA.
2. 4%
3 -
4. TAMUMEP
5. AorbAHuTEAEH LED MHAMKATOP 30 rOTBAPCKA

30Ha
6. MPOrpaMeH MHAMKATOP 30 TOTBAPCKA 30HA
7. 30KAIOYBAHE 30 AELIA

MoHTaXBT TpsAOBA AQ € cbobpaseH CbC
CTAHAOPTUTE U AUPEKTUBUTE." [IPOUBOAUTEAST
He HOCU OTFOBOPHOCT 30 HUKAKBM LLLETH, KOUTO
MOraT Ad GbAAT NMPUYMHEHU OT HEMOAXOASLLLA
MAM HEepA3yMHd yroTpe6a.

MPEAYNPEXAEHUE: MpPOW3BOAUTEAIT HeE
noema OTFOBOPHOCT 30 HUKAKBU MHLIMAEHTU
MAU MOCAEACTBUS OT TAX, KOMTO AOrAT AQ
Bb3HMKHAT MO BPEME HA MU3MOA3BAHE HA YPEA,
KOMTO HE € CBbP3AH CbC 3EMATA UAM CBbP3AH
CbC 3EM9, YUATO HEMNPEKbCBAEMOCT e
HapyLUeHa.

Mpean PpaBoTa C eAEKTPUYECTBO MpoBepeTe
HAMPEXEHMETO HA 3AXPAHBAHETO, MOKA3AHO
HO eAeKkTpoMepd, HACTPOMKATA HA
MPEKbCBAYA HA BEPUIATA, HEMPEKbCHATOCTTA
HQ 3A3€MUTEAHATA BPBL3KA KbM MHCTAAQLMSTA
N AQAU TIPEATIAZUTEAST € MOAXOASLLL.

EAEKTpUMYECKOTO CBbP3BAHE KbM MHCTAAQLMSTA
TPAOGBA AQ CE M3BLPLLUM B CbOTBETCTBME C
HOMMHOAHATA  MOLLLHOCT HO  YpeAd; TOoBd
Tps6BA AQ CE€ M3BbPLUM Ype3 naKeTeH
M3KAKOYBATEA.

AKO YPEALT MMA LLLEMNCEAHA KYTHA, T4 Tpﬂ6BO
AQ C€ MOHTMPA TAKJ, Y€ LLLEeNCEeAHATA KYyTHd
AQ € AOCTbMHA.

KbATO-3€AEHUSAT MPOBOAHUK HA 3AXPOAHBALLLAA
KabeAa TPAGBA AQ Ce CBbPXE KOKTO KbM
303eMUTEAN HO EAEKTPO3AXPAHBAHETO, TAKA
U KbM KAEMUTE HA YPEAQ.
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30 BCSKOKBWM BBMIPOCKM OTHOCHO 3CXPAHBALLIMS
KabeA ce OBOPBLLAMTE KbM CASAMPOACKOEHMS
OTAEA MAM KbAM KBAAMTOULIMPOH TEXHMK.

AKO MAOTBT € MOHTUPAH CbC 3AXPOHBALLL
KaBeA, ToM TPFIOBA AQ CE CBbPXE CAMO KbM
30XpaHBaAHe OT 220-240 V mexay doasa m
HEYTPAAHO MOAOXEHME.

Bb3MOXHO € 06aye MAOTLT AQ CE CBbpXKE
KbM!:

TpudbaseH Tok 220-240 V3
TpudbaseH Tok 380-415 V2N

30 AQ MPOABAXKMTE C HOBATA BPB3KA, CAEABAMTE
UHCTPYKLLMMTE MO-AOAY:

MpeAan AQ OCbHLLECTBUTE BPbL3KATA, Ce
yBEpETEe, Y€ MOHTAXbT € 3AlIMTEH OT
MOAXOASLLL TPEANA3UTEA M € CHABAEH C
MNPOBOAHMLM HO AOCTATBEYHO FOAAMA CEKLIMA 3A
HOPMOAHO 3AXPAHBAHE HA YPEAQ.

O6bpHeTe NAOTA, TAKA Y€ CTbKAEHATA CTPAHA
AQ € cpeLLy PaBOTHMS NMAOT, KATO BHUMABATE
AQ 3ALLUTUTE CTBKAOTO.

OTBOpeTe KAanaka B CA€AHATA MOCA€AOBATEAHOCT:

- OTBMHTETE KOBEeAHaTa ckoba ,, 1";

- HOMepeTe ABeTe YyLuu,
OTCTPAHM;

- NOCTOBETE OCTPMETO HA MAOCKA OTBEPTKA
npea BCIKO oOT ywwmte 2" u 3", OytHete
HABBLTPE M HATUCHETE;

- OTCTPAHEeTe KAnaka.

PA3MNOAOXKEHM

3aAaocBo60AUTE 3AXPAHBALLLUS KAGEA:

- OTCcTpaHeTe BUHTOBETE, 3AAbPXALLM
KAEMHATA KyTMsl, KOSTO CbABPXA LLUYHTOBMTE
LLnMHKM U1 MPOBOAHMLMTE HA 3AXPOAHBALLIMA
Kaben;

- MI3ABPMNOMTE 30XPAHBALLMA KAGEA HOBbBH.

AencTBusa, kouto Tpa6ea aAa 6bAAT
M3BbPLUEHM 30 OCbHLUECTBABOHE HA HOBA
BpPb3KA:

- N3bepeTte 3axpaHBALWLMA KABEA B
CbOTBETCTBME C NPENMOPbKUTE OT TADAMLLATA;

- MNpokapante 30XpPAHBALLMA KABeA npes3
ckobarta;

- Oroaete 10 mm OT Kpas HO BCEKM MPOBOAHMK
HQA 30XPAHBALLMS KADEA, KOTO B3EMETE MOA
BHUMOHME HEOBOXOAMMATA ABAXKMHA HOA
KaBeAQ 30 CBbP3BAHE HO KAEMHATA KYTUS;

- CrnopeA MOHTOXA M C MOMOLLTA Ha
LLIYHTOBUTE

LUMHKM, TIOAYHEHW B TMPEAMLLHATA  CTbIKA,
JOUKCUPAMTE MPOBOAHMLMTE, KOKTO € MOKA3AHO
HA rpadomKaTa;

- PUKCHPAMTE KAMAKJ;

- 3aBMHTETE KOBEAHATA CKOOA.

3a6eaexka: yBepeTe ce, 4e BMHTOBETe Ha
KA€MHATA KYTHsl 3a 3APABO 3QTErHATH.
AencTBua, Kouto Tpa6GBa Aad 6bAQT
M3BbPLUEHU 30 OCDHLLECTBABAHE HA HOBA
BPb3KA:

M3bepeTe 30XPAHBALLIMA
kabeA B CbOTBETCTBME C
NpPenopbKUTE OT TABAMLLATA;
- Mpokaparte 3aXPAHBALLMS
KabeA npe3 ckobarta;

- Oroaete 10 mm ot Kpas Ha
BCEKWM MPOBOAHMK HA
30XPOHBALLMA KABEA, KATO
B3EeMeTe MNOA BHUMAHWE
HEOBXOAMMATA  ABAXMHA
Ha KaBeAd 30 CBbP3BAHE HA
KAEMHATA KYTUS;

- Cnopea MOHTAXA M C MNOMOLUTA Ha
LLIYHTOBUTE LLMHMK, MOAYYEHM B MPEAMLLIHATA
CTbIMKA, OUKCUPAMTE MPOBOAHULIMTE, KOKTO €
MOKA3QHO HA rPAdOMKATA;

- PUKCHPaMTE KANAKA;

- 3aBMHTETE KOBEAHATA CKOOQ.

BHUMAHME:

AKO € HEOBXOAMMO AQ NMOAMEHMUTE
30XPAHBALLMS KODEA, CBBPXETE XULLATA B
CbOTBETCTBME ChC CAEAHMTE LIBETOBE/KOAOBE:

CUHS HeytpaaHa (N)

Moa
KAPABA HanpexeHue (L)
XbATO-3EAEHA 3ems (@)
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CB'prGHe KbM KA€MUTE B KAEMHATA Ky THUsa

PA3MNOAOXEHME | PASMOAOXEHME
M_3 5 o g
EAHO®PA3EH man ABYPA3EH TOK 220-240 V~
Kab
HOgvg\/I\ZF 3x2,5 mm2 3x4 mm?2
TPUPA3EH TOK 220-240 V3~
Kab
HOgVQe\/I\ZF 4x1,5 mm?2 4x1,5 mm?2
TPUPA3EH TOK 380-415 V2N~
Kabea
HOBV2VF 4x1,5 mm?2 4x1,5 mm?2

380-415V 2N ~
=N

L2 13

PE L1 L2

PE L1 L2

220-240V ~
=N

L1 /12 /L3 = ®aza N=HeyTpaaHa PE=3emsa

CbBeT OTHOCHO loTBapckute CbaoOBe,
NoaAxoaAsawmn 3a lNMAoToBe

M3MOA3BAHETO HO KAYECTBEHW rOTBAPCKU CbAOBE €
KPUTUYHO BAKHO 30 MOAYHOBAHE HA HAM-AOBPUTE
[PE3YATATU OT BALLMA FOTBAPCKM MAOT.

R

e BMHAIM MU3NOA3BANUTE KAYECTBEHM
rOTBAPCKM CbAOBE CbC CbBbPLUEHO FAQAKU U
MABTHU OCHOBM: M3MOA3BAHETO HA TO3M TWM
rOTBAPCKWM CbAOBE LLLE MPEAOTBPATH
POPMUPAHETO HA TOPELLM TOYKM, BOAELLM
AO 3AAEMBAHE HA XPAHQA. [ABTHUTE TEHAXEPU
M TUTAHU LEe OCUTYPIAT PABHOMEPHO
pPAa3nNpeAEAEH1Ee HO TONAMHATA.

* YBepeTe ce, 4Ye OCHOBATA HAQ
TeHAXepaTa UAM TUTAHA e cyXda: npu
NMbAHEHE HA CbAOBE C TEYHOCT MUAM
M3MOA3BAOHE HA CbAOBE, KOUTO CA OWAM
CBbXPAHEHM B XAJAMAHMKA, Ce YyBepeTe, 4e
OCHOBQTA HA CbAQ € HAMbAHO CYXd, MPeAn Ad
S MOCTABMTE BbPXY FOTBAPCKMS MAOT. TOBA LLLE
CMOMOTHE 30 M3BSrBaHE HO OBPA3YBAHETO HA
NeTHa Mo NAOTA.

¢ U3noAsBaiiTe CbAOBE, YUATO AMAMETLP €
AOCTATHHYHO LWMPOK HAMNBAHO AQ nokKpue
MOBBbPXHOCTTA HA KOTAOHQ: PA3MEPBLT HA
CbAQ TPIOGBO AQ € He MO-MAAbK OT
HArpPSBALLLATA 30HA. AKO € MAAKO MO-LLIMPOK,
EHEePrMATA LLLE CE M3MOA3BA MPU MAKCUMOAHA
edoeKTMBHOCT.

U3BOPBT HA TOTBAPCKU CbAOBE - CAaeaHaTO
MHAOPMALME LLLE BM MOMOTHE AQ M3bepeTe
rOTBAPCKM CbAOBE, KOMUTO CA C A0OpU
PABOTHU XAPAKTEPUCTHKM.
HepbXxAaema cToMaHa: CcTporo
npernopbysaHa. OcobeHo A06pa C OCHOBA OT
CAaHABMYEBO OBLLMBKA. CAHABMYEBATA OCHOBA
KOMOUHUPA MOA3UTE OT HEPbLXAQEMATA
CTOMOHQ (BbHLUEH BWA, M3APBXAMBOCT M
CTABUAHOCT) C MPEAMMCTBATA HA OAYMMHMS
MAM MEATA (MPOBOAMMOCT HA TOMAMHATA,
PCBHOMEPHO PA3NPEAEAEHNE HA TOMAMHATA).
AAYMUHUN: MPENOPBLYBA CE TOAIMO TETAO.
AoBpa NMPOBOAMMOCT. AAYMUHMEBUTE
OCTATbLM MOHIKOra Ce MOABABAT KATO
HOAPOCKBAHMS MO MAOTA, HO MOFAT AC GbaQT
OTCTPAHEHW, OKO BbAAT MOYUCTEHM HE3AOABHO.
MopaAK HUCKATA TOYKA HO ToneHe Tpsbea AQ
C€ M3MOA3BA TbHbK AAYMUHMM.

ASITO XeAd30: MOXE AQ CE M3MOA3BA, HO He ce
rpernopk4ea. Heaobpm pPabOTHU XAPCKTEPUCTUKM.
Moke AQ HOAPACKA MOBBPXHOCTTA.

MeAHO AbHO/KEpaAMMUKQA: Mpenopbysa ce
FOASIMO TEMO0. AODPU PABOTHM XAPAKTEPUCTHKM,
HO MEATO MOXE A OCTABM CAEAM, KOUTO AQ
M3TAEXACQT KATO HOAPACKBAHMS. OCTaTbLMTE
MOraT AQ 6bAaT OTCTPOHEHM, KO MAOTLT Ce
MOYUCTH HE3AOABHO. BbMpeku TOBA HE OCTABRSMTE
TOKWBA CbAOBE AQ BPST 6€3 TeyHOCT. MperpeTmdr
METOA MOXe ACQ Ce 30AEeMM 3a CTbKAEHWUTE
naotose. [lperpemsar MeAeH CbA LLe OCTCBM
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Cheaq, KOSTO LLie 0Bpa3yBA TPAMHO METHO BbOXY
MAOTA.

MopueAraH/emana: Aobpu pabOTHU
XOPAKTEPUCTHKM CAOMO C TbHKQ, TAOAKQT, MAOCKA
OCHOBCI.

CTbKAEHO KepaMMKa: He ce Mpenopbyeq.
HeaoBOpK pabBOTHU XAPAKTEPUCTUKKU. Moxe
AC HOAPOCKA MOBLPXHOCTTA.

U3noA3BaHe

Kak Aa M36epeTe CTeneH Ha MOLWWHOCT.

Ypes doyHKUMATA ,,30A0BAHE CTeneH Ha
MOLLHOCT" MOoTpPebUuTEeAIT MOXe Ad
HOCTPOM MAKCMMOAHATA MOLLLHOCT, KOSTO
MOXE AQ ObAE AOCTUIHATA OT MAOTA.
PyHKLMATA ,,30A0BAHE CTeneH Ha
MOLLLHOCT" € HOAMYHO COMO MPE3 MbPBUTE
30 CEeKyHAM CAEA BKAKOYBOHE HA MAOTA.
AoOpyM € Bb3MOXHO AQ Ce MOBTOPW TA3M
HOCTPOMKQA, KATO C€ M3KAKHYM U BKAKOYM
3AXPAHBALLMA KABEA.

HYpe3 HACTPOMBAHE HO XEeAAHATa
MOKCUMMOAAHO MOLLHOCT, MAOTHT
QBTOMATUYHO PETYAMPA PA3NPEAEAEHMETO
B PA3AMYHUTE 30HM 3A FOTBEHE, TAKA Y€
AMMMUTBT HUKOTA AQ HE ObAE MPEBULLIEH; C
AOMBAHUTEAHOTO MPEAMMCTBO, Y€ MOXKE AC
HAMPABASBA BCMYKM 30HM ©e3 npobaemu
MW HOTOBAPBAHE.

KAMEHTBT MOXKE AQ HOCTPOW MAKCUMOAHATC
MOLLLHOCT HO MAOTa mexay 2,5 kW un
MOKCHMMOAHATA CBbP3AHA MOLLIHOCT HA
MAOTA TOBA MOXE AQ Ce& MPOMEHU B
30BMCUMOCT OT MOAEAD. Hampumep, ako
MAKCHMMOAHOTO MOLLIHOCT HA nAoHaTa e 7
kKW, MOKCMMOAHOTO HMBO HO MOLLLHOCT 3Q
HACTPOMKA € MeXAY 2,5kW 1 7 kW.

MAOTBT € HACTPOEH HA MOAKCUMAAHO
MOLLLHOCT MO BPEME HA MOKYMKATA.

CAEA CBbP3BAHETO HA YPEAQ KbM
EAEKTPUMYECKOTO 30XPAHBAHE B PAMKMTE
Ha 30 cekyHAM MOXeTe AQ HACTpouTe
HWMBOTO HA MOLLLHOCT Bb3 OCHOBQ HA
MOKA3AHUTE MO-AOAY TOYKM:

1. BkAtoYeTe nAoTa.

2. M34aKAMTE TOKTUAHMAT KOHTPOA AQ MOMKAKOHM
C NPOLLECA HA MHULIMOAM3UPAHE.

3. OTKAIOYETE KOHTPOAQ.

:

1®J

4.-Mpean npemmHasaHe 30 CEKYHAM CAEA,
BKAIOYBOHE HA KOTAOHQ; AOKOCHeTe 3a 5

CeKyHAM BYTOH “-" Ha Tammepa.
TIMER — =
= - -B+ = @0
; s o B

5.- CAeA TO3M MOMEHT TOBA CbOBLLIEHME LLLE
ce MosBM Ha Amcnaes, Po amcnaes Ha
TaMMepPda. HMBO HO MOLLIHOCT, PA3AEAEHO
Ha 100 HO AMCMAES HO HOMPEBATEAS.

Iﬁl% — -[- B = ® o
el -[eJ- 8 0) -[E)-
6.- C nomoLutra HaA OyToHuTe ‘+' K ‘-' Ha

TaMMepa, CTOMHOCTTA HA YNPABAEHUETO HA
MOLLIHOCTTG MOXeE AQ ce peryampa. Korato
e n3bpaHa HeoBXxoAMMATA CTOMHOCT,
AOKOCHETE €AHOBPEMEHHO ByTOHUTE “+" 1
"-" B MPOABAXKEHME HA 5 CEKYHAM.

-
TIMER
P - @ O =
@

7.- Korato T1o3n MpoLEeC MPMUKAIOYM, Ce 4yBA
MOPOABAXUTEAEH 3BYKOB CUIHAA U
CTOMHOCTUTE CE HYAMPAT. MOXE OTHOBO AQ
3aMo4YHeTe AQ 30ACBATE CTOMHOCTM.
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8.- Caea Mpoueca Ha CTapTMpaHe, Ha
AMCTIAES HA TAMMEpPA e Ce MOoKaXe
YMPABAEHHUETO HA 3AXPAHBAHETO.

ﬁl%l _ —IE+ —IE+ =

Cnepn ToBa TaKTUITHUAT KOHTpON HAMa Aa
B NO3BONMM pJa npaBuTe KOMGMHaLWIVI,
HaaBulwaBally nMMuUTa 3a onuyusaTa.

3aberexku:

a) ToBA YNPABAEHME HO MOLLIHOCTTA € AOCTBIHO
camo npes nbpsute 30 CEeKyHAM CAeA
BKAIOYBAHE HO KOTAOHA.

6) AKO TO3M M3BOP HA YMPABAEHWE HA
3axpaHBaHeTo e BKA., ako noseve ot 90
CEKYHAM CAEA BKAKOYBAHE HA KOTAOHQ,
MPOLLECHT LLe Obae 30BbPLLUEH ©€3 HOBA
CTOMHOCT HA 30XPAHBAHETO AQ Obae
3anucana.

B) AKO TO3M M3BOp HA yNpPABAEHME HA
3aXpPaHBAHETO € BKAKOYEH, ako Hskowm ByToH e
AOKOCHQT, C M3KAKOYEHME HA KOMOUHALMATA
oT Tanmep “+" 1 *-", NPOLECHT LLLE MPUKAKOHM
6e3 HOBATA CTOMHOCT HA 3AXPAHBAHETO AQ
ObAe 30MMCOHA U CEH30PHOTO YMNPOBAEHME
LLe 3arnoyHe AQ paboTh KAKTO OBMKHOBEHO,
6e3 HyAMpaHe.

r) AKO TO34 M3BOP HA YyNPABAEHWE HA
3axpaHBaHeTo e BKAKOYEH, ako Hikow ByToH
€ AOKOCHAT, KOMBUHALMATA OT Tammep “+"
m “-", NpoLechT We MNPUKAIOYM CbC
30MMCAHA HOBA CTOMHOCT HA 3AXPAHBAHETO
, peceT U CEeH30pHO YyMpaBAEHMWE LLe
3aMO4HAT AQ PABOTAT, KAKTO OBUMKHOBEHO.

BkAlo4BaHE/U3KAIOYBAHE HA HarpsasawaTta
30HQ

TIMER .
.
Tod -[8- 8 (1@

30 AQ BKAKOYUTE HAMPEBATEA AOKOCHETE BYTOH
3a BKAKOYBAHE 30 400 mmamcekyHam. LLle ce vye
MPOABAXKUTEAEH 3BYKOB CUIHAA M CTOMHOCTTA
,0" e ce nossu B 30HMUTE, YKA3BALLLO HMBOTO
HA MOLLIHOCTTQ.

1) AkO eramsT Ha roteeHe e B no3uums 0, To3n
AMCTNIAEM LLIE CE M3KAIOYM CBTOMOTHHHO CAEA
10 CEeKyHAM M We NPO3BYyYM
MOCAEAOBATEAHOCTTA HA M3KAKOYBAHE HA
30HQTA.

2) AKO MO MHAMKALMA 30 OCTOTBYHO TOMAMHC
HQ AMCTIAES, KOMUTO € BKAKOYEH, HO C MOLLIHOCT
0, LLLe ce nosBm MpeBKkAoYBALLLG ce 0",

3) AKO € aKTMBHA CDYHKLMS 3Q 3AKAKOYBAHE,
HE MOXETE AQ BKAIOYMTE 30HA.

30 AQ U3KAIOYMTE HATPEBATEA AOKOCHETE KOSTO

M AQ € HOrpeBATEAHA 30HA 3a 1,2 cekyHam. LLe

NpPo3By4aT 3 KPATKM 3BYKOBM CMIHAAQ M B

LLEAEBATA 30HA HAMA AQ CE MOSBU HULLLO MAM

e ce nossu CTomHocCT ,HY, ako mma

OCTATBYHA TOMAMHA. 30HATA LLLE CE U3KAKOHYM.

1) AKo eTanbT Ha roTBEHE € B No3uums 0, To3n
AMCTIAEN LLLEe Ce M3KAIOYM ABTOMATMYHO
caea 10 CexKyHAM um Le nNpo3Byym
NOCAEAOBATEAHOCTTA HA M3KAIOYBAHE HA
30HaTa.

2) AKO MMQO MHAMKALME 30 OCTATBYHA
TOMAMHA HO AMCTIAES, KOMTO € U3KAIOHYEH, LLLe
cenossu ,,H".

3) Aopu QKO € OKTMBHA dOYHKLMSA 30
3AKAIOYBAHE, MOXETE AQ M3KAIOYUTE 30HA.

4) AKO € OKTMBEH COMO EAMH HOrPEBATEA U
TOM € U3KAKOHYEH, LLLE MPO3BYYAT 4 KPATKM
3BYKOBM CUIHAAQ, YKO3BALLM, Y€ LLEAUAT
TOTBAPCKM MAOT € U3KAIOHEH.

YBeAU4OBOHE/HAMAASABAHE HA HMBOTO HA
MOLLHOCT

L@jr }%‘ a8 ®

C KpaTKO HOTUCKAHE HA BYTOHM ,,+" MAK ,,-"
Ce YBEAMYABA MAM HOMOASBA MOLLLHOCTTC
B M3OpAHUTE 30HM: 0-1-2-3...9-P

1. C NPOABAXUTEAHO HATUCKAHE HA
OYyTOHM ,,+" AU ,,-"" HUBOTO HO MOLLIHOCTTA
Ce YBEAMYOBO/HAMAANBA HEMPEKLCHATO.
Mpu ObP30 YBEAMYABAHE MOLLIHOCTTA
CMMPA HA HKMBO 9, A 30 MO-BUCOKO HMBO HA
MOLLHOCTTA € HEeOBOXOAUMO APYro
KPATKO HATMCKaHE Ha OyToHa +. [pwu
ObpP30 YBEAMYABAHE/HOMOAIBAHE He Cce
4yBC 3BYKOB CUTHOA.

2. CAeA AOCTUIaHE HO HMBO HO MOLLIHOCTTCI
P HOTMCKOHETO HO BYTOHA + OTHOBO HAMA
AQ MPOMEHM HMBOTO HA MOLLIHOCTTA Hal 0.
CAEA AOCTUIOHE HA HMBO HA MOLLIHOCTTCI
0 HOTMCKAHETO HA BYTOHA - OTHOBO HIMA
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AQ MPOMEHM HUBOTO HO MOLLIHOCTTCA HA P,

3. Mpwn BKAKOYEHA 30HA C HWMBO HA
MolLLHocTTa 0, ako 3oHaTa e ropelua, 0
ue npemurea Ha aucnaeq. Caea 10
cekyHau O e m34yesHe U e ce MOosBM
MOCTOSHEH AMCRAeN Ha BykBaTa , H".

4. KoraTo e m3bpaH HArpeBATEA W BYTOHUTE
St m ,-" OBbAAT AOKOCHATMHU
€AHOBPEMEHHO, HMBOTO HA MOLLIHOCTTC
uie craHe ,,0%, HO HArpeBATEAdT LULe
NOAABPXA M300OpPA B pamkure Ha 10
CeKyHAU. AKO MMA 30ACAEH TAMMEP 3a
HArPEBATEA, TAMMEPDBT LLLE CEe M3KAIOYM.
TOBO AEMCTBME MOXE ACQ CE M3BbPLUM
COMO B HSKOM CAY4OM B 30BMCMMOCT OT
KOHQOUIYPAUMSTA 30 CEH30PEH KOHTPOA.
CAEAHUTE MPUMEPU CA CAMO 3d
MHJPOPMALMA. AMYHUST BU OMMT LLIE BU
MO3BOAM AQ CAQMTMPATE TE3M HACTPOMKM
KbM BALLIMS BKYC M HOBMLIM.

ABOWHU/TPOWHU 30HU
TIMER = -
— -[g]+ -E+ = ® O
Tol -&- o ©) &
Vg

AENCTBMETO LLLE CE MU3BbPLLIM MPU HOTUCKAHE
HA OYTOHA 30 30KAIOYBAHE.

CAea TOBA MPKM BCIKO HATUCKAHE HA OYTOH
AMCIIAEAT LLLe nokaxe ,L" 3a 2 cekyHau.
HarpssaHETO OCTABA B CbLLLOTO CbCTOSHME.
30 AQ AEOKTMBMPATE 3AKAIOYBAHETO 3Q
A€Ld, CAEABOMTE CbLLMA MPOLLEC, KAKTO
onucaH no-rope. CAea TOBA LLLe Ce 4yye
KPOTbK 3BYKOB CUIHOA M AMCMAEAT LUE
rnokake OykeaTta ,,n". FTOTBAPCKMAT MAOT LLLE
OCTAHE HE3AKAIOHYEH.

3abenexKka: ABTOMOTMYHO 30KAIOYBAHE 3Q
AELO LLLE Ce AKTMBMPA 15 MUHYTU CAEA MbAHO
M3KAIOYBAHE HA NAOTA. Tasu dpyHKUMS LLe ce
30AEMCTBA OBTOMOTMHHO, HO € HEODXOAMMO
npean TOBA AQ 1 mporpamuparte. Buxre
TOYKATA 30 NOTPEOUTEACKM HOCTPOMKM.

ABOWHU/TPOWHM 30HU

TIMER = =
R
Ted -~ 8 0) -[E-

30 AQ BKAIOMMTE ABOEH YABAXKEH KOTAOH,
CBbP3AHATA FAGBHA 30HA TPSOBA BeYe AQ €
BKAIOYEHA WM MHAMKALMATA 30 HWMBO HA
MOLLIHOCT TPsGBA AC € noseye oT 0.

8.1- ABOMHQ 30HQ BKAIOYEHO

1-BOTO KPATKO HATUCKAHE HA YABAXKMTEAEH
OYTOH BKAIOYBA YABAXEHMS KOTAOH. LED
MHAMKATOPBT HOA YABAXKUTEAHMS OYTOH Ce
BKAKOYBA, AKO YABAXKEHMAT KOTAOH € BKAIOYEH.

2-pOTO KPATKO HATMCKAHE HA YABAXUTEAEH
©YTOH M3KAIOYBA YABAKEHMA KOTAOH.

KpaTbK 3ByKOB CUIHAA MPW BCAKO HOTUCKOHE
HQ YAbAKUTEAEH OYTOH.

8.2- TPOMHA 30HA BKAKOYEHO

1-BOTO KPATKO HATUCKOHE HA YABAXKMUTEAEH
OYTOH BKAIOYBA 1-BMS YABAXKEH KOTAOH. 1 LED
MHAMKATOP HOA YABAXUTEAHMS OYTOH ce
BKAIOYBA, QKO 1-BMST YABAXEHW KOTAOH €
BKAKOYEH (A€BMAT LED MHAMKATOP B CAY4aM HO
TOOMHA 30HQA, CPEAHUAT U eamHcTBeH LED
MHAMKQOTOP B CAYHOM HO ABOMHA 30HA)

2-pOTO KPATKO HATUCKAHE HA YABAXKUTEAEH
BYTOH M3KAIOHBA 2-PMd YABAKEH KOTAOH. 2 LED
MHAMKATOPA HOA YABAXKUTEAHMS OYTOH Ce
BKAIOYBAT, QKO 1-BUAT U 2-PUAT YABAXKEHM
KOTAOHM CQ BKAIOYEHM

3-TOTO KPATKO HATUCKOHE HA YABAXUTEAEH
OYTOH M3KAIO4BA  1-BMA M 2-pMA YABAXKEH
KOT/\OH.

KpaTbk 3BYKOB CUIHOA MPU BCSKO HATUCKAHE
HQ YAbAKUTEAEH OYTOH.

PYHKLLIA MAY3U
TIMER - 7+ 7+ . e
@ T a

PYHKLLA NAY3U ACE 3MOTY TMMHACOBO MPU3YMUHTA
MPOLLEC MPUIOTYBOHHS, AO3BOASKOHM KOPUCTYBAHOM
BiAYMHUTU ABEPI Y4 BIAMOBICTU HO TEAETDOHHMIN
A3BIHOK, HE TypOYIOHMCb MPO BUKMMAHHS BOAM.
LLs doyHKLS € TOKOXX KOPUCHOIO AAl OYULLLEHHS
NOBEPXHIi IHTEPdPENCY KOPUCTYBAYA BE3 3MiHM
HOAQLLITYBOHb MPUIOTYBAHHS.

PYHKLLS MAY3M MO3HAYAETHCS CUMBOAOM Il. AAst
BMOOpPY Li€el dYHKLIT KOPUCTYBAY MOXeE
OAHOYOCHO HATUCHYTU KHOMKM + TA —, LLO
3HAOXOAATLCH MiA TAMMEDPOM.

3amitka: HEMOXXAMBO MPU3YMUHUTA AULLIE OAHY
30HY. AKTMBYBOBLUM CPYHKLLIiO MaAy3u, Bu
NPEU3YNMHUTE POOOTY BCIET BAPUABHOI MOBEPXHI.
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Sk Mpauroe doyHKLE Nay3me

AKTUBYMTE QOYHKLIIO NAY3M, HATUCHYBLUM
OAHOHACHO KHOMKM + TA —, LLLO 3HOXOAATLCS MiA
TAMMEPOM, TA YTPUMYIKOUYM X MPOTIrom %
CeKyHAM

- PyHKLIS NMay3n aKTUBYeETbCH i poboTa
BAPUABHOI MOBEPXHI MPU3YMMHUTLCA

- AIMCHI HOAQLLITYBOHHS MOTY>KHOCTi KOHADOPOK
OyAyTb 30€epexeHi, a PiBEHb MOTY>XXHOCTi BCiX
AKTUBHMX KOHAOOPOK ByAe AopiBHIOBATH O.

- Yac CGBTOMATMYHOTO BMAMKHEHHS KOHOPOPOK
MPU3YMUHAUTLCS,

- YCiBiaAikM TAMMEPIB OYAYTb MPU3YMUHEH,

- Y Ci KHOMKM By AyTb 30DAOKOBAHI, OKPIM KHOMKM
doyHKLIT May3u (KOoMBIHALLG KHOMOK + Ta —, LLO
3HOXOASATHCH MiA TAMMEPOM) TA KHOMKMU
BUMKHEHHS (ON/OFF)

- Tanmep HIHoro He BIAOBPOKATUME, A AUCTIAET
BCiX KOHOPOK YBIiMKHYTbCSA i
BIAODPOXKATMMYTb 3HAYEHHS «O», BMMKAIOYM
CErMEHT 30 CETMEHTOM CMPABA HAAIBO i MiCAS
LLbOTrO BUMMKQIOHM X 3AIBA HAMPABO.

3amitka: CBITAOAIOAHOTO IHAMKATOPA, AKMM
BKA3yBAB OW Ha Te, LWLO CPYHKLIA nay3u
OKTMBOBOHA, Hemae. PyHkUis nay3m Oyase
CKOCOBOHA MICAS MOBTOPHOIO HATUCKAHHS
KOMBIHALLTKHOMOK +Ta —.

AeaKTMBYBAHHS AOYHKLLI MAy3u:

LLlo® ckacyBatM dOYHKLO MAy3M, HATUCHITb
MOBTOPHO KOMOIHALLIO KHOMOK + Ta —, LWLO
3HOXOAATHCS MiA TAMMEPOM, TA YTPUMYMTE iX
NPOTATOM 2 CekyHAM. PYHKLF nay3n Byae
BMMKHEHQO, BAPWAbHA MOBEPXHS BiAHOBUTb
poboTy (BM MOYYETE KOPOTKMIM 3BYKOBMM
CUTHAA) | NonepeAHi PiBHi MOTYXHOCTI
KOHJPOPOK BYAYTb BIAHOBAEHI.

30MITKQ: 9KLLO pOBOTA BAPUABHOI MOBEPXHI
6yae Npu3ynmMHeHaA npoTtdrom Oiablie 10
XBUAMH, TOAI BAPWABHO MOBEPXHA Oyae
BUMKHEHO OBTOMATUYHO.

3awuTa cpeLly npeAMBaHe

HeLLo (MpeamMeT MAKM TeYHOCT) HaTMCKA OYTOH
30 MoBeYe OT 5 CEeKyHAM. 2 KPATKM 3BYKOBM
CUIHOAQ + 1 MPOABAKUTEAEH 3BYKOB CUTHOA HO
BCceku 30 CEKYHAM, AOKATO BYTOHBT € HATUCHAT.
[OTBAPCKMAT MAOT LLLE CE M3KAIOHM.

TO3M CMMBOA LLLE MPOABAXM AQ MPEMMUIBA,
AOKQTO CbCTOSHMETO € AKTUBHO. |E|

Tanmep

30 AQ GKTWBMPATE TAMMEPQA, TPSAOBA AQ Obae
130PAH HATPEBATEA M HETOBOTO HWMBO HO
MOLLIHOCT TPS6BA AC € NoBeye oT,,0".

M B ABATA CAy4Os TpsGBa AQ Obae M3OpPaAH
HArpPeBATEA M HETOBOTO HWMBO HA MOLLIHOCT
Tpsbea Aa € noseye o1 0.

M3BepeTe 30HATA 3a MPUACTAHE HA TAUMEP.

HWMBOTO HO MOLLLHOCT HO 30HATA € noseye ot 0.

CrammiHo || Ce nokasea B 30HATA, 30 KOSTO

ue ©Obae npuAoxeH Tammep. ,0 0" B

umMdppuTe, 3aNa3eHn 3a TaMmepa.

1)TanmepsT moxe aAa ce usbepere C
KAOBMLLIMTE ,,+" MAK -, He ce 4yBAT 3ByKOBM
CUrHOAM MO BPEME HA MPOMAHATA.

2) EAHOBPEMEHHOTO HATUCKAHE HA OyTOHUTE
HO TOMMEPQO OTMEHS TaMmepda (MPOMEHS
ceHa00).

3) AkO ByToHUTE ,+" NMAK ,,-"' HO TaMMeEpPAa ce
30ABPXAT HATUCHATM MO BPeme Ha
OMPEAEAIHETO, MOAYYABATE AOCTbIM AO
©bp3a HACTPOMKA.

4) Korato HaCTpoMBATE BPEMETO HA TAMMEPJ,
€ Bb3MOXHO AQ otmaete ot ,,00" a0 ,99" C
OyToHa - nor,99" 20,00" c ByToHaO ,,+".

5) MAKCHMMAAHOTO BpeMe € 99 MUHYTH.

6) CAeA M3TMYOHE Ha BPEeMEeTo U
MPO3BY4YCABAHE HA 3BYKOB CUFHAA OT MAOTA
HATMCHETE NPOU3BOAEH OYTOH M OAQPMATA
M UMOPOBATA MOCAEAOBATEAHOCT LUE
ObAAT NPEKPATEHM.

7) Bb3MOXHO € AQ peryAnpare BpemMeTo Ha
TAMMEPQA, AOKATO TAMMEPDBT € OuA
30AEMCTBAH NPEAM TOBA.

8) MOLLHOCTTa HA 30HATA C MNPWAOXKEH
TaMMep MOXe Ad ce npomeHu 6es
MOCAEACTBMS Ype3 MNPOrpamMMpaHe Ha
Tanmepa.

9) MocAeAHATa MMHYTA LLle BbAe MOKA3AHA B
CEKYHAM (NP PA3AMYHM BOPUAHTH € BUAMMO
COMO aKO HOBAE3ETE B MPOrPAMMPAHETO
HA TAMMEPA MPE3 MOCAEAHATA MUHYTA HA
OTOPOIBAHETO)

10) C HATUCKAHETO Ha OYTOHA HA TaMmepda
6e3 m3bpaHa 30HA M 6e3 MNPUAOXKEH
TAMMEP KbM HUKOS 30HO HE C€e W3BLPLLIBO
HULLLO.

11) C HOTUCKAHETO Ha OyTOHA HA TaAMMepda
6e3 M3BPAHA 30HA U C MPUAOXKEH TAMMEP
KbM  MHOTO 30HM, MOKA3AHOTO Ypes
UMdopUTe Bpeme ce MNPOMEeHs Ha
POTALMOHEH MPUHLMM M MOKA3BA BPEMETO,
YUMTO AMCMAEM HA MOLLHOCTTa € C
QKTUMBUPAH AECETUYEH 3HOK.

12) B 30HATA C NPUAOXEH TAMMEP CE PEAYBAT
MOLLHOCT (5 cekyHaM) 1 (0,5 cekyHaM).

OCTOBALLLOTO Bpeme ce NokKa3sa B Lmdbpute,

30Ma3eHn 3a TaMmepda. AKO ce npuAara

TAMMEP KbM HIKOAKO 30HM, Ce MOKO3BA HAM-

MOAKOTO OCTOBALLLO BPEME U ASCETUYHMAT

3HOK Ce MOKA3BA B CbOTBETHATA 30HA.
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WUHAMKATOP 3a oOCTATb4HA TONAMHA (npu
MU3ABYBALLLUM HOTPEBATEAM -> U3YUCAEHO)
ChLUMTE MHAMKATOPUM MOTAT AQ CE M3MOA3BAT
M 30 YKA3BOHE HA ,,OCTATbYHATA TOMAMHA". 30
TA3M LEeA TPSOBA AC CE HAMPABU PA3MUCAHME:!
OCTCOBALLLO Bpeme HA HarpsasaHe=f (HMBO Ha

MOLLIHOCTTQ, BpEME HA paboTa).

AOKATO Temneparypata HA CTbKAEHATA
MOBbPXHOCT HA FOTBAPCKMA MAOT € Haa 65°C
(TeOpeTMiHA CTOMHOCT), TOBA CbCTOSHME LLE
Ce NMoKaxke HO CbOTBETHMS AMCIAEM Ype3 , H.

3a reHepupaHe HA TeMnepaTypa Haa 65°C
HArPSBALL, €AEeMEHT TpabBa AQ paboTH
OMNPEAEAEHO BPEME, KOETO 30BUCH OT HMBOTO
Ha moLLHocTTa. CAeA M3TMHaHEe Ha TOBA
BPEME TMPEAYNPEXAEHUETO 3A OCTATHYHA
TOMAMHQ LLLE CE MOKAXKE, KOTaTO HATPABALLLUAT
EAEMEHT ObAE U3KAIOHEH.

ABTOMATUYHO U3KAIOHBAHE 3Q

6e3onacHocCT

AKO HWBOTO HA MOLLHOCTTA He 6bAe
MPOMEHEHO B PAMKMTE HA MPEABAPUTEAHO
30A0AEH MEPUOA, CbOTBETHUAT HATPEBATEA

Ce U3KAIOYBA ABTOAMATMYHO.
MOKCMMAAHOTO BPEME, MPEe3 KOBTO AQAEH
HArpeBaTeA MOXE AQ OCTOHE BKAIOYEH,
30BMCH OT U3GPAHOTO HUBO HA FTOTBEHE.

Huso Ha Makc. Bpeme BbB
BKINKO4YEHO
MOLWHOCTTA| cycrosHMe (Yacose)
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 2

3ABEAEXKA: AOKATO MOXE AQ Bb3HMWKHE
CUTYdLMS HA TMPErpsBaHe Mo BPeme Ha
paboTa HA HAM-BMCOKOTO HMBO HA
MOLLIHOCTTQ, FOTBAPCKMST MAOT ABTOMOTUYHO
LLLE PErYAMPA HMBOTO HA MOLLIHOCTTA, 3 AC
3ALLMTM MAOTA OT NPErpPsSBaHE.

NouncteaHe U TexHu4ecka MNoAApPBXKKA

lpean AQ W3BbPLUMTE MOYUCTBAHE MAM

MOAAPBXXKQ MO roTBAPCKMS MAOT, OCTABETE rO

AQ CE OXACAM.

. Tps6Ba AQ Ce M3MOA3BAT CAMO MPOAYKTU

(KpemMoobpa3HM MOYUCTBALLIM NPENAPATH U

ckpenepm), CNeUnMarHO MPEeAHA3HAYeHM 3a

CTbKAEHO-KEPAMMYHM MOBBPXHOCTH. Te ce

MPEAAQraT B XXEAE3APCKUTE MATrA3MHM.

. M36arsamTe pasAmBM, Tbit KOTO BCMYKO, KOETO

MOMaAHE BbPXY MOBbPXHOCTTA HA MAOTQ, LLE

M3ropu GbP30 M LLLe HAMPABM MOYUCTBAHETO

MO-TPYAHO.

. [Mpenopb4Ba ce AQ ABPXKMTE AQAEY OT MAOTA

BCUYKM BELLECTBA, KOUTO MOrAT AQ ce

pQa3TOMNAT, KATO MAQCTMACOBM MPEAMETH,

3aXap U MPOAYKTH HQ 3aXAPHA OCHOBA.

TEXHUYECKA MOAAPBXKA:

- KanHeTe HAKOAKO KArKu OT CMEUMAAM3UPOHMS
MOYMCTBALLL MPOAYKT BbPXY MOBBPXHOCTTA HA
MAOTA.

- U3TbpKaWTE YyNnOpUTUTE METHA C MeEKA
KbPMNA MAM AEKO HOBACDKHEHO KyXHEHCKA
XapTHA.

- M3bGbpLieTe C mMeKka Kbpna MAM Cyxd
KYXHEHCKQO XapPTHg, AOKATO MOBbPXHOCTTA €
4ymcra.

AKoO BCe oLLe UMA yTOPUTH NeTHA:

- KanHeTe ouLe HAKOAKO KAMNKM OT
CMEUMAAMIMPAHATA MNOYMCTBALLLA TEYHOCT
MO MOBbPXHOCTTA.

- M3cTbpxxeTe cbC cKpenep, Katoro 3

- M3bbplweTe C Meka Kbpnd MAM Cyxa
KYXHEHCKO XapTHi, AOKATO MOBBbPXHOCTTA €
4McTa.

- [loBTOpPETE AEMCTBUETO, OKO € HEOOXOAMMO.

HAKOAKO CBHBETA:HecTOTO NMOYMCTBAHE

OCTOBS 3ALLMTEH CAOM, KOWMTO € BAXKEH 3a

NPEAOTBPATABAHE HO HAAPACKBAHETO M

M3HOCBOHETO. YBEPETE CE, Y€ MOBBLPXHOCTTA

YucTa, NpeAm AQ M3MNOA3BATE FTOTBAPCKMS MAOT

OTHOBO. 3a AQ MPEMAXHETE CAEAM OT BOAQ,

M3MOA3BAMTE HAKOAKO KAMKM OIA OLLET MAM

AMMOHOB cok. CAaea TOBA m3bbplLleTe C

MOMMBALLA XAPTUS M HAKOAKO KAMKM

CNeunMaAUIMPAHA NOYMUCTBALLQA

TEeYHOCT.CTbKAOKEPAMMUYHATA MOBBLPXHOCT

LLle M3ABPXM HO HOAPOCKBAHE OT rOTBAPCKM

CbAOBE C MAOCKO ABHO, HO € BUHArMM No-A00pe

AQ TV MOBAMIATE, KOTATO MM MECTUTE OT EAHA

30HA KbM APYTQ.
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3ABEAEXKA:

He u3noassanTe rb6a, KoaTo € TBbpAE
MOKpd. HUKOra He M3NOA3BAWTE HOX MAM
oTtBepTka. Ckpenep ¢ GpPbCHAPCKO HOX4e
HIMA AQ MOBPEAM MOBBLPXHOCTTA, AKO ce
ADBPXM NOA brbA oT 30°. Hukora He ocTaesnuTe
ckpenep ¢ 6PpbCHAPCKO HOX4YE TAM,KbAETO
MOXe Ad GbAe AOCTUIHAT OT Aeua. Hukora
He M3MOA3BAWTE AGPA3UBHU MPOAYKTU MAU
No4YMCTBALL, NPAX.

MeTaAHaTa pamka: 30 6e30NaAcCHO
MOYUCTBAHE HA METOAHATA PAMKA M3MUHTE
CbC CAMYH M BOAQ, U3MAQKHETE U M3CyLLETE C
MEKA Kbprda.

MpoMaHATA B LBETA HA CTbKAOKEpPA-
MHYHATA MNOBBPXHOCT HE BAUAE HA
HEMHOTO (YHKLUOHUPAHE UAMU
cTabuaHocT. ToBa obGes3uBeTsaBaHe ce
ABAXW MNPEAMMHO HA OCTATbUM OT
U3rOPeHAa XPAHA MAU M3MNOA3BAHE HA
roTBAPCKUM CbAOBE, MU3PABOTEHU OT
MATEPUAAU KATO AAYMUHUU UAU MEA,;
Te3MNeTHA Ca TPYAHM 3 MPeMAxXBaHe.

J

PaspewasaHe Ha Mpobaemu

foTBApCKUTE 30HM He U3ABYBAT
AOCTATBYHA TOMAMHA 30 KUMBAHE HAMU
AOCTATBYHO U3MbPXXBAHE HA XPAHATA
M3MOA3BAMTE COMO CbAOBE C MAOCKO ALHO.
AKO MEXAY CbAO M MAOTA CE€ BWXAQ
CBETAMHA, 30HATA HE MPEAQBA TOMNAMHATA
MPOBUAHO.

ABHOTO HQ CbAOQ TPAOBA HAMBAHO AQ
MOKPWMBA AMAMETLPA HA M3BPAHATA 30HA.
FoTBeHeTO e npekaAeHo 6aBHO

M3NOA3BAT CE& HEMOAXOAALLLM CbAOBE.
M3MOA3BAMTE COMO CbAOBE C MAOCKO ABHO,
KOWTO CA TEXKM M MMAT AMAMETBP HAM-
MOAKO POBEH HO FOTBAPCKATA 30HA.
MaAKu APACKOTHMHN UAM U3TBPKBAHMUS MO
CTbKAEHATA MOBbPXHOCT HA MAOTA
MpuAara ce HEMPABUAHO MOYUCTBAHE MAM
Ce W3MOA3BAT CbAOBE C TpyboO AbHO;
4ACTULM KATO MECHYUHKM UAM COA MOMAACT
MEXAY MAOTA M ABHOTO HA CbAd. Bukre
Toqka L, [TOYMCTBAHE"; yBepete ce, ye
ABHOTO HO CbAOBETE CA HYUCTU MNpPeAm
ynoTpeba u M3NOA3BAMTE CAMO CbAOBE C
FTAGAKO ABHO. APACKOTUMHMTE MOrAT AQ
ObAAT M3BETHATU CAMO AKO MOYUCTBAHETO
C€e M3BbPLLIBA MPABMAHO.

CAeAM OT MEeTAA

He nAb3ramte QAYMWHUEBKM TOTBAPCKM
CbAOBE MO MAOTA. BuxTe mpenopbkute 3a
MOYMCTBAHE.

M3MOA3BATE MOAXOAILLM MATEPUAAM, HO
BCE OLlLEe WMMA NeTHA. M3noaspamte

OpbCHAPCKO HOX4YEe U CAEABAUTE

npenopbkute B To4ka ,,[TOYNCTBAHE".

TbMHM NEeTHa

M3noA3BanTe OPBLCHAPCKO HOX4YE M

CAEABOANTE MPENOPBLKUTE B TOYKA

»MOYMCTBAHE".

CBETAM NOBBbPXHOCTHU MO NAOTA

CAeAl OT AAYMUHUEB MAU MEAEH CbA, HO

CbLLLO M OCTATbLM OT MUHEPOAM, BOAO M

XPOHQ; Teé MOraT AQ BbAAT MPEMAXHATU C

KpemMoobpa3eH NOYMCTBALLL MPEenapaT.

KapameAnsnpaHe HAM pasToneHa

MAQCTMACA M0 NAOTA.

Buxre touka ,,[TOYMCTBAHE".

MAOTBT HEe paboOTHU MAM ONPEAEAEHN 30HN

He paboTaT

LLlyHTOBETE HE CA MPABMAHO MO3ULIMOHUPAHM

B KAEMHATA KYTHA.

MpoBepere AOAM BPB3KMUTE CA  MPABUAHO

OCbBHLLECTBEHM WM AAAM MNAHEABT 30

YMPOBAEHME € 30KAIoHEH. OTKAIOHETE MAOTA.

FOoTBAPCKMUAT NAOT HE CE U3KAIOYBA.

MOHEABT 30 YNPOBAEHME € 3AKAKOYEH.

OTKAIOYETE MAOTA.

YecToTa Ha AEHCTBUATA MO BKAIOYBAHE

/M3KAIOYBAHE 30 30HU 30 FOTBEHE

LIMKAUTE HO BKAIOYBAHE WM U3KAIOYBOHE Ce

PA3AMHABAT B 30BMCMMOCT OT XXEAQHOTO

HWBO HA TOMAMHQA:

- HUCKO HMBO: KPATKO BPpeme Ha paboTa,

- BUCOKO HMBO: MPOABAXKMTEAHO BPEME HA
paborta.
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FOTBAPCKMUAT NAOT He pa6oTu.

MpoBepeTe CbCTOFHMETO HA MPEANAMUTEAMTE
/NMpeKkbCcBAYMTE 30 MOMELLEHMETO.
MpoBepetre AOAM HIMA MPEKbCBAHE HA
EAEKTPO3AXPAHBAHETO.

FOTBAPCKMUAT MAOT C€ COMOM3KAIOHBA.
FAQBHMAT NpekbcBay (OyTOH 30a
BKAIOYBAHE/MU3KAIOYBAHE) € BUA AOKOCHAT
HEBOAHO MAU MMA APYT MPEAMET HOA HIKOM

OyTOH. BkaAloyeTe OTHOBO ypeada 6e3
HUKAKBM MPEAMETU OKOAO OyTOoHMUTE.
BbBeaeTe HOCTPOMKMTE OTHOBO.
Moka3sBaHe Ha F u umudopum

AKO HO AMCnAeq ce nossar F un umudbpu,
YPEABT € 3aCdKbA MoBpead. CaeaHATa
TAOAMLAO M3OPOFBA AEWNCTBUA, KOMTO
MOXeTe AQ npeanpuemeTe, 3d Ad
Kopurmpare npobaema.

CaeaAnpoaax6eHo O6cAyXBaHe

Mpean aAa ce o6aauTe Ha cepBu3eH
MHXEHep, NPOBepeTe CAEAHOTO:

— AQAM LLLEMCEADBT € MPABUMAHO BKAPAH U €
C NPABUAHUTE MNPEANA3UTEAN;

AKO MOBPEAQTA HE MOXE AQ CE OMNMPEAEAM,
M3KAIOYETE YPEAd — HEe OMUTBAMTE AQ TO

nonpaBesTe — n ce obaAeTe HA CepPBM3HMA
LLeHTbP 30 CAEANPOACKOEHO OBOCAYXXBAHE.
YpeabT € cHabaeH C TOPAHLMOHEH
CEPTUCUKAT, KOMTO OCUIypsBa HEroBaTa
6E3MAQTHA MOMPOBKA B CEPBU3HMS LLEHTBP.

O6wu MNMpeaynpexaeHus

C noctasiaHe Ha 3HC1KCIC €HCI TO3MN NPOAYKT
H1E TMOTBbPXAOBAME CbOTBETCTBME C
BCUYKM eBpOI'Iel;lCKI/I M3NCKBAHMA 30
©€30NACHOCT M OMA3BAHE HA 3APABETO U
OKOAHQATA CPEAd, KOUTO CA MPUAOXKMMU 30
KATEropMAaTA HA TO3M MPOAYKT.

3awmnta Ha OkoAHaTa

Cpeaa

To3n ypea e o6GO3HAYeH
CbrAaQCHO EBponewnckarta
ampektusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNaAbUM OT
EAEKTPUMYECKO M EAEKTPOHHO
obopyasaHe (OEEO).
I OEEO cbvabpXxa KAKTO
30MBPCABALLM BELLECTBA
(KoUTO Morat AQ MMAT OTPULLATEAHM
MOCAEAMLM 30 OKOAHATA CPEAd), TAKA M
©030BM KOMIMOHEHTU, KOUTO MOFAT AQ C€
M3MOA3BAT MOBTOPHO. BaXxHO e AdQ
noaroxute OEEO Ha cneunduryHa
0bpaboTka, 3a AQ MNpemaxHetre U Ad
M3XBBPAMTE MPOABUAHO BCUYKM 3AMBRCHUTEAM
U AC Bb3CTAHOBMTE U PELMKAUPATE BCUYKM
MOTEPUAAM.
XopaTa MOraT AQ UrpasT BAXKHA POAS MpPU
rapaHtmpare, 4ye OEEO Hama aAa ce

MPEBbPHE B EKOAOTMYEH MPOBAEM; BAXKHO
€ AQ CAEABATE HIKOW OCHOBHM MPABUAQL

e OEEO He T1pabBa AQ Ce TPETMPA KATO
OUTOBA CMET.

e OEEO T1psbBa AQ ce npeadae Ha
CbOTBETHMUTE CHLOUPATEAHM TMYHKTOBE,
YAPOBASBOHM OT OOLLUMHCKM MAM OT
PEMMCTPUPAHU KOMMAHUU. B MHOrO
ABPXXABU MOXE AQ CE MPEAAAra CbbmpaHe
munssossaHe Ha OEEO no nAomoserTe.

B MHOrO AbPXXABM, KOraTO KYMyBATE HOB
YPEA, CTAPUSIT MOXE AC CE BbPHE HA
TbProBeLd Ha APEBHO, KOMTO TPIOBA AQ O
B3eme 6e3nAATHO B 30MIHA HO HOBMS
YPEA, AOKOAKOTO YPEABT € OT
EKBMBAAEHTEH TUM U UMA CbLLMTE
AOYHKLMM KAKTO MPEAOCTABEHMS
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Aucnaen
Ha Harpe-
BATEAS

Nospeaa

AeinicTBue

FO

CodoTyepHa rpeLlka B CeH30pHATa
KOHTPOAQ.

AKO € Bb3HMKHOAGQ TPELLKA, M3BAAETE M BKAIOYETE OTHOBO
LLLENCEAQ HO TOTBAPCKMS MAOT KbM EAEKTPO3AXPAHBAHETO. AKO
rpeLlKkarta MnpPOoAbAXABA, Ce CBbpXeTe C LeHTbpa 3a
CAEANPOACKOEHO OBOCAYXBAHE. AKO rpeLukata mu3yesHe
BHE3AMHO MPK HOPMUAAHA PaBOTA, CE CBbPXKETE C LIEHTbPA 3
CAEANPOACKOEHO OBCAYXBAHE.

Fc

30HATA CbC CEH30PEH KOHTPOA € TBbPAE
ropeLLa 1 e M3KAIYMAQ BCUYKK
HArPEBATEAM.

M34akaite, AOKATO TEMMEepaTypata Ce CHWMXM, MAOTLT 3a
rotBeHe Lie ObA€ Bb3CTAHOBEH, KOrdTO Temneparypara
AOCTUTHE HOPMAAHA CTOMHOCT. KOrato CboBLLLEHHMETO M34e3He,
MAOTBT MOXE AQ CE U3MOA3BA OTHOBO.

Ft

TEMMEPATYPHUAT CEH30P HA CEH30PHATA
KOHTPOAQ MOXE AC € MOBPEAEH.

M34akaiTe, AOKATO TEMMNEPATYPATA CMAAHE. AKO CbOBLLLEHUETO
MPOABAXOBO AQ CE MOKA3BA, CAEA KATO Temrneparypata e
AOCTUIHOAQ HOPMAAHO CTOMHOCT, CE CBbPXETE C LLEeHTbPA 3
CAEANPOACKOEHO OBCAY>KBAHE.

FE

TEMMEPATYPHUAT CEH30P HA CEH3OPHATA
KOHTPOAQ MOXE AC € MOBPEAEH.

M34aKkanTe, AOKATO TEMMNEPATYPATA CMAAHE. AKO CbODLLIEHNETO
NMPOABAXOBA AQ CE€ MOKA3BA, CAEA KATO Temneparypara e
AOCTUIHOAQ HOPMOAHQ CTOMHOCT, CE€ CBbPXETE C LIeHTbPA 3a
CAEAMPOACKOEHO OBCAYXBAHE.

Fo

MOEKAAEHA HYBCTBUTEAHOCT HA HIAKOM OT
ByTOHUTE.

BIKTE ACAM FOTBAPCKUAT MAOT € MOHTMPAH MPCBMAHO. YBEpeTe ce,
4e BYTOHMTE AOKOCBAT MPABMAHO CTKAEHATA MOBBPXHOCT.

FU/FJ

TPELLKA B CHrYPHOCTTA HO KAGBUATYPATA

Tasm rpeLlka € CaMOMNPOBEPKA HA KAQBMATYpPATA. Td M34e3sq,
KOTraTO ABTOMATUYHATA MPOBEPKA BbpPHE CUIYpHA CTOMHOCT.
AKO TPELLKATa MPOAbAXABA, CE CBbPXETe C LEeHTbpa 3a
CAEANPOACKOEHO OBCAYXBAHE.

FA

TPELLIKA B CHUNYPHOCTIA HO KACBUATYPATC

Tasun rpelka e Camonposepka Ha codptyepa. Ta m3yessa,
KOraTO CBTOMATMYHATA MPOBEPKA BbPHE CUIYPHA CTOMHOCT.
AKO rpeLuKara MPOAbAXOBAO, CE CBbPXeTe C LEeHTbpa 3a
CAEANPOACKOEHO OBCAYXBAHE.

FC /Fd

TPELLIKA B CUIYPHOCTIC HO KACBMATYPATA

Tasm rpeLka e CamonpoBepka Ha codotyepa. Ta m3vessq,
KOraTO QBTOMATMYHATA MPOBEPKA BbPHE CUIYPHA CTOMHOCT.
AKO TPELLKATa MPOAbAXABA, CE CBbPXETe C LEeHTbpa 3a
CAEANPOACKOEHO OBCAYXBAHE.

Fr

TPELLKA B CUNYPHOCTTA HO KACBMATYPATA

Moxe AQ MMma NMPOBAEM B YNPOBASBALLLATA BEPUIA HA HiKOe
pene. M3BaaeTe LLLENCEAd HA rOTBAPCKMS MAOT OT KOHTOKTQ,
m3jakamTe €AHA MMHYTA K1 BKAKOYETE OTHOBO. AKO roewkara
MPOABAXABA, CE CBbPXETE C LIEeHTbPA 30 CAEANPOAMKOEHO
OBOCAYXBAHE.
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Odényieoc AopaAsaiao

YAC OLVIOTOLUE VA PULAAEETE TIC 0O6NYIEC £yKATAOTACNG KAl
XPNOoONG YIA PEAAOVTIKA Avapopd KAl TTPIV Aamo Tnv
£YKATAOTAON TNG €0TIAC VA ONUEIOETE TOV APIBUO CEIPAG TNG
O€ TTIEQITITON TTOL XPEIACTEITE LTTOCTNPIEN ATTO TNV LTTNPETIA
METAYOPAOTIKAG eELTTNEETNONG.

* NMPOEIAOMOIHIH: n cuokevr| KAl TA TTEOCRACIUA TUAUATA TNG
Beppaivovtal TTOAL KaTd Tn SI0PKEIA TNG XPNOoNG. @A TTPETTEl va
SIVETAIl TTPOCOXN WOTE VA ATTOPELYETAl TO AYYIYHA TV
OePUAVTIKWYV OTOIXEIV. Mabid NAIKIAg KATW TV 8 €TV TTPETTE VA
TTAPAPEVOLY UAKPIA ATTO TN CLOKELI EKTOG €AV BPICKOVTAl LTTO
oLVEXN ETTIRAEWN.

* NMPOEIAOMNOIHIH: xoNOCIUOTTOIEITE POVO TTPOCTATELTIKA ECTICOV
mou oxedlalovTal amd TOV KATAOKELAOTH TNG CLOKELNG
HMAYEIQEUATOG A TTOL LTTOSEIKVVOVTAI ATTO TOV KATACKELAOTN TNG
OLOKELNG OTIG OSNYIEC XPNONG WG KATAAMNAQ I TA TIPOCTATELTIKA
EOTIOV TTOL €ival EVOPATWPEVA OTn OLOKELN. H xpPNon
AKATAANAGY TIOOOTATELTIKWY UTTOPEI VA TIOOKAAETEI ATLXNUATA.

* NMPOEIAOMNOIHIH: TO payeipeua XwEIG EMPAEWNn O Wid €OTIA g
NITTOG 1) AGSI uttopei va gival emmkivéuvo Kal UTToPE VA TIOOKAAETE
opkayid. MOTE pnv TToooTtabnoeTe va OPNOETE LI PWTIA e
vEQO, AANQ ATTIEVEQYOTTOINCTE TN CLOKELN KAl OTN OCULVEXEIQ,
KQALWTE TN PAOYQA TT.X. ME EVA KATTAKI N pIA KOLPREOTA TTVPOCRECNG.

* MPOEIAOMNOIHIH: kivéuvog TTLEKAYIAG: PNV ATTOONKEVETE
QAVTIKEIPEVA OTIG ETTIPAVEIEG HAYEIQEUATOG.

* NMPOEIAOMOIHIH: eav n emgpavela eival payiopevn, unv ayyidete
TO YLOAI KAl QTTEVEQYOTTIOINCOTE TN CLOKELN TTOOKEIEVOL VA
ATTOPEeLXOEI N TMOAVOTNTA NAEKTPOTTANEIAG.

* ALTA N CLOKELN UTTOPEI VA XPNOTIUOTTOINOEI ATTO TTAISIA NAIKIAS 8
ETAWV N PEYAALTEQA KAl ATTO ATOUA HE HUEIUEVEC CWUATIKES,
QIoONTNPICKES ) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIYN EUTTEIDIAG KAl

* yvoong €av gival O emiPAewn ) ToLg £xovv 606t 0dnyieg
AVAPOPIKA PE TN XPNON TNG CLOKELNG UE ATPAA TPOTTO KAl
EXOLV KATAVONOEl TOLS KIVELVOLG TTOL evéxovTal. Ta TTaldid Ba
TTEETTEl va emIPAETTOVTAI @OTE va diacpailetal Ot dev TTai{ovy
ue TN ovokeor). O KaBAPICUOG KAl N CLVTAPNCN ATTO TOV XPNOTN
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Agv B TTPETTEI VA YiIVETAI ATTO TTAISIA XWPIG ETIBAEWN.

MPOXOXH: n Siadikaoia payeipéuaTogd TTRETTEN VA TTIPAYUATOTTOIETA
LTTO €MTRAEWN. Mia cUOVTOUN SIASIKACIA PAYEIREUATOG TTRETTEN VA
ETTIRBAETTETAI CLVEXAC.

YovioTaTal I8IAITEPA va KPATATE TA TTAISIA POKEIA aTTO TIC {WVEG
HMAYEIPEUATOG VA ALTEG eival O€ AeiITovpyia ) oTav eival oPNOTEG,
yla OCO0 XPOVO €ival avappevn n &veeiEn LTTOAEITTOUEVNG
BePUOTNTAC TTPOKEIPEVOL VA ATTOPELYETAI O KIVELVOC TTOOKANCNG
OOPRAPWY EYKALUATWY.

ALTH N CLOKELN eV TTPOOPIZETAI YIA AEITOLPYIA PECE EEWTEQIKOV
XPOVOSIaKOTITN 1 EEXWEICTOL CLOTAUATOG TNAEXEIQICOL.

Mnv koitadete QmeLOEIAC OTA OTOIXEIA TNG €CTIAG PE AQUTTEG
AAOYOVOU, EQV LTTAPXOLV.

YOVEEDTE EVA PIG OTO KAAWSIO TOOPOSOTIAC TTOL €ival KATAAANAO
yla TNV 10N, TO PELUA KAl TO POPTIO TTOL AVAYPAPOVTAl OTNV
ETIKETA KAl TO OTTOI0 SIaBETel eTTAPn Yeiooong. H mpila mpérel va
€ival KATAANAN YIa TO pOPTIO TTOL AVAYPAPETAlI OTNV ETIKETA KAl
TTOETTEI VA EXEI TNV ETTAPN YEIONG CLVEESEUEVN KAI OE AEITOLEYIA.
O aywyog YEwWOoNG EXEl KITPIVO-TTIOACIVO XPWHA. ALTH N €pyacia
Oa TTIPETTEl va EeKTEAEITAI ATTO TTIOTOTTOINUEVO ETTAYYEAUQTIO. Y€
TTEQITITGOON ACLUPATOTNTAC PETAEL TNG TTEICAG KAl TOL PIC TNG
Teilag TNG CLOKELAG, {NTAOTE ATTO £vaV TTIIOTOTIOINUEVO
NAEKTOOAOYO VA avTikataoThoel TNV Tpida pe pia AAAn
KATAAMNAOUL TOTTOL. TO PIG KaI N TTEICQ TTRETTEl VO CLUORPVOVTAI
IE TOLG IOXVOVTEG KAVOVEG TNG XWPEAG EYKATACTACNG.

H covéeon oTnv TpoPodoaia I0XLVOG UTTOPE! ETTIONG VA Yivel
TOTTOOETVTAG EvVAV TTOALTTOAKO ACPAAEIOSIAKOTITN PETAEL
TNG OLOKELNG KAl TNG TPOPOSOTIAG IOXLOG, O OTI0IOG VA
UTTOPEI VO QVTEEEI TO UEYIOTO CLVEESEUEVO POPTIO KAl VA gival
OLPPWVOG PETNV IOXLOLO T VOUOBETIa.

To KITPIVO-TIPACIVO KAAWSIO Yeiong Sev TTPETTEl va SIAKOTITETAI
aTTO TOV ACPAAEIOSIAKOTITN. H TT0I{a 1 O TTOALTTOAIKOG
ACQAAEIOSIAKOTITNG TTOL XPNOIUOTIOIETAl yIa TN oLvéeon Ba
TTPETTEl VA €ival €DKOAQ TTPOORACIUOC OTAV £Xel TOTTOOETNOE N
OLOKELN OTN BEoN TNG.

H ammoocbvéeon utropei va mTeLXOei EXOVTAG TTOOCPACN OTO PIG N
EvowuaTtovovtag evav SIaKOTITnN oTny oTaBegpn KaAwdicon
YOPPWVA JE TOLS KAVOVEG KOAWSIWONG.
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EAQv &xel TTookANBEl {NUIG OTO KAAWSIO TOOPOSOTIAG, TIPETTEl VA
QVTIKATAOTABEl AmO TOV KATAOKELAOTN, TOV €EOLOIOSOTNUEVO
TEXVIKO TOL 1 ATOUA HE TTAPOPOIA TEXVIKN KATAPTION £TO1 OTE VA
ammogevLxBei ommoloodntmoTte kKivéuvoc. O aywyog yeiwong
(KITOIVOL-TTOACIVOL XPWUATOC) TTEETTEI VA Eival UEYAADLTEQOG ATTO
10 mm oTnV TTAELPA TOL UTTAOK AKPOSEKTWY. H E0WTEQIKN SIATOMN
TV AYWYWV TIPETTEl VA €ival KATAAANAN yid TNV I0XL TTOL
aArToPPEOPATAl ATTIO TNV €0TIA (avaypdgetal oTny eTkeTa). O
TOTTOG TOL KAAWSIOL I0XLOG TTPETTEl va eival HOS5V2V2-F.

MnV TOTTOBETEITE PETAANIKG AVTIKEIPEVA OTTWG PaXAipIa, TTpoLVIa,
KOLTAANIO A KATTAKIO OTNYV €0TiA. EvéexeTal va BepuavOouv.

Aev TTRETTEl VA TOTTOBETOLVTAI PLUAAA AAOLUIVIOL KAl TTAACTIKA
OKeLN ETTAV OTIC {WVES BEpuavong.

MeTa Qo KABE xpNoN, ATTAITEITAI KABAPIOWOG TWV ECTIWV £TOI
WOTE VA ATTOPELYETAI N CLOCWPEELON PLTIWY KAl AITTOLS. EavV
TTAPAEIVEL, ALTO ETTAVABEQUAIVETAI OTAV XONOIUOTTIOIOLVTAI Ol
£O0TIEC KAI KAIYETAI TTAPAYOVTAG KATTVO KA SUCAPECTEC HLPWSIEC,
YIQ VA UNV ava@EQOLE TOLS KIVELVOLG §IA60CNG TTLEKAYICC.
MoTE PNV XPNOIUOTIOIEITE ATUO N WEKATHO PE LWYNAN TTiECN YIA va
KOBaPIoETE TN CLOKEL.

Mnv ayyilete TIc {wveg Bepuavong kKata TNy SIApKEIa TNG
AEITOLEYIAG N APECWG PETA TN XPNON.

MoTE PNV payelpeLETeE PpaAyNTO ATTELOEIAC £TTAVW OTO TCAYI TNG
KEQAWUIKNG £0TIAG.

Na XoNOIUOTTIOIEITE TTAVTA TO KATAAANAO HAYEIRIKO OKELOG.

Na TOTTOBETEITE TTAOVTA TO OKELOG OTO KEVTPO TNG povadag
ETTAVW OTNV OTTOIA JAYEIPEVETE. MNV TOTTOOETEITE TITTOTA OTOV
TTHIVAKQA EAEYXOV.

MnV XPNCIUOTIOIEITE TNV ECTIA WG ETTIPAVEIQ EQYATIAG.

MnV XPNCIUOTIOIEITE TNV ETTIPAVEIA TAV ELAO KOTTNG.

Mnv amoBnkebETe PAPIA AVTIKEIPEVA ETTAVE ATTO TNV £0TiA. EAv
TTECOLYV ETTAVM OTNV ECTIA, EVEEXETAI VA TTOOKAAETOLY {NUIA.
Mnv XpNOCIUOTIOIEITE TNV ECTIA YIA ATTOONKELON OTTOIVENTTOTE
QVTIKEIUEVADV.

Mnv CEOVETE TA UAYEIPIKA OKELN ETTAVG OTNV £CTIA.

Agv QTTAITEITAI TTEQAITEP W XEIPIOUOG/PLOUICEIS YIa TN AeIToLPYIa
TNG CLOKELNG OTIC OVOUACTIKEG TLXVOTNTEG
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TommoOérnon

Mivakiéa avayvapiong (Bpiokeral KATw armod 1O
KATG TTEQIBANUA TNG €0TIAG)

KQAIKOX MPOIONTOX T

H eykatdoTaon pIag OKIOKAS CLOKELNG Eival
pia TrepimAokn Siladikacia, n omoia eav dev
EKTEAEOTEl OWOTA PTTOPE va éxel ooPapég
EMMTITOOTEIG TNV ACPAAEID TOV AYAB®V, TOV
TIEQIOLOIWY N TV TTPOCWTI®WY. A ToV AOYO
avto, Ba TPETTEl va TTpay aToTToleiTal amod
€CEISIKELUEVO ETTAYYEAUATIA COUPWVA PE TOLG
TEXVIKOOG KAVOVIOUOUG.

1€ TTEQITITCOON TTOL AyvoNnBel ALTA N CLUROLAN
Kal N eykaTaoTacon TpayuaToroin®si amd un
€CeISIKELUEVO ATOUO, O KATAOKELAOTNG &gV
PEPENKAPIa ELOVVN YIA TUXOV TEXVIKN BAGRN TOL
TIPOIOVTOG, AVEEAPTNTA ATTO TO €AV EXEl WG
amoTéAeopa TN ¢nuia oe ayabd n Tov
TPALUATIOUO ATOPWY N V.

AQOoUL agaipeBel N cuokevaoia, PePalwOeiTe
OTI N ovLoKeLn &ev Exel LTTOOTEN CNuIA,
SIAPOPETIKA ETTIKOIVVAOTE WE TNV LTTNEECIA
METAYOPAOTIKAG €ELTTNPETNONG TOL TOUL
TTEOUNBELTH ) TOL KATACKELATTH.
BepaiwOeite OTI TO £€mMTAO OTO oToio Ba
TOTTOBETNOE N CLOKELN KAl OAQ TA ANAA ETTITTAC
TTOoL Ppickovral og eyyLTNTA €ival
KOTAOKELAOWEVA PE LAKA TTOL PTTOPOLV VA
aAVTEEOLY O LYNAES BepoKPaTieg (eAdy. 100°C).
EmmA£ov, OAEC 01 SIaKOOUNTIKEG AQUIVOPICUEVES
EMKAAOWEIC ©a TTEETTEl va TOTTOBETNOOLY e
KOAA LYNAAG avToxnG.

H ocvokevry umopei va eykataoTtaBel o€
EVOWUATWHEVO ETTITTAO "KaVOVIKA'" 1) "evToIXIopEVN.

To TTAXOG TOL TTAYKOL TTPETTEl VA €ival JETAEL 25
ka1 45mm.

MepiUeTPOG
EVTOIXIOUEVNG
TOTTOBETNONG

NbnGounHa Ha oTsopa 5 mm

MePIYETPOG
EVTOIXIOUEVNG
TOTTOOETNONG

Inueiooon: O €0WTEPIKEG SIQOTATCEIS TNG
TTEQIUETOOL €ival (181G WE TNV KAVOVIKN
TOTTOBETNON

4 N

\_ /

APNOTE ATTOCTACN TOLAGXIOTOV 55 MM pETACD
TNG €OTIAG KAl TOL THOW TOIXWHATOS KAl
TOLAAKIOTOV 150 MM PETAEL TNG €0TIAG KAl TV
KATAKOPLPWY ETTHTTAGV 1) TOIXWY OTO TTAELPIKO
TUNMA. LE TIEQITITCION TTOL LTTAPXE ETTITTAO TTAVG
amd TNV €0TiA, N ATTAITOLHEVN EAAXIOTN
amooTtaon eival 700 mm.

Kata tnv eykataoTaon amoppodnTed AV
amo TNV €0Tid, CLUPOLAELTEITE TIC ATTAITHOEIG
eykataoTaong Tou kabopilovTal yia Tov
amroPPOPNTAPA, AAMG Ot KABE TTIEQITTTOON N
amdéoTacn HETAEL TNG €0TiAG KAl TOL
amoppoPnTREa dev TIPETEl va gival PIKPOTEPN
amd 700 mm.
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min 20 mm

Eav 1O KAT® pEEOG TNG €oTiag eival SiAa o€
XWPO TTOL gival CLVABWS TTPOCRACIUOS YIa
EQYQTIEC XEIPIOUOL 1 KABAPIOUOL, TTRETTEN VO
TOTTOBETNOEl £va SIaXwEICTIKO 20 Mm KATwW AtTo
TO KATW PEPOG TNG EOTIAG.

min10 mm _y

Katd tnv eykatdoTaon evog poLPVOL KATW
amo TNV €0TIA, TO SIAXWEICTIKO &gV TTPETTEN VA
TOTTOBETNOEI KAl N EAAXIOTN ATTOOTACN HETAEL
TOL KAT® PEPOLG TNG ECTIAG KAl TOL POLEVOL
Sev TpéTTEl va gival PikpoTepn amd 10 mm. Mnv
EYKATAOTAOETE N WOXOUEVO (POLPEVO KATW ATTO
QUTAV TNV €0TIA KAl YKATACTACTE TOV POVPVO
OOUPWVA PE TIG OXETIKEG ATTAITACEIG
€YKATAOTAONG TOVL.

Madi e TV eoTia TTAPEXETAI pia LEATOOTEYAV
®AavTla. TomoBeTnOoTEe TN @AAvTla
OTEYAVOTIOINONG YOPW ATTO TO KATW HEPOG
NG €0TIAG OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl BERAIOEITE
OTI €ival CWOOTA TOTTOBETNUEVN TTPOG ATTOPLYN
Slappong oTo EMITTAO OTAPIENG.

Kavovikn
oTEpEON:

- NapTe TQ KAITT
OTEPEWONG ATTO
NV TodvTa
afecovdap Kal
RiISOTE T OTN
B¢on Tov
paivetral oTo
KATW KOLTI. (Mn
OPIYYETE TIG
RiSeC yIa va aopaNIGTOLY TA KAITT, QLT
TTOETTEI VA KIVOLVTAI EAeLBEPQ)

e[ 1a

- TOTTOBETAOTE TNV €OTIA OTNV KEVTPIKN BECN TOL
TTEQIYOAUMATOG.
- LTOEWTE TA KAITT KAl OPIETE TA TTANPWG.

Tpyopn otepécon:
(AvaAoya pe To
HUOVTENO)

MNapTe TECOEPIC PidES
amo TNV ToAvTa
aeoovap kal
BISGOOTE TIC OTO KATW
KoLTI OTTWG PaiveTal
OTO OXNUA.

KevTpApETe KAI TOTTOBETAOTE TNV €0TIA.
MECTE TIG TTAELPEG TNG ECTIAG PEXOI VA OTNEIXTE
0€ OAOKANPN TNV TTEPILETPO TNG.
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ENTOIXIZIMENH
EFKATAXITAIH
APOL eAéyEeTe
o1 N Béon NG
€oTiag eival
OWOTH, YeioTe
TO KEVO PETAEL

TOL TTAYKOUL KAl
TNG £0TIAG YE /
KOAQ

OINKOVNG.

|o160TE TO OTPWHA CIANKOVNG He Eva EEOTPO N
HE LYPO SAXTLAO TTOL éxel LYPAVOEI PE VERO
KQl caTTOLVI TIPOTOL OTEPEOTTOINGEI.

MnV xpNoIUOTTOIEITE TNV €0TIA £G OTOL TO
OTPWHA CIANIKOVNG OTEYVAOTEl EVTEADG.

HAekTpIKNn Tuvdeon

OO,
© O

AIATAZH 1
A B [c ] b
[a1ATAZH 1 | 1500+900 W | 1200w [1200 w [1000+700 W]
AIATA=H
1
TIMER o :EL 3 3 = 2 o 5 5
g CL g ©0
Tl . ) @ o
4
AvAAoyd PE TO HOVTENO

1. Evepyottoinon/Atievepyorroinon

2.+

3.

4. XPONOAIAKOMNTHL

5. Auyvialed TpooBeTnG {ovNG HAYEIPEUATOG
6. 'Eveitn mpoypappaTiopoL {evng
UAYEIPEUATOG

7.Maisikn aocpaAeia

"H eyKatdoTaon mMPEMEl VA COHUOPPOVETAI UE
Ta TTPOTLITA KAl TIG 06nYieS." O KATAOKELACTAG
amorroleital KABe €vOLVN Yia OTTOIASATTOTE
¢nuia mouv pmopei va mpokAnOei amo
akatdAAnAn i akoyioTtn Xpnon.

MPOEIAOTOIHIH: O kaTaoKeLAOTAG &gV €ival
SuvaTto va BewpnBel vTELOLVOG YIA
OTTOIOSATTOTE CLUPAY N TIG CLVETTEEG TOUL, TO
OTTOIO PTTOPEI VA TTIPOKLWEI KATA TN XPHoN KIAG
OLOKELNG TTOL &gV €ival CLVEESEUEVN HE TN
veioon ) eival ouvéedepévn Pe pia yeiwon n
OLVEXEID TNG OTTOIAG EIVAI EAATTUATIKA.

Mplv attd oTToIASATTIOTE NAEKTPIKN £pyacia va
EAEYXETE TTAVTA TNV TAON TEOPOSOCIAG TTOL
avaypd@etal £MAV® OTOV  HUETPNTA TOL
pebUATOG, TN PLOUION ToL &1AKOTITN
TPOPOSOTIAG, TN CLVEXEID TNG CLVEEONG WE TN
yeion yia TNV eykataoTtacon Kal Tnv
KATAAANAOTNTA TNG ACPAAEIAG.

H nAektpikn obvéeon We TNV eykataotaon Oa
TTEETTEl VA YiVETAI COUPGVA PE TNV OVOUAOTIKN
IOX0 TNG OULOKELAG. ALTH Oa TmpEémel va
TTPAYUATOTTOIEITAI HPETW TTOALTTOAIKOU
ACPAAEIOSIAKOTTTN.

EAv n cuokevn éxel Pia £€060 yia Tpida, TTEETE
va TOTTOBETEITAI ETO1 WOTE VA gival TTPooRACIUN
ntpia.

To KITOIVO/TIPACIVO KAAWSIO TOL KAAWSIOL
TPOPOSOCIAG TTPETTEI VA CLVSEETAI [E TN YEIWON
Kal oTnv TIapoxn PEELUATOC KAl OTOLG
AKPOSEKTEG TNG CLOKELNG.
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MNa TOXOV EPWTNCEIC OXETIKA HE TO KAADSIO
TPOPOSoCiag ameLbLVOEiTE OTNV  LTTNPEETIA
UETAYOPAOTIKNG €ELTTNEETNONG N OE KATTOIOV
EISIKELPEVO TEXVIKO.

Edv n eoTia eival epodiaocuévn pe KaASio
TPOPOS0CIag PELUATOG, ALTO TIPETTEl VA
OLVEEETAl HOVO O TTAPOXN 10XVOG 220-240 V
HETAEL PAOCNG KAl OLEETEQOVL.

QoTO00 N oLVEECN TNG €0TIAG gival SLVAT| OE:
Tplpaoikn Tapoxr 220-240 V3
Tpipaoikn Tapoxn 380-415 V2N

MNa va rpoPeite TN véa oLVEECT, AKOAOLONOTE
TIG TTAPAKATW O8NYieS:

MpoTolL TpPaAyuaToToInoeTe TN oLVEEDN,
BePalBeiTe OTI N £yKATAOTACN TTOOCTATEVETAI
amod KATAAANAN aoc@diela kal OT eival
EPOSIACPEVN HE KAADSIA QPKETA  HEYAANG
SIATOUNG WOTE VA TPOPOSOTOLY KAVOVIKA TN
OLOKELN.

lupioTe avamoda Tnv €oTia, e TN YLAAIVN
TTAELPA ETTAV® TTOV TTAYKO, TIOOTEXOVTAG WOTE
va TTPooTATELOE TO T¢AI.

Avoi€rte To KaAvppa pe TV akdAovdn sladoxikn oeipa:
2 I -

-ZeBISCOOTE TOV OPIYKTAPA TOL KAAWSIoL 1",

- Bpeite TIg SVO YAwOOTideg TTOL PpickovTal
TIAELPIKA.

- BaAte TO GKPO €vOG iol0L KaToAPISIOV
UTTPOCTA aTmo TNV KABe yAwooida "2" kar "3",
WONOTE TTPOG TA PECA KAITTIECTE.

- AQaIpéoTe TO KAALUUA.

lNa va eAevBepBei To KakeSlo TpoPodoaiag:
- A@aipéoTe TIG PiGeg TTOL CLYKEATOLY TO
UTTAOK OKPOSEKTQV, TO OTToio TrEpIAAUPavEl
TOLG SIAKAQSWTAPES KAl TOLG AYWYOLS TOL
KaAwbioL TPOPOS0TIag.

-TpaPAETE £€00 TO KAAGSIO TPOPOSOTIaAg.

Epyacicg Tov TPETEl va EKTEAECTOLV Yyia TV
mpayparomoinon giag véag covéeong:

- EmAEETE TO KAADSIO TPOPOSOTiag cLUPWVA
METIC LTTOSEIEEIG OTOV TTiVAKA.

- MepAOTE TO KAAGWSIO TPOPOSOTIAG UECT OTOV
OPIYKTAPA.

- ZEYLUVOTE TO CAKPO KABe aywyoL ToL
KaAwdiov Tpopodooiag ot pnkog 10 mm,
AQUPAvOVTAG LTTOWN TO PNKOG TOL KAAWSIOL
TTOL XPEIAZeTal YIa TN OLVSECN OTO WUTTAOK
AKPOSEKTRV.

- AvaAoya JE TNV EYKATAOTACN Kall e TN orBeia
TV SIAKAASWTHPWY TOLS OTTOIOLS Ba TTEETTEl VA
EXETE AVAKTNOE OTNV TTPWTN €PYAcia, oTNEIETE
TOV AYWYO OTIWG PAivVETAI OTO SIAYPAUUA.

- LTEPEWOTE TO KAALUUQ.

-BISGOTE TOV OQIYKTHPA TOL KAAWSIOUL.

Inpeioon: olyovpeouTeite OTl ol Pideg TOL

MVaKa aKPOSEKTOV gival OPIXTEG.

Epyacieg TOL TPEMEl VA EKTEAECTOLV Yia ThV

Tpaygaromoinon yiag véag cvvéeong:

- EmAEETE TO KAAGDSIO TOOPOSOTIAG COPPLVA e
TIG LTTOSEIEEIC OTOV TTiVAKA.

-MNepaoTe TO KAAWSIO TPOPOSOTIAG UECT OTOV
O@IYKTAPA.

- ZEYLUVAOTE TO AKPO KABE
aywyoL Tou KaAwbdiov
TPOPOS00iag ot unkog 10
mm, AauBavovtag LTToWN
TO PNKOG TOL KAAWSIOL TTOL
xpealetal yia 1N obvéeon
OTO UTTAOK OKQOSEKTCIV.

- AvaAoya e TNV yKaTaoTaon
Kal Pe TN ponbea  Twv
SlakhadwTnpwy TOLG
oroioug Ba TIPETTEl VA EXETE
QVOKTACE OTNV  TTPWTN  €0YA0Ia, OTEIETE Tov
AYWYO OTIWG PAVETAl OTO SIAYOAULIA.

- LTEPEWOTE TO KAALUUA.

-BISGOTE TOV OQIYKTHOA TOL KAAGWSIOUL.

MPOXOXH:

Edv xpelaoTel va avTKataoTAOETE TO KAAWSIO
TPOPOSOCIAC, CLVEETTE TA KAAGSIA COUPLVA
HE TA aKOAOLOA XPWUATA /KWSEIKOVLG:

MMAE OuvétTepo (N)
KADE ddon (L)
KITPINO MPAZINO|  Teiwoon (©))
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I0VEEOT OTOVG AKPOSEKTEG TOL MTTAOK TGV
AKPOSEKTE

AIATAZH AIATAZH
.3 .5 g

MIAY ®ATHI ) AYO GAZEQN 220-240 V~

Kahadio

Hosvavar | &S mm2

3x4 mm?2

TPION ®ALEQN 220-240 V3~

Kahadio

HOsvovor | 1.5 mm2

4x1,5 mm?2

TPION OAYEQON 380-415 V2N~

Kahaéio

HOsvavor | XI5 mm2

4x1,5 mm?2

220-240V 3~

380-415V 2N ~
=N

L2 L3

L1 /12 /13 =®ddaon N= Ovéétepo PE=T¢icoon

IvpPoLAso MNa Mayeipika IKELN

H xpnon payeipikey OKELEY KAANG TTOIOTNTAG Eival
TIOAD GNUAVTIKNA YIA TN PEYIOTN amdSoon TNG 0TIAG 0AG.

R

¢ XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA HAYEIPIKA OKELN
KAOANG TOIOTNTAG ME TEAEiWG emimedeg Kal
peEYAAOL TTAXOLG PATEIG: XONTILOTIOICVTAG
auToOV TOV TOTTO UAYEIPIKDOV OKELQOV
amoTpEmovTal Ta Bgpud onueia Ta oTroia
TTPOKAAOLY TO “KOANUA” ToL PpaynToL. Ta
HETAAAKG OKeLN kal Ta Soxeia peyAAouv
TTAXOLG TTAPEXOLY OUOIOPOPPN KATAVOUN
NG BepUOTNTAC.

e ZIyoLPELTEITE OTI N BACNH TOL OKELOLG ) TOL
Soxeiov gival oTeyv: OTaV YeUileTeE OKELN LE
LYPO N XPNOIUOTIOIEITE eKEIVO TTOL gival AN
ATmoONKEeLPUEVO PECA O€E YLYEIO,
OlYOLEELTEITE OTI N PACN TOL COKELOLG €ival
TEAEIWG OTEYVN TTPIV TO TOTTOBETNTETE ETTAVD
oTnv €oTia. AuTto Ba Ponbnoel otnv
ATTOPLYN TTEPOKANONG AEKESWV ETTAVE OTNV
€oTial.

¢ XPNOIYOTOINOTE OKELN TWV OTOIWV N
SIAUETPOG gival APKETR OOTE va KAAOTITETAI
EVTEAGOG N emipdAvela TnG Hovadag: TO
uéyeBog Touv Soxeiov Sev Ba TIPETTEN va eival
HIKOOTEQO ATTO TNV TTEPIOXN Bépuavong. Edv
gival ENaQP®G O apdlL N evépyela Ba
XPNOoIUoTToINGE OTN PEYIOTN ATTOS00T TNG.

EMNIAOTH MATEIPIKOY IKEYOYXI - O

TTANPOPOPIEC TTOL akoAovBolyV Ba cag

BoNBACOLY VA ETTIAEETE TO PAYEIPIKO OKELOG

TTOL TTAPEXEI TNV KAALTEON SLVATA ATTOS00N.

AvogeidwTto arogdAi: ocuvioTaTtal évrova.
E€aipeTIKA KAAO e BAoN TOTTOL TAVTOLITG ATTO
KOAUa HETAMNGY. H pdon TOTTOL TAVTOLITG
oLVELALEI TA OPEAN TOL AVOEEIBWTOL ATTAAIOD
(eppavion, avroxr kal oTabepdTnTa) e TA
TTAEOVEKTAUATA AAOLUIVIOL | TOL XAAKOUL
(BePUIKA AYWYIUOTNTA, OUOIOUOPMN KATAVOUN
NG BePUOTNTAG).

ANOLUIVIO: TLVIOTWVTAI UEYAAOL BAPOULG.

KaAn aywyiuotnTa. Ta LTTOAEIUUATA AAOLUIVIOL
EUPAVICOVTAl LEPIKES (POPES AV YPATOOULVIEG
ETTAV®W OTNV €0TiA, AAAG PTTOpPOLV va
aPaIPEBOLY £V KABAPIOTOLY AUETA.

ALTO TO alovpivio Sev Ba mpémel va
XPNOIUOTTOIEITAl AOY@ TOL XAUNAOL onugiov
TMENG TOL.

Xvtooidnpog: umopei va xpnoiuoroinBei,
aAAG Sev cuvioTdTal. XapnAn amodoon.
Mropei va ypaTtoouvioe Tny emipaveia.

Baon amd XAAKO / KEPAMIKO: CULVIOTWVTAI
peyarou Bdapoug. KaAn amodoon aAAd o
XOAKOG UTTOPE VA PN Oel DTTOAEIUPATA TA OTTOIT
uTTOPEl VA gP@avilovral oav YypaTtoouvieg. Ta
OTTOAEIUPATA PUTTOPOLY VA ApaIPeBOLY, COKEI
va kaBapietal apéowg n eoTia. QoTdc0, PNV
APVETE ALTA TA OKELN VA OTEYVVOLY KATA TO
Bpdoiuo. To LTTEPOEPUATUEVO UETAANKO Soxeio
uTTOPEl VO OTPARMOEl EMAV® OTO YOAA TNG
€0TiAG. 'Eva LTTEPOEPUACUEVO XAAKIVO OKELOG
Oa aproel LTTOAEIUUATA T oTToid Ba APHoOLY
£VA POVIMO AEKE ETTAVE OTNV £0TIA.
Mopoehavn/cpayié: Kair amodoon povo pe
AETTTA A€ia, eTTiTIESN RAION.

Tvali-kepapikd: Sev oLVIOTATAL. XAUNAN
amodoon. Mmopei va ypatoovvioel TNy
EMPAveIQ.
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Xpnon

Mg va emAé§ete 1o emimedo Siaxeipiong
evipyelag.

Méow TNG Aeimovpyiag "Alaxeipion evépyeiag”,
0 XPNOTNG UTTOPEI va BECEl Kal va puBuicel TN
MEYIOTN 10XV TTOL PTTOPEI VA ETTITELXOET ATTO TNV
€oTia.

H ev Aoy Aeitovpyia Alaxeipiong evEpYEiag eival
SiaBéoiun povo kard 1 Sidpkeia TV 30
TTOWTWYV SELTEPOAETITCV LETA TNV EVEQYOTTOINCN
™G €oTiag. Ymapyxel akoéun kal Sivetal n
duvatoTNTa va emavaAneBei n pLBUIoN avTA
QATTIEVEQYOTTOIVTAG TN CLOKELN Kal RyAalovTag
TO KOAGWSIO ATtd TNV TTEIAl.

Me Tov KaBopIoud TNG €MOLUNTAC PEYIOTNG
I0XLOG, N €0Tia PLOWICEI TTAEOV ALTOUATA TNV
KATavour oTIG SIApoPEeg {MVES UAYEIREUATOGC,
0UTWGS WOTE VA PNV LTTEPPRAIVETAI TO OPIO ALTO.
Me TTPOCBETO TTAEOVEKTNUA Va gival (N e0Tia) o€
B¢éon va SlaxelpIoTel TALTOXPOVA OAEC TIG
{WVES XWPIC TTPORAAUATA LTTEPPOPTWONG.

O TEAATNG PTTOPEI VA PLBUICE TN PEYIOTN 10XV
TNG £0TIAG PETALL TV 2,5 kW Kal TNG PEYIOTNG
OXETIKNG 10XLOG TNG €0TIAG N PLOBUICN avTA
uttopei va aAAadlel avaloya e TO HOVTENO. EGv
yIa TTaPASEIyUa N JEYIOTN I0XVLG TNG £OTIAG Eival
7 kW, TO pEyIOTO €TTITTESO 10XLOG YIA TNV
PLOUIoN eival PeTagL 2.5kW kai 7 kW.

Katd tn oTiyun TG ayopdgc, N £0TiA EXEl €K TV
TIPOTEP WY PLOUIOTEI OTN PEYIOTN IOXL.

Metd TN obVEEoN TNG CLOKELAG WE TNV TTAPOXN
NAEKTPIKAG Tpopobdoaiag, umoptite yéoa oe 30
SELTEPOAETTTA VA PLOUICETE TO ETTITTESO IO0XVOG
Baocel TV onueiov oL gugavidovTal
TTOPAKATE:

1.- EvepyotroinoTe TNy €oTia.

2.- APNOTE TOV EAEYXO APNG VA OAOKANPDTEI
TN 81adikacia ekkivnong.

3.-ZEKAEIBWUA TOL TTIVAKA EAEYXOL.

TIMER — _+ _+ . @ @
e o B

4.- Npiv TepacoLy 30 SeLTEPOAETTTA PETA ATTO
TO AVAUPA TNG €0TIAG, AKOLWTIAOTE yia 5
SeLTEPOAETTA “-" TO TANKTPO TOUL
XOOVOSIaKOTITN.

+
|

5.- ATTO aLTA TNV OTIYUNA Kl JETA, O eUpAVIOTE
ALTO TO PVLPA OTNY 086VN, PO oTNV 06OVN
TOL XPOVOSIAKOTITN. EUPaVileTal TO £TTITTESO
I0XVLOG TOL BEPUAVTAPA T€ LTTOSIAIPETEIG
ToL 100.

TIMER = N

- - & = eo
o
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6.- XpNOIUOTTOIOVTAG TA TTANKTPA '+' KAl '-' TOL
XPOVOSIAKOTITN UTTOPEI VA pLOWICTE N TIUA
NG dlaxeipiong 10XLOG. AQOUL eTAeXBEl N
EMOLUNTA TILFA, AKOLUTINOTE TALTOXPOVA TA
TANKTEA “+" kal =" uéoa oe 5 SeLTEPOAETTTA.

TIMER

o @ B - e

7.- 'Otav ohokAnpwBei avtr) n Siadikacia,
AKOVLYETAI EVAC HAKPLG NXOG KAl TTapdayeTal
pia emavaeopa. H diadikaaia ekkivhong 6a
SnuiovpynBei Eavda.

- -
TIMER
— -[8]+ 7+ = Xe)
8] = @
.®. (8- 8 ©) -

8.- Metd amd v Sladikacia ekkivnong, ©a
EUPAVIOTEI OTNV 0BOVN TOL XPOVOSIAKOTITN
n Slaxeipion IoxLOG.

I%TI% — 7|E|+ -]+ = Xe)

MeTd a1ré auTto, 0 £AeyX0G ARG dev Ba emITPETTE!
KOVEVOV OUVBUOOUO TTOU VO UTTOPEi Vo UTrepBei
auTo TO (01KOAOYIKO) 6plo.
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INUEIDTEIG:

a) AuTth n diaxeipion 10xLOG eival SIABECIUN
pOvo kaTd TNV Sidpkeld TV TPOTY 30
SELTEPOAETITV PETA aATTO TO AvVAPPA TNG
€0TIAG.

b) Eav n emAoyn autng Tng Siaxeipiong IoXLOG
eival ON, edv TEpAcOoLY TTIEQICTOTERA ATTO
90 5€LTEPOAETITA ATTO TO AVAUUA TNG £OTIAG
avTh n Sladikacia Ba TEPUATIOTE XWPIG va
EXEl KATAYPAEE OTTOIASATIOTE VEQ TIUNA
10XVOG.

c) Eav n emAoyn auvtng TG Slaxeipiong 1I0XVOG
eival ON, €AV AKOLUTINOETE OTTOIOSATIOTE
TTANKTOO €KTOG TOL CLVSLACHOL “+" kal *-"
TOL XPoVvodlakd™TTN, N diladikacia Ba
TEQUATIOTEl XWPIC VA KATAYPAPEI
OTTOIASATTOTE VEQ TIUN I0XVOG KAl O EAEYXOG
apng Ba Eekivnoel va AsiTovpyel OTTWG
oLVABWG, XWPIC PNSEVIOUO.

D) Eav n emAoyr) auThg TG SIaxeipiong IoXLOG
eival ON, €4V AKOLUTINOETE OTTOIOSATTOTE
TTANKTOO TOL CcLVSLACHOL “+" kal “=" ToL
XPOVOSIAKOTITN, N SIadikacia 6a TEQUATIOTE
pe pia véa Tiun 10X VoG TToL Ba KATAYPAPE,
MNS&EVIOUO KAl O EAEYXOG APNG Ba EekIVATEI
VA AEITOLPYEI OTTWS CLVNBWC.

ENEPTOMOIHIH/ANENEPTOMOIHIH MIAX
OEPMANTIKHI ZQNHX

- *+ *+ Ll

L@

[la 1nv_evepyoroinon evog Beppavinpa
ayyi&te TO TTANKTPO 10XLOG Yia 400 msec. @a
AKOLOTEI EVAG TTAPATETAPEVOG MXOG WTTITT KAl
Oa eugpavioTe N TiuN "0" oTIG {VES, SEiXVOVTAG
TO TTITES O 1I0XVOG.

1) EGv omolodnmoTe OTAdIO JAYEREUATOS Eival
oTn 6éon 0, aut N 0BoGVN Ba amevepyoTTOINBE
autopaTa Petd amo 10 SeLTEEOAETTTA Kal Ba
NXNoel N akoAouBia amevepyottoinong {oovng.

2) Edv vmdpxel €voeifn LTTOAEITTOUEVNG
BeppoOTNTAC OTNV 0BOVN TOL ¢€ival
evepyotoinuévn aMa oe 0 1oxd, 10 0" Ba
epPavIoTel va ANl

3) Eav n Aeimovpyia kAEISGUATOG gival evepyn,
Sev gival duvaTrh n evepyoTroinon MIAG
gaovng.

[ia arrevepyoTtroinon evog Bepuavthpoa ayyicre

omoladnmoTte {wvn Bfépuavong via 1,2

SELTEPOAETITA. ©A AKOLOTOLY 3 COVTOMOI NXOI

utmTT K §ev Oa eppavioTei Timota N TR "H' 6a

EUPAVIOTEI OTO YNPio TNS VNG TTOOOPICUOD

€AV LTTAPXE LTTOAEITTOUEVN BePudTNTA. H {dvn

BOa armevepyoTroinbei.

1) EQv omtoiobnoTe oTAdIo UAYEIREUATOG Eival OTN
©éon 0, aut) n 0Bovn Ba arevepyoTToiNOei
autouata petd armd 10 SeLTePOAETTTA Kal Ba
nXNoe N akoAovBia armevepyorroinong {evng.

2) Eav urtdpxel EvEeign LTTOAETOPEVNG BePUOTNTAG
oTnv 08dvn TTOL Eival ATTEVEQYOTTOINWEVN,
ep@aviceral n éveeign "H'".

3) AKOUN Kal €AV N AEITOLPYIA KAEISMUATOG Eival
EVEQYH, Eival SLVATH N ATTEVEQYOTTOINCN KIAG
goovng.

4) Edv eival evepyoTroiNuévog poOvo Evag
OepUAVTNPAG Kal ALTOC ATTEVEQYOTTOINOE,
O6a akovoToLV 4 COVTOUOI NXOl WTTITT
SeixvovTag o1 OAN N EMIPAVEIQ HAYEIREUATOG
eival amevepyoTroinuévn.

ALENoN / Meion emméSov 1I0X0OG

TIMER = =
— 7+ -[8]+ = e 0O
ol ?@' 8 @ 8-

L

Me éva cOVTOUO TTATNUA TV TTANKTPWY '+' 1 ',
ALENOTE N HPEIDOTE TNV IO0XL OTO Wneio
EMAEYHEVQYV (vav: 0-1-2-3...9-P

1. MAT@VTAG TTAPATETAPEVA TA TTANKTRA + 1) -,
TO €miTTedo 1I0XVOG aALEAVETAl / UEIVETAI
OLVEXWG. Me pia ypnyopn avénon, n
TPOPOSOCIa OTAUATA OTO £TiTTeSO 9 Kal YIa
UEYAADTEPN 10XL XPEeIAleTal akopn éva
OOVTOUO TTATNUA OTO TIANKTPO +. Agv
OKOVLYETAI KAVEVAG NXOG MTTITT JE YPryopn
avgnon / heicoon.

2. MOAIG emiTeLXBei TO emmimedo 10xXLOG P,
TTATOVTAG TTAAI TO TIANKTPO + &ev AANGLel TO
emimedo 10xLog oTo 0. MOANIG emTELXOE TO
emimeSo 10xVOG 0, TATWVTAG TTAAI TO
TIANKTPO - 6V AAAGLEI TO eTTiTTESO 1I0XVOG OTO
P

3. Me pia Zoovn evepyoTtroinuévn oTo ermimedo 0,
edv n Zoovn eival Bgppn), 1o 0 6a avaPooPrvel
EVOAMAE. Metd amo 10 SeutepdAertTa, 1O O
mavel va epgaviZetar kar n evéelEn H'
eUPaVvileTal oTaBePA oTNV 00OV

4. 'Otav emAeyel €vag Bepuavineacg kai 1a
TANKTPA '+' Kal =" ayyiovTtal TauTOXPOVA, TO
emimedo 1o0x0og Ba Pp1ace oto 0" aA\d o
Beppavinoag Ba dIaTnENBE eTIAEYUEVOG YIa
10 SeutepolenTa. EGv o Bepuavinpag nTav
XPOVOTTPOYPAUUATIOUEVOG, O
XPOVOSIaKOTITNG Ba atTeveQyoTToINBEL. ALTA N
EVEQYEIQ UTTOPEI VA EKTEAEOTEl OE QPKETEG
TEQITITOOEIC YOVO aAvVAAOyd HE TN
SlapopPwon ToL XelpioTnEiov aeng. Ta
akoAovBa mapabeiypaTa eivalr povo yia
AOYOULG EVNUEPWONG. XTN OULVEXEID, N
TIOOCWTTIKA OAG EUTTEIRIC B CAG ETITPEWE VA
TTPOCAPUOTETE ALTEG TIG PLOPICEIG avaloya
UE TIG TTIOOTIMACEIG KAI TIG CLVAOEIEG OAG.
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MaiSikA acpaieia
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H evépyeia TrpaypaTtoTolEiTal
TTANKTOO KAEISOUATOG

TN CLVEXEID, KABe popda TTou ayyiletal éva
TIANKTPO, N 08dVN eppavider Tny éveeign "L yia 2
SeuTEPOAETITA. H Bé¢puavon mapauével otnv
isla kataoTaon.

Na va amevepyoTroinBei N Aeirovpyia TTaISIKAG
aocPaAelag, akoAovbnoTe Tnv idia Siadikacia
TTOL €ENYNONKE TTOONYOLUEVMG. ITN CLVEXEID
AKOULYETAl €vAG OLVTOPOG NXOG MTITT KAl
eugaviCetal n évéegn "'n". H eoTia Trapapével
EekAEISMEVN.

Inueiwon: H avtopartn Asrovpyia mTaAISIKAG
AOPAAEIAG EVEQYOTIOIEITAI EVTOG 15 AETITGOV
META TN CLVOAIKY) ATTEVEQYOTTOINON TNG EOTIAG.
AULTH) N AeiITovpyia evepyoTtTolEiTal avTOPATA,
AANd TTPONYOLHEVMG gival ATTAPAITNTOG O
TTPOYPAUUATIONOG TNG. BA. evoTnTa "PLBUICEIS
xenom".

ayyi¢ovrag 1o

AmAEG / TpImTAEG eoveg

=, =

E )
A | O B -

Na va evepyotroinBei o SITAOG SAKTOAIOG
ETTEKTAONG, N OXETKA) KOPIA {covn TIOETTEl VA €ival
NN EVEQYOTTOINUEVN KaI N EVEEIEN TOL EMMTTESOL
I0XVLOG TTEETTEl Va gival eyaAbTepn aTto 0.

Na va evepyoroinBel o SIMAOG  SAKTOANIOG
ETTEKTAIONG, N OXETKA KOPEIA {edvn TTRETTEN VAl &ival
NoN evepyortoiNuévn KAl N EVEEIEN TOL EMMTTESOL
I0XVOG TTEETTEl VA gival eyaAuTepn amo 0.

8.1- Evepyorroinon Sim\ng {ovng

Me 1O 1o OUVIOPO TIATNUA OTO  TIANKTPO
ETTEKTAIONG EVEQYOTTOIETAl O SAKTONOG ETTEKTAONG.
To LED OTO TTANKTQO ETTEKTAONG EVEQYOTTOIETA £V
0 SAKTONIOG ETTEKTAONG EIVAI EVEQYOTTOINUEVOG.

Me TO 20 OOVIOPO TIATNUA OTO  TTANKTPO
ETTEKTACNG _ ATTEVEQYOTTOIEITAI O  SAKTOAIOG
ETEKTAONG. |©] AKOLYETAI £VAG CULVTOUOG MXOG
UTTITT O€ KABE TTATNIA TOL TTANKTOOU ETTEKTAONG.
8.2- Evepyortoinon TomAng evng

Me 1O 1o OUVIOPO TIATNUA OTO  TIANKTPO
ETMEKTAONG  EvepyoTTolEiTal ©  10G  SAKTOAIOG
eméktaong. 1 LED oT1o TIAAKTPO  €mTéKTaoNG
EVEQYOTTOIETAI €AV O 106 SAKTONIOG ETTEKTACNG VAl

EVEQYOTTOINUEVOG  (apIoTeEpO LED o€ TIeQITTGOoN
TOITANG {cdvng, peoaio kal éva LED oe TrepimTaon
BIMANG {coving)

Me 1O 20 OUOVIOMO TIATNUA OTO  TTANKTOO
EMEKTAONG  EVEQYOTTOIEITAl O 20G  SAKTOLAIOG
€mékTaonG. 2 LED OTO TIAAKTPO  ETTEKTAONG
EVEQYOTTOIOLVTAI €AV O 10C Kal © 20G SAKTOANIOG
ETTEKTAIONG EVAI EVEQYOTTOINUEVOI

Me 1O 30 OUVIOUO TIATNUA OTO TIANKTEO
ETTEKTAONG  ATTEVEPYOTTOETAl O 10G KAl O 20G
SAKTONOG ETTEKTAONG.

AKOULYETAI £VAG OLVTOUOG MNXOG WTTTT Ot KABE
TTIATNUIA TOL TTANKTOOU ETTEKTACNG.

Aarouvpyia madbong
TIMER — _ 4 _ + = @ @
- + 8 @ - +

H Aemovpyia Madong emTEETE TNV TIOOCWEIVA
S1akoTn TNG S1adikaciag payelpéuaTtodg,
ETMTPETTOVTAG OTOLG XPNOTEG VA AVOIEOLY TNV
TTOPTA 1 VA ATIAVTHOOLY OTO TNAEPWVO XWPIG
va avnouyoLy o1 Ba Ppdocel TO vepd. ALTH N
AEIToLPYIA gival ETTIONG XPNOIUN YIa TNV Slaypa®n
NG SIa6PACTIKNAG EMPAVEIAG TOL XONOTN XWPIG
va ANAEE N PLBUICN TOL PAYEIREUATOC.

H Aeitovpyia Mabong emonuaiveral Ye 10
oLupoAo II. Tia va emAexBei avTr) N AeITovpyia,
UTTOPEI O XPNOTNG VA AKOLUTIATEI TALTOXPOVA
TO KOLUTTI + KAl —KATG ATTO TOV XPOVOSIAKOTITN.
TnUeioN: Aev UTTOPEITE VA EVEQYOTTOINOETE TNV
Tavon povo ot pia {ovn. EAv evepyoTtoiNoeTe
TNV AgiToLpyia TavoNg, SIAKOTITETE TTPOCWPEIVA
TNV A&IToLpYyia OAOKANENG TNG YNOTAPIAG.

Mg Aeirovpyei N Aeirovpyia Navonge

EvepyomolinoTte TNV AeiTovpyia mavong

mMECOVTAG TALTOXPOVA VIA Y2 SELTEPOAETTTO TO

KOULWTTI + KAl —KATW ATTO TOV XPOVOSIAKOTITN

- Evepyotolgital n Asitovpyia mavbong Kel

oTaparde N ynotapid

- H mpaypaTtikn pbBYIon TNG 1I0XLOG TWV
BepUavTHPWY ammoBNKeLETAI KAl PLOWICETAI N
10X0G TQV EVEQYQV BEQUAVTNPWY OTO ETTITTESO
1oxLOG 0

- O xpoOvog TOL SIAKOTITN ALTOPATOL
oPNCINATOG TWY BEPUAVTHPWY SIAKOTITETA,

- AIGKOTITETAI N QVTIOTOOPN LETPNON OAWV TV
XPOVOSIAKOTITCV,

- 'ONa 1O TTAAKTPA UTTAOKAQOVTAl €KTOG TNG
Aeirovpyiag Nadong (cLYSLACUOG TOL + Kall —
KATw amd TOV XPOVOSIaKOTTN) Kal O
S1akoTTNG ON/OFF
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- O XpovoSsIakOTTNG Sev eupaVvilel TITToTa, KAl Ol
0B0OVEC OANWV TWV Beppuavinpwyv
evepyotrolobvTal kai deixvouv “0", avapovrag
OTOIXEIO HPE OTOIXEIO O APIOTELOCTPOMN
SievbBvvon, kal PeETA amd avTd OPRAVOVTAG
OTOIKEIO E OTOIXEIO WE SEEIOTTPOPN KATELOLVON,
OLVEXOUEVA.

Ynueicon: Aev uTtapxel LED Tou va ummodekvuel
OT €xel evepyoTTtoiNei N Aeirovpyia Mavong. e
TIEQITITGON AYYIYHATOG TOL CLVSLACHOL TOL
KOLUTTIOL + Kall - YIa SebTEPN POPA, TEPUATICETAI
n AeiTovpyia TavoNg.

AtevepyoTTroinon Tng Aeirovpyiag Mavong:

Na va Teppartioere TNV “Aeitovpyia Mavong”
AKOULUTINOTE £AVA TO KOULUTT + KAl — TOL
XPOVOSIaKOTTN yia Y2 SeuTePOAeTITO. H
Aeirovpyia MNadong Ba arevepyoTroinBe, kai 6a
evepyoTroin®ei kal TTAAI n wnoTtapid (6a
QAKOVLOETE EVAV X0 UTTITT) KAl A ATTOKATACTAOE]
n mponyoLpuevn PLOUION 10XLOG TWV
OepuavTnPwV.

Inueicon: €Av n WynoTapid OTAPATACEN Yid
TEpIcooOTEPa ammd 10 AerTTdl, N wnoTtapid 6a
oPnoe avtouaTa.

Acpdaiaa vrepxeiNiong
Kam (avTikeibevo r) bypo) TEEl KATTOIO TTANKTOO YIal
TIEQICCOTEPO ATTO 5 SELTEPOAETTTA. AKOLYOVTAI 2
OUOVTOOI NXOI UTTITT + 1 TIAPATETAUEVOG AXOG UTTITT
KABe 30 SeLTEPOAETTTA EVED TTATATE TO TIAMKTOO. H
EMPAVEIA UAYEIREUATOG Ba aTTeveEQYOTTOINDE.
ALTO TO OLPPOAO Ba ocuvexicel va
QAVAROCPR Vel EV6d TO ZNTNUCA TTORAEVEI.

XpovosiakonTng

H Aeirovpyia xpovodiakoTTn cival SuvaTtd va
EVEQYOTTOINOEI YE TO AVTIOTOIXO TTANKTOO TOL N
ayyifovrag TavToxpova Ta TTANKTPA '+ kal '-'.
Kal oTig §V0 TTePIMTTOEIG, TTPETTEl VA ETTIAEYE
Evag OepUavINPAG Kal TO ETTITTESO 1I0XVOG TOL
TTOETTEI VA €ival JeyaALTEQO ATt 0.

EmAEETE TN Cdvn TTOL TTPOKEITAl VA XOOVOTT-

poypauuaTtioTel. Emimedo 1oxvog Tng {ovng

HEYaALTEPO atTo 0. H oTaTikr) EvEeign

EUPAVICETAl OTN  XPOVOTIOOYPAUUATIOUEVN

{vn . "0 0" oTta wnoia Tov TTpoopilovTal yia

TOV XPOVOSIaKOTITN.

1) O xpOvog ToL XEOVOSIOKOTTTN eival SLVATO va
emAeyel Pe Ta TTANKTO "+' ) '~ Aev akoLyovTal
AXOI WTTITT KT TNV AAACIYT) TOL X0OVOU.

2) TlaTVTAG TALTOXPOVA TA TIANKTPA  TOL
XOOVOSIAKOTITN O XOOVOSIAKOTITNG AKLOGVETAI
(tiBeta 010 00).

3) EAv Ta MARKTPA "+" A "-" TOL XPOVOSIaKOTITN
S1AaTNEOLVTAI TTATNHEVA KATA TN SIAPKEIA TOL
XPOVOL TTOL TTPOKEITAl VA TTPOCSIOPIOTE,

ETMTLYXAVETAI YONYOPEN PLOUIoN.

4) Kata 1n pLOWIoN TOL XPEOVOSIAKOTITN, N
peTapaon amd 1o "00" €wwg TO "99" eival
SuvaTr) e To TTANKTPO "' Kal atmo 10 "99" £wg
T10"00" ue TO TTARKTPO "+

5) M&yioTOC XpOVOG 99 AetTTa.

6) ‘Otav éxel TTapéNOEl O XPOVOG KAl N ECTIA
oPrve, MECOVTAG OTTOIOSATIOTE TTAMKTOO N
AaKoOAOLOIA CLVAYEPH®V KAl YNQiwVv
TEPUATICETA.

7) O xpOVvog TOL XPOVOSIaKOTITN eival SuvaTtd
VA PLOUICTEI EVED O XPOVOSIAKOTITNG Eival 6N
oe AeIrovpyia.

8) H1oX0G TNG XPOVOTTPOYPAUUATIONEVNG (VNG
eival SLVATO va TPOTTOTTOINBE! XWPIG CLVETTEIEG
OTOV TTIPOYPAUUATIOUO TOL XPOVOSIAKOTTTN.

9) TO TEAELTCIO AETTTO EUPAVICETAI OE SEVTEQOAETTTC
(ITic Sitipopes TTAPAANAYES eival opaTr| OVO
€l0AYyoVTAG TOV TIPOYPAUUATIOUO TOL
XOOVOSIOKOTTTN KATA TO TEAELTAIO AETTTO TG
avrioTPoPNng PETENONG)

10) MaT@VTAG TO TTAAKTPO TOL XPOVOSIAKOTITN
XWPIG KATTOIA ETTIAEYUEVN {ovn Kal OTAV &gV
OTTAPXEI  XPOVOTIPOYPAUUATIoUEVN {wvn,
Sev ovpPaivel TimorTa.

11) TlATQOVTAG TO TTAMKTOO TOL XPOVOSIOKOTITN
XIS KATTOIA ETTIAEYIEVN {COVN KAl OTAV TTOMEG
{Oveg  €ival XOOVOTTPOYPAUUATIOUEVEG, O
XOOVOG TTOL €upaVICETal OTA WNPIa XoOvVoL
AMAZEl Pg TIEQIOTPOPIKO TPOTTO KAl Seixvel TV
WPEA TOL OTToIoL N EVEEIEn I0XLOG éxel TO
S5ekadIkO onueio evepyoTolnNUEVO.

12) EVaANQKTIKS, N10XLG (55) kail (0,5s) gupavileral
OTN XPOVOTIPOYPAUUATIOUEVN (VN

O LTTOAEMTOPEVOCS XOOVOG EUPAVI(ETAl OTA WNPial

TTOL TTPOOPICOVTAl YIA TOV XPOVOSIaKOTTTN. Edv

gival XPOVOTIPOYPAUUAOUEVEG TTOANATIAEG

{0OVEG, €UPAVICETAl O HIKOOTEPOS XPOVOG TTOL

QTTopével Kal TO Sekadikd onueio eugpaviferal otnv

avtioTolxn {avn.

‘Evéei§n vmoAamopevng OeppodtTnTag (o€
BepuavTnPEeg akTIVOBoAiag -> LTTOAOYICHEVN)
O ibiegc evbeifelig eivar duvvartd va
XPnoigomoin®oLY Kkal yla Tnv &vEeeign
"uTTOAEMOMEVNG  BepuoTNTAG". T TOV  OKOTTO
aALTO TTPETTEl VO KABOPIOTE! Eva XPOVOSIAYPAUUA:
XpOvog LTTOAEMOPEVNG BepudtnTag = f (eTTiTedo
I0XVOG, XPOVOG AEITOLEYIAG)

‘Otav n Ogpuokpacia TAV® OTn YLAAIVN
EMPAVEID PAYEIPEUATOS €ival TTAV® aTto 65°C
(BedPNTIKA TIUA), OTN OXETIKA 08OVN eugaviletal
névéeign"H'".

Ma va dnuiovbpynBel Bepuokpacia Tavw amd
65°C, éva Oegpuavtikd OToIxEio TIPETTEl va
AEITOLPYE! YIA OPICHEVO XPOVIKO SIACTNUA. ALTOG
O XPOVOoG €€apTATAl ATTO TO E€MMESO IOXVOG.
MONG ANl auTdG O XPOVOG, euPaviletal n
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TIPOEISOTTOINGN LTTOAEMTOPEVNG OEPUOTNTAG OTAV
TO OgPPAVTIKO OTOIXEIO EivVal ATTEVEQYOTTOINWEVO.

Amevepyorroinon avtoparng acpaieiag

Eav 1O emimedo 10x00OG Sev aANGEel kaATA TN
SlIapkela EVOC TTOOKABOPIOUEVOL XPOVOL, O
avTioTOIXOG BePUAVTAPAG ORNVE ALTOUATA.

O PEYIOTOG XPOVOG TTOL UTTOPE VA TTAPAEIVE
£VaG BEPUAVTNOAC EVEQYOTTOINUEVOS e€QPTATAI
aTTO TO ETTIAEYHEVO ETTITTESO AYEIPEUATOG.

Emimedo
10x0U0g

Méy. xpovog
£vepyoTToinoNG (WPES)
10
5

W o N Oa AW IN|=
N(NIMNN (s~

IHMEIQIH: evco n katdoTaon LTTEPOEPUAVONG
Oa mpémel va cupBaivel KATd TN AsiTovpyia oTa
LWNAOTEPA eTTITESA 1I0XLOG, © PLOUICTAC TNG
€0TIAG PLOWICEI ALTOUATA TO TTITTESO ICXVOG YIA
TTPOOCTACIA TNG £O0TIAG ATTO LTTEPBEPIAVON.

KaB@apiopdo Kai Tvviinpnon

Mpiv arrd orroiadnoTte epyacia ouvviNENoNG

oTnNV ECTIA, APNOTE TNV VA KOLWTEL.

. ©a mpémel va XpNoIUoTToIoLVTAl UOVO
mooiovTa (kKpéueg kal EaTtpa) e1Sika
OxXeSIAOTUEVA YIA YOAAIVEG KEQAUIKES
ETTIPAVEIEC. MTTOPEITE va Ta Bpeite o€
EUTTOPIKA KATAOTAKATA.

. Na amopebyeral o §IaoKoPTTIIOUOS LYPGY,
KaBWGg OTIONTTOTE TEPTEl EMAV® OTNV
EMIPAVEIQ TNG EOTIAC KalyeTal ypnyopa Kai
KaBIoTA TTI0 SOOKOAO TOV KABAPIOUO.

. KaAo ¢ivarl va kpardre pyakpid amo Ny eoTia
OAEC TIC OLUTIEC TTOL WTTOPEI va AICdOTOLY,
OTTWC TAQOTIKA avTikeiueva, {axapen, N
mpoiovra ue Baon tn {axaopn.

IYNTHPHXIH:

- Pi€te pepikéc oTaAYOVEG TOL €161KOL
KaBapIioTIKoL TTPOIOVTOG €MAV® OTNV
EMIPAVEIA TNG EOTIAG.

- Tpipte TUXOV €TMiPOVOULG AekéSeG UE Eva
MOACKO TTaVi N JE €va eAApPA VOTIOUEVO
XxapTikoulivag.

- IKOLTTOTE PE Eva PAAAKO TTaAVi 1) e OTEYVO
XxapTi koulivag péxpl va kabapioel n
EMIPAVEID.

Edv uITadpXouv aKoua KATToIO! EMTiOVOI AEKESEG:

- Pi€te pEPIKEG AKOUA OTAYOVEG TOL €ISIKOL
KaBapIoTIKOL TTPOIOVTOG €MAV® OTNV
eMeavela.

- Z0OoTE pe éva EEOTPO, KPATWVTAG TO LTTO
yovia 30° WG TPOG TNV €0TiA, HEXPI Va
€€AMAVIOTOVY Ol NeKESEG.

- IKOLTHOTE PE Eva PAAAKO TTAVI I e OTEYVO

XapTi koudlivag Héxpl va kabapioel n

EMIPAVEID.
- Emavaiapere 1n Siadikacia edv xpeldleTal.
O ocuvxvog kabapliopdg apnvel €éva
TTPOOTATELTIKO OTPWPA TO OTToIO gival PACIKO
yia TNV TTPOANWN TWV YOATOOULVIOV KAl TNG
POOPAG. ZIYOLPELTEITE OTI N eMPAveId €ival
KaBapn TIPIV XPNOIUOTIOINCETE KAl TIAAI TNV
eoTia. Na va aeaipéate onudsdia Tou EXoLV
JeivEl aTTO VEPO, XPNOIUOTIOINCTE UEPIKES
oTayoveg amd AoTIPo EOSI 1) XLUHO AepOVIOU.
MEeTA OKOULTTIOTE UE Eva ATTOPPOPNTIKO XAETI
KAl JE PEQIKEG OTAYOVEG €16IKOL KABAPIOTIKOL
LYPOL.
H yodAivn kepapikn emeaveia Ba avtegel 1o
ELOIUO ATTO PAYEIPIKA OKELN W TTiTTESN BAoN,
WOTOCO, EIVAITTAVTA KAADTEPA VA TA ONKGOVETE
OTAV TA YETAKIVEITE ATTO ia {dvn O€ pia AAAN.
IHM:

\30° Maxi

MnV XPNOIUOTIOIEITE Eéva TPOLYYAP! TO OTTOI0
€ival oAV Bpeypévo.
MoTé unv xpnolgotrolsite paxaipl f karcapidi.

‘Eva §éotpo e Eupdagl dev Ba Tpokaliéoel

¢nUIa oTNV emMIPAVEIA, EPOOOV KPATIETAI LTTO
yovia 30°.

Moté unv agpnvere éva §Eotpo pe EuPAag! ot
Hépog MpooPaciyo amod maidida.
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MoTé unv XPNOIMOTIOIEITE AEIAVTIKA TTPOIOVTA i
moLS&PEG KABAPICHOL HE TPIYIHO
MeTalikd mepipAnua: yia va kabapioete e
ACPAAEIA TO PETAANIKO TTEQIPANUA TTADVETE TO
pe oammoLVI Kal vepod, EETTADVETE TO KAl PETA
OTEYVOTE TO PE EVA UAANTKO TTAVi.

rOrrou:n‘ir']rrors alhayn oTov XpwHaTIouo mg‘
YLAAIVNG KEPAUIKAG emipaveiag &ev
errnpeadel Tn Aairovpyia TnG i TN oTABEPOTNTA
NG empaveiag. TETolol amoXPWHUATIoHoi gival
KLUPIWG ATMOTENECHA LMOAEIMHATOV
KAUPEVEV TPOPOV N XPAONG HAYEIPIKGV
OKELEV KATAOKELACHEVEV ATTO LAIKA OIS
alouivio | XaAKOG. AvTtoi ol Aekédeg gival
k6-.3(71(0)\0 va agaipebouy.

J

EmAvon NpofAnuarwyv

O1 Jodveg payeipéuarog Sev oiyofpadovv n
tnyavidouv uévo eAappd

XPNOIUOTTOINOTE HOVO OKeLN W £TTiTTESN PAON.
Edv ummapxel opatd GG PETAEL TOL OKELOLG
Kal TNG €OTIOG payelipéuatog, n {avn Sev
HETAbISE OWOTA TN BgpudTNTA.

H Baon tou okeLOLG Ba TTEETTEI VA KAALTTTE
TIANPWG TN SIAKETPO TNG ETIAEYUEVNS LOVNG.
To payeipepa gival ToAb apyo

‘Exouv xpnoiyotroin®ei  akatAANAa  okebn.
XpNOoIUOTIOINOTE YOVO OKELN e €TTITTESN PAOCN,
Ta otoia eival Papid kal Exouv SIAUETPO
TOLAAXIOTOV i61a e TN (VN UAYEIPEUATOG.
MIKPEG YPATOOULVIES N EKEOPES €AV OTNV
EMIQPAvEId TOL YyLAAIOD TV ECTIOV
payeipéuarog

AQVOaGHEVOG KABAPIOHOG 1 XPNOIHOTIoIoLVTA
OKELN M TPAXD KATG TUAWA. ZoUATiSia OTieg
KOKKOI 1 AUOG 1) OAATI UETAED TNG EOTIAG KAl TG
BACNG TOL OKELOLG. TLUPBOLAELOEITE TNV EVOTNTA
"KAGAPIZIMOYL"- olyovpevuTeite OTI Ta KATW
TUNUOTA TV OKELQV Eival kKABapPA TPV TA
XONOIUOTIOINCETE KAl XONOIMOTIOINOTE  POVO
OKeLN HE OPANO KAT®W TUAUA. O YOATOOULVIEG
UTTOPOLV VA HEIBOLY UOVO €AV EXel Yivel OwoTA
0 KABAPIoHOG.

Inudédia amo pétaiio

Mnv o¢pvere GAOLUIVEVIO OKELN €MAVR OTNV
€0TIA. ZOUBOLAELBEITE TIC CLOTACEIG KABAPICUOL.
Xpnolyotioleite Ta owWoTA LAKA, AAAG Ol
AEKESEC TTAPAMEVOLY. XPNOIUOTIOINCTE Eva
EEOTPO pE ELPAPI KAl AKOAOLONOTE TIG 06NYieg
NG evoTnTag "KAGAPIIMOL".

IKOULPOXPWUOI AEKESES

XpnolyoTroiNoTe éva EEOTPO pe ELPAPI Kal
aKkoAoLBNOTE TIC 0bnyieg TNG €voTNTAG
"KAGAPIZMOL".

DOTEIVES EMIPAVEIES EMAVE OTNV ECTIA

INUASIa ammd okeLN AAOLUIVIOL 1) XAAKOL, AANG

emong LITOAgiUPATA aTTO AASIA, VERD 1) TOOMEG *

UTTOPOLY VA apaIpeBoLV  XONCIMOTIOIVTAG

TNV KPEUA KABAPIOHOL.

Kapauehomoinon n Alouévo mAQOTIKO TAVE

ornv goTia.

YOPPBOLAELOEITE TNV EVOTNTA "KAGAPIZMOL".

H eoTtia &ev Acitovpyei n Sev Asirovpyobv

OpPICHEVEG {OVES

O1 SIaKAASWTAPES Sev EXOLY  TOTTOOETNOE

OWOTA ETTAVE® OTOV THVAKA AKPOSEKTAV.

BePaiwBeite OTI N ocLVEEON £xel Yivel KAl OTI gival

KAEIBWUEVOG O TTIVAKAG EAEYXOUL. ZEKAEIBWOTE

TNV £0TiA.

Heoria 6ev opnvel.

O Tmivakag eAéyxou eival

ZeKAEISQOTE TNV €OTIA.

Juxvég evaAAayég on/off Tov Jwvov

Hayeipéuarog

H evaAlayn on-off petapaAeTar avaloya pye 1o

EMOLUNTO £TTITTESO BEPPOTNTAG:

- XAUNAO emimed0: OOVTOPOG XPOVOG
AgITovpyiag,

- LDYNAO €TTiTTESO: TTAPATETAUEVOG XPOVOG
AeITovpyiag.

Agv A&ITOLPYEN N EMPAVEIA HAYEIPEPATOG

EAéyETE TNV KATAOTAON TWV ACPAAEIQV [/

ALTOPATWY SIAKOTITOV OTNV TOTTOBETia Cag.

EAEYETE €AV LTTAPXEI SIAKOTTH) PELUATOG.

H empaveia payeipéuaTtog £Xel amevepyoTToInO¢i.

O kbplog biakdéTTNG  (TMARKTPO ON/  OFF)

ayyixTNKe TLXAIA ) LTTAPXEI KATTOIO AVTIKEIUEVO

TAV® amd KATIOIO TIANKTPO. EvepyoTtroiroTe

€ava TN CLOKELN XWPEIC KAVEVA AVTIKEUEVO

KOVTA OTO TTANKTPOAOYIO. EicayayeTe Eava Tig

pLOICEIC 0ag.

KAEISWPEVOG.

GR 50



060ovn F kai apiBuoi

Edv otnv 08ovn eugaviovral n évéeign F kai
APIBUOI, N CLOKELI) COAG £XEl EVTOTTIOEI KATTOIO
o@aAua. O akOAoLOOG TTivakag TTEPIAAURAVE
TIC EVEQVEIEG OTIC OTTOIEG PUTTOPEITE VA TTPOREITE
yiatn §16p0wWaCN TOL TTPOPRANUATOG.

MerayopaoTikn Ppovrtida

Mpiv Kahéoere &vav e§EISIKELHEVO TEXVIKO,
eAéyEre Ta akdAovOa:

— OTl n Tpida €ival OwWoTA TOTTOBETNUEVN KAl
TTOOCTATELEVN ATTO ACPAAEID *

Edv n BAGRN Sev eival SuvaTd va evTIOTIOTE,
KAEIOTE TN CLOKELN — PNV TTPOCTIABNCETE VA

TNV ETMIOKELACETE — KAAEOTE OTO  KEVTIPO
LTTNPEECIOV PETAYOPAOTIKAG eELTTNPETNONG. H
OULOKELN TIAPEXETAl HE Eva  TTIOTOTTOINTIKO
eyybnong To omoio efac@alilel oTi Ba
ETTIOKELACTEl XWPIG XPEWON OTO KEVTPO
TEXVIKAG LTTOCTAPIENG.

Fevikéo MpoeiSomoinoso

Me Tn oRuavon c € TTOL TIBETAI € ALTO TO
TTPOIOV, emPeRaldveTal N oopPATOTNTA ME
OANEG TIG OXETIKEG Evpwtiaikéc armmaimhoeg
aocQAAelag, vyeiag kal TEPIRAANOVTOG TTOL
IOXLOLV YIA ALTAV TNV KATNYOPIA TIPOIOVTWV.

NMpootacia Tou MepipaAlovroo

AULTI N CLOKELH PEPEI OHUAVON
oLUP®VA e TNV Evpomaikn
Oényia 2012/19/EE yia Ta
ATTORANTA HAekTpIKOL KAl
HAekTPOVIKOL EEOTTAIOIOL (AHHE).
Ta AHHE mepiExouy  puTTOYOVES
ovoieg (TTov  eivar dvvatd va
_ TTPOKAAECTOLV APVNTIKEG
EMTTAOEIG OTO TEPIRANNOV), KOOGS KAl PACIKS
oLOTATIKA, TaA oTfoia €ival duvatd va
emavayxpnoigomoin®obyv. Ta AHHE cival
onNUAavTikd va LTTORAANOVTAI Ot EISIKEG
€TTe€ePYaTieG TTPOKEINEVOL VA ATTOUAKPVLVOVTAI
Kl va armoppImTovTal COOTA OAA TA PLTTOYOVA
OTOIXEia KAl va avakTwvTal Kal va
QAVAKLKAGVOVTAI OAA TA LAIKA.
Ta atopa ptmmopoLY va SladpauaTicovv
ONUAVTIKO POANO OTNV e€aoPANon Ot Ta AHHE
Sev Ba ammoTEAECOLV TTEQIBANMOVTIKO TTPORANUA.
Eival ammapaitnto va akoAoLBoLVTAI OPICHEVOI
Baoikoi Kavoveg:
e Ta AHHE &¢gv Ba TTRETTEl VA QVTIMETWTTI{OVTAl
oAV OIKIOKA ATToPEIUUaTa.
e Ta AHHE 6a mpémeal va mapadidovtal oTta
OXETIKA onueia CLANOYNG TTOL SiaxelpiovTal
Ol SNUOTIKEG APXES N Of EEOLCIOSOTNUEVEG
ETAIPEIEG. L€ TTOAEG XWPES, YIA HeyAAd
AHHE, evbéxetal va uTtdpyel cLANoYR kaT

OiKoV.

Y€ TTOAAEG XOPES, KATA TNV AYOPd KAIVOLPYIAG
OLOKELNG, N TTAAIG UTTOPEI VA ETTICTOAREI OTOV
EUTTOPO ANIAVIKAG TTAANCNG, O OTTOIOG TTPETTEI VA
TNV TTAPOAAREl XWEIG XPEWON WE AVTIOTOIXIO
Eva TIPOG €va, €pOCOV O £EOTTAIOUOG cival
I006LVAPOL TOTTOL KAl ETTITEAEI TIG i6IEG
AEITOLPYIEG PE TOV TTAPEXOUEVO EEOTTAICUO.
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BAGRN

Evéipysia

FO

TPAAUA AOYIOUIKOD EAEYXOL APNG.

EQv TapouoIaoTnke OAAUA, ATOCLVEEDTE Kal OLVEEDTE Eava
TNV €OTIa OTNV TTAPOXN 10XVOG. EAV TO OQAAUa TTAPAEVel,
KQAEOTE OTNV LTINPEECIA PETAYOPAOTIKAG EELTINEETNONG. Eav
EUPAVIOTEl EAPVIKA TPAAUA O€ KAVOVIKN AEITOLPYIA, KAAEOTE
OTNV LTTNPEECIA PETAYOPACTIKNG £ELTTNPETNONG.

Fc

H Zcdvn eEAEyXOL AN eival TTOAL Beppn
Kal €xel ATTEVEQYOTTOINTEl OAOLG TOLG
OepUAVTNPEG.

Mepipévere Ewg OTOL N Beppokpacia katéfel, n em@daveia
wnoipatog Ba_avaktnOel otav n Bepuokpacia  eTacEl ot
KAVOVIKR Tiuf. ‘OTav 1o pfvopa e€agpavioTei, N €oTia umopel va
XpnolgotoinBei Eava.

Ft

O aIoONTAPAG BepuoKPaciag aeng
eVEEXETAI VA EXEILTTOOTE BAGRN.

I'Iapluevm: acog OTOL UEIOE N Gapuochno Eav 1O unvuua
mapapével OTav n BeppoKpaocia @TAcEl Ot pIa TIUA
TEPIBAANOVTOG, KAAECTE OTNV LTINEECIA PETAYOQAOTIKAG
€ELTTNEETNONG.

FE

O aiobnmpag Bepuokpaoiag apng
EVOEXETAI VA EXEILTTOOTE PAGRN.

MePIPEVETE G OTOL PEIBE N Beppokpaaia. EAv To pAvopa
mapapével OTav n BepUoOKPAsia @PTACEl Ot WA TIUA
TEPIBAANOVTOG, KAAEDTE OTNV LTINPEECIA PETAYOPACTIKAG
£ELTNEETNONG.

Fo

YmepPoAikn evaioBnoia ot kamoio
TIANKTEO.

EEakpIBAOOTE €AV N EMPAVEIQ LAYEIREPATOG £XEI TOTTOOETNOE OWOTA.
BePaicBeite OTI TA TTANKTOA AYYIZOLY CWOTA TN YOAAIVN ETIPAVEIQ.

FU/FJ

TPAAUA TTANKTPOAOYIOL ACPaAEiag

ALTO TO O@AAPa eival Evag aLTOPATOGC EAEYXOG TOL
TIANKTPOAOYIOUL. Mabel va eppaviZeTal dTav n Aerovpyia avtopaTov
ENEYXOL €TTAVENDEI O AOPANA TIUr. EAQV TO OQAAUA TTAPAUEVEI,
KOAEOTE OTNV LTTNPECIA PETAYOPAOTIKAG £ELTTNEETNONG.

FA

LPANUIA TTANKTPOAOYIOL ACPAAEIAg

ALTO TO OCPAAUA EivVAl EVAG ALTOUATOG EAEYXOG AOYICUIKOL. MabEl
Va eupavietal OTav N AEITOLPYIA ALTOPATOL EAEYXOL ETTAVEADEI
o aoc@ain TN, EGv TO o@AAUa TTAPAUEVEl, KOAEOTE OTNV
LTTNPECIA PETAYOPATTIKAG EELTTNEETNONG.

FC /Fd

TPAAUA TTANKTPOAOYIOL ACPaAEiag

AULTO TO oq)o)\uo eival évag OUTouoTog s)\syxor; )\OYIOUIKOU MNavel
va eupaviletal oTav n Aeimovpyia GUTouoToo EAEYXOUL ETTAVENDEI
o€ AOQAAN TiUA. EAv TO OQAAUQ TTAPAEVEl, KAAEOTE OTNV
LTTNPEECIA PETAYOPACTIKAG EELTTNEETNONG.

Fr

IPANUQ ACPAAEAG PEAE

Karolog 0énydg peAé evéixetal va TTapoLoIadel KAToIo
TEORANUA. Anoouv&om mv smcpavao payeipéuaTog atmo TNV
TPOPOSOTIA IGXVOG, TIEPILEVETE £V AETTTO KAl ETTAVEVEQYOTTOINOTE
Tnv. EGv 10 OQAAJa TTapapével, KAAEOTE OTNV  LTTNEECIA
UETAYOPAOTIKAG EELTTNEETNONG.
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Safety Instructions

We recommend you keep the instructions for installation and use for
later reference, and before installing the hob, note its serial number in
caseyouneedtogethelpfromthe aftersalesservice.

« WARNING: the appliance and its accessible parts become hot during
use. Care should be taken to avoid touching heating elements. Children
under 8 years of age must be kept away from the appliance unless they
are continuously supervised.

« WARNING: use only hob guards designed by the Manufacturer of the
cooking appliance or indicated by the Manufacturer of the appliance in
the instructions for use as suitable or hob guards incorporated in the
appliance. The use ofinappropriate guards can cause accidents.

« WARNING: unattended cookingonahob with fat or oilcan be dangerous
and may resultinfire. NEVER try to extinguish a fire with water, but switch
offtheappliance andthen cover flamee.g.withalid or afire blanket.

« WARNING: danger offire:donot storeitems onthe cooking surfaces.

« WARNING:ifthe surfaceis cracked, do not touchthe glass and switch off
the appliance toavoid the possibility of electric shock.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerninguse of the appliance ina safe way and understand
the hazards involved. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by childrenwithout supervision.

« CAUTION: the cooking process must be supervised. A short term
cookingprocesshastobe supervised continuously.

« It is strongly recommended to keep children away from the cooking
zones while they are in operation or when they are switched off, so long
astheresidualheatindicatoris on,in order to prevent therisks of serious
burns.

+ This appliance is not intended to be operated by means of an external
timer or separate remote control system.

If presentdonottostareintohalogenlamphobelements.
Connect a plug to the supply cable that is able to bear the voltage,
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Current and load indicated on the tag and having the earth contact. The
socket must be suitable for the load indicated on the tag and must be
having the earth contact connected and in operation. The earth
conductor is yellow-green in color. This operation should be carried out
by a suitably qualified professional. In case of incompatibility between
the socketandthe appliance plug, ask a qualified electricianto substitute
the socket with another suitable type. The plug and the socket must be
conformed to the current norms of the installation country. Connection
to the power source can also be made by placing an omnipolar breaker
between the appliance and the power source that can bear the
maximum connectedload andthatisinline with currentlegislation.

The yellow-green earth cable should not be interrupted by the breaker.
The socket or omnipolar breaker used for the connection should be
easilyaccessiblewhentheapplianceisinstalled.

The disconnection may be achieved by having the plug accessible or by
incorporating a switch in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Manufacturer, its
service agent or similarly qualified people in order to avoid a hazard. The
earth conductor (yellow-green) must be longer than 10 mm on the
terminal block side. The internal conductors section should be
appropriatetothe powerabsorbedbythe hob (indicatedonthetag). The
type of power cable mustbe HO5V2V2-F.

Do not put metallic objects such as knives, forks, spoons or lids on the
hob. They couldheatup.

Aluminumfoiland plastic pans mustnotbe placed onheatingzones.
After every use, some cleaning of the hob is necessary to prevent the
build-up of dirt and grease. If left, this is recooked when the hob is used
and burns giving off smoke and unpleasant smells, not to mention the
risks of fire propagation.

Neveruse asteam or high pressure spray to cleanthe appliance.
Donottouchthe heat zonesduring operation or forawhile afteruse.
Never cookfooddirectly onthe glass ceramichob.

Always use the appropriate cookware.Always place the panin the center
ofthe unitthatyouare cookingon.

Donotplace anythingoncontrolpanel.
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Donotusethehobasaworkingsurface.
Donotusethesurfaceasacuttingboard.

Do not store heavy items above the hob. If they drop onto the hob, they
may cause damage.

Donotusethehobforstorage ofanyitems.

Donotslide cookware acrossthehob.

No additional operation/setting is required in order to operate the
appliance attheratedfrequencies
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Installation

Identification Plate (located under the hob's
bottom casing)
Product code t

Installing a domestic appliance it is a complicated
operation which, if not carried out correctly, can
seriously have impact on safety of goods,
properties or people. For this reason, it should be
carried out by a professionally qualified person in
accordance with technicalregulations.

In the event that this advice it is ignored and
installation is carried out by an unqualified person,
the Manufacturer declines all responsibility for any
technical failure of the appliance whether or not it
results in damage of goods or properties or in
injury of people or animals.

After having removed the packaging please be
sure that the appliance it is not damaged,
otherwise contact the Retailer or Manufacturer
After Sales Service.

Make sure that the furniture in which the
appliance will be fitted and all other furniture in the
nearby are made with materi

Is which can withstand high temperatures (min
100°C).

In addition, all decorative laminates should be
fixed with high-resistance glue.

Appliance can be installed in a Built-in furniture in
"Standard" or "Flush” mode.

560 :5mm

Standard installation
perimeter

Flush installation
perimeter

Note: Inner perimeter dimensions are same with
standard installation

4 N

\ /

Leave a distance of at least 55 mm between the
hob and the back wall and of at least 150 mm
between the hob and the vertical furniture or walls
in the lateral side. If a furniture is installed above
the hob, the minimum distance required is 700
mm.

When instaling a hood above the hob, please
consult the installation requirements specified for
the hood but, in any case, the distance between
the hob and the hood must not be lower than 700
mm.

min 20 mm

If the bottom part of the hobis adjacent to an area
normally accessible for handling or cleaning
operations, a separator it must be put 20 mm
below the bottom part of the hob.
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min10 mm _y

When installing an oven under the hob,
separator must not be put and the minimum
distance between the bottom part of the hob
and the oven must not be lower than 10 mm.
Do not install not cooled oven under this hob
andinstallthe ovenfollowingits owninstallation
reguirements.

Bottom

A watertight seal gasket is supplied with the
hob. Fit the seal gasket around the bottom hob
as described and make sure that it is properly
fitted to avoid any leakage into the supporting
furniture.

Normal Fixing:
- Get the fixing
clips from
accessory bag
and screw them
into the position

shown on
bottom box. (Do
not tighten the

screws to block
clips, they should move freely)

e[ Ta

-Insertthe hobincenterposition of cut out.
- Turntheclipsandtightenthemfully.

Quick Fixing:
(Depending on
model)

Get four springs form
accesory bag and
screw them onto
bottom box as shown
in figure.

Centerandinsertthehob.
Press the sides of hob until it is supported
aroundits entire perimeter.

e

FLUSH
INSTALLATION
After checking
thatthe
position of the
hob is correct
fillthe gap /
between the /
worktop and

the hob with

silicone adhesive. Flatten the silicone layer with
a scraper or with wet finger damped with water
and soap before it forms.

Do not use the hob until the silicone layeritis
completely dry.
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Electrical Connection
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Accordingtomodel
. ON/OFF

[

. TIMER

. Additional cooking zoneled

. Cookingzone programmingindicator
. Childlock

"Installation must conform to the standards &
directives."

Manufacturer declines all responsibility for any
damage that might be caused by unsuitable or
unreasonableuse.

WARNING: Manufacturer cannot be held
responsible for any incident or its consequences
that may arise during the use of an appliance not
linked to the earth, or linked to an earth whose
continuity is defective. Before any electrical
operation, please check the supply tension shown
on the electricity meter, the adjustment of the
circuit- breaker, the continuity of the connection
to earth to the installation and that the fuse is
suitable.

The electrical connection to the installation
should be made according to the rated power of
the Appliance; this should be made via an Omni
pole cut-out switch.

If the appliance has a socket outlet, it must be
installedsothatthe socketoutletisaccessible.

The yellow/green wire of the power supply cable
must be connected to the earth of both power
supply andappliance terminals.

For any questions regarding power supply cord
referto After Sales Service or aqualified technician.

Ifthe hob s fitted with power supply cord, this shall
be connected only to apower supply of 220-240V
betweenphaseandneutral.

Itishowever possible to connectthehobto:
ThreePhase 220-240V3
ThreePhase 380-415V2N

To proceed to the new connection, please follow
belowinstructions:

Before making the connection, make sure that the
installationis protected by a suitable fuse, and that
it is fitted with wires of a large enough section to
supply the appliance normally.

Turn over the hob, glass side against the working
top, takingcareto protecttheglass.

Openthe coverinthefollowing sequence:

-unscrewthecableclamp"1";
-findthetwotabslocated onthe sides;

- put the blade of a flat screw-driver in front of
eachtab"2"e "3" pushinandpress;
-removethecover.

Toreleasethe power supply cord:

- Remove the screws retaining the terminal
block which contains the shunt bars and the
conductors ofthe supply cord;

- Pulloutthe supply cord.
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Radnje koje je potrebno izvrsiti kako bi se
napravilanovaveza:

- izaberite kabl za napajanje u skladu sa
preporukamautabeli

- provucite kabl za napajanje kroz spojnicu;
- uklonite 10 mm izolacije sa svakog
provodnika kabla za napajanje, uzimajuciu obzir
neophodnu duzinu kabla za povezivanje na
priklju¢niblok;

Note: make sure the terminal board screws
aretight.

Operations to be carried out to make a new
connection:

- Choosethe power supply cableinaccordance
withtherecommendationsinthetable;

-Pass the power supply cableintothe clamp;

- Strip the end of each
conductor of the supply
cord on a 10 mm length,
by taking in account the
requested length of the
cordfor the connectionto
theterminalblock;

- According to the
installation and with the
help of shunt bars which
you should have recovered
inthe first operation, fixthe
conductor as shownonthe chart;
- Fixthe cover;

- Screwthe cable clamp.

ATTENTION:

If it should be necessary to replace the power
supply cord, connect the wire in accordance
withfollowing colors/codes:

Connection to the terminals on the terminal
block

LAY OUT "1-3-5"1 LAY OUT "2-4"

MONOPHASE or TWO PHASES 220-240 V~

Cable

HOsV2v2F | 3X25mm?2

3x4 mm2

THREE PHASES 220-240 V3~

Cable

HOsV2v2F| 4X1>mm2

4x1,5 mm2

THREE PHASES 380-415 V2N~

Cable

Hosvavzr| 1S mMm2

4x1,5 mm2

220-240V 3 ~

N

380-415V 2N ~
N

PE L1 L2

BLUE Neutral (N)

BROWN Live (L)

YELLOW-GREEN Earth (@)

L1/L2/L3 =Phase N= Neutral PE=Earth
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Hob Cookware Advice

Using good quality cookware is critical for setting
the best performance from your hob.

TR

+ Always use good quality cookware with
perfectly flat and thick bases : using this
type of cookware will prevent hot spots that
cause food to stick. Thick metal pots and
panswillprovide anevendistribution of heat.

+ Ensurethatthebaseofthepotorpanisdry
:when filling pans with liquid or using one that
has been stored in the refrigerator, ensure
that the base of the pan is completely dry
before placing it on the hob. This will help to
avoid stainingthe hob.

+ Usepanswhosediameteris wide enoughto
completely cover the surface unit : the size
of the pan should be no smaller than the
heating area. If it is slightly wider the energy
willbe usedatits maximum efficiency.

THE CHOICE OF COOKWARE - The following

information will help you to choose cookware

whichwillgive good performance.

Stainless Steel: highly recommended especially

Use

good with a sandwich clad base. The sandwich
base combines the benefits of stainless steel
(appearance, durability and stability) with the
advantages of aluminium or copper (heat
conduction, even heat distribution).

Aluminium: heavy weight recommended. Good
conductivity. Aluminium residues sometimes
appear as scratches on the hob, but can be
removedif cleanedimmediately.

Because ofits low melting point, thin aluminium
shouldnotbeused.

CastlIron: usable, but not recommended. Poor
performance. May scratch the surface.
Copper Bottom / stoneware: heavy weight
recommended. Good performance, but copper
may leave residues which can appear as
scratches. Theresidues canberemoved, aslong
as the hob is cleaned immediately. However, do
notletthese pots boildry. Overheated metal can
bond to glass hobs. An overheated copper pot
willleave aresidue that will permanently stain the
hob.

Porcelain/enamel: Good perfomance only with
athinysmooth, flatbase.

Glass-ceramic: not recommended. Poor
performance. May scratch the surface.

Howto choose power managementlevel

Through the "Power management" function,
the user can set the maximum power that can
be reached by the hob. Power management
functionis only available during first 30 seconds
after switch on the hob. There is even the
possibility to repeat this setting switching off
and on the power plug. By setting the desired
maximum power, the hob automatically adjusts
the distribution in the various cooking zones so
that this limitis never exceeded; with the added
advantage of being able to simultaneously
manage all the zones without overload
problems. The customer can set the maximum
power of hob between 2.5 kW and the
maximum related power of the hob (this can
change according to the model). For example if

the maximum power of the hob is 7 kW, the
maximum power level for setting is between
2.5kW and 7 kW. After connecting the
appliance to the electrical power, within 30
seconds you can set the power level based on
the points shownbelow:

1.- Switchonhob.
2.- Let touch control finishits initialization process.
3.-Unlockthe control.
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4.- Before pass 30 seconds after switch on the
hob;touchfor 5seconds"-"key of timer.

5.- After this moment, this message willappear
on display, Po on timer display. Power level
dividedby 100inheaterdisplays.

TIMER

— -[0]+ -[o]+ = @ 0O
Pl @
Lol -[eJ- 8 0) -[&)-

6.- Using '+' and '-' of Timer keys, Power
Management value can be adjusted. When
requiredvalueis selected, touch at the same
time "+"and "-" keys during 5 seconds.

TIMER
- —IE+ —+ =
EHE o .o &

7.- When this processiis finished, along beepis
heard and a reset is produced. Start-up
process willbe generatedagain.

TIMER
[ - - =
e e ® 0o
L@ 5} @

8.- After start-up process, intimer display power
management willbe showed.

ﬁé L —+ —+ Ll

After that, touch control won’t allow any
combination which can exceed thislimit.

Notes:

a) This power management is only available
during first 30 seconds after switch on the
hob.

b) If this power management selectionis ON, if
more than 90 seconds after switch on the
hob this process will be finish without any
new power value wererecorded.

c) If this power management selectionis ON, if
any key is touched except the combination
of timer "+"and "-", process will be finish
withoutany new power value wererecorded
and touch control will start working as usual,
withoutreset.

d) If this power management selectionis ON, if
any key is touched the combination of timer
"+"and "-", process will be finish with a new
power value wererecorded, resetandtouch
controlwill start workingas usual.

Switch ON/OFF aheater zone

-
TIMER

“[@-
'
E— —+ 8 74,
&

To switch ON a heater Touch power key during

400 msec. Longbeep willbe heard and "0" value

willappear in target zone digit, indicating power

level.

1) If any cooking stage is in position O, this
display will switch OFF automatically after 10
seconds and the zone OFF sequence will
sound.

2) If there is residual heat indication in the
display which is ON but in O power, "0" will
appear changingover.

3)Iflock functionisactive you cannot switch ON
azone.

To switch OFF a heater Touch power key during
1,2 sec. 3 Short beeps will be heard and nothing
or "H" value will appear in target zone digit if
residualheatexists. Zone willbe OFF.

1) If any cooking stage is in position O, this
display will switch OFF automatically after 10
seconds and the zone OFF sequence will
sound.
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2) If there is residual heat indication in the
display whichis OFF, "H" willbe displayed.

3) Even lock function is active you can switch
OFFazone.

4) If only one heater is active and this one is
switched off, 4 Short beep will be heard
indicatingallcooktopis Off.

Increase / Decrease power level

— 7+ ,+ = @ 0
Tol }% 8 @ -@-
L

With a short press on '+ or '~ keys, Increase or
decrease power in the selected zones digit: O-
1-2-3..9-P

1. For Long Presses in + or - keys, power level
increases /decreases continuously. With a
fastincrease, power stopsatlevel 9, andfora
higher power another short press is needed
onthe +key.Nobeep soundisheard with fast
increase/decrease.

2.Once arrived to P power level, pressing + key
again does not change power levelto 0.0nce
arrived to O power level, pressing - key again
doesnotchangepowerleveltoP.

3. Withazone ON at O power level, ifthe zone s
hot, O will blink alternatively. After 10
seconds, O will disappear an 'H' letter will
appearfixedondisplay.

4.When aheaterisselectedand '+'&'-'keys are
touched at the same time, power level willgo
to '0'but heater will maintain selected during
10 seconds. If heater was temporized, timer
will go to Off. This action can only be
developedin several cases depending touch
control configuration.The following
examples are for information only. Personal
experience should then let you adapt these
settingstoyourtasteandhabits.

ChildLock
@ & - eo
Tod e o ©) '

\¥g

Theactionwillbe done whenlockkeyistouched

Then, any time when a key will be touched,
displays will show "L" during 2sec. heating
remainsatthe samestate.

To deactivate Child Lock, follow the same
process explained before. Then Short beep will

beheardanddisplays willshow "n"letter. Hob will
remainunlocked.

Note: Anautomatic child lock will produce in 15
minutes after total Switch OFF of the hob. This
function will happens automatically but
previously is necessary to program it. See User
settings point.

Double/ Triple zones

TIMER

_— -[B]+ —+ = @
EE - -0
.®! -&- & ©) -8

To switch ON double extensionring, associated
main zone must be already ON and Indicating
power levelmustbe higherthanO.

8.1-Double zone ON

1st Short Press on extension key Switches ON
extension ring. LED over extension key turns
ONifExtensionringis ON.

2nd Short Press onextensionkey Switches OFF
extensionring.

Shortbeep eachpressonextensionkey.

8.2- Triple zone ON
1st Short Press on extension key Switches ON

1st extension ring. 1 LED over extension key
turns ONif 1st extension ringis ON (left LED in
case of triple zone, middle and only LED in case
of double zone) 2nd Short Press on extension
key Switches ON 2nd extension ring. 2 LEDs
over extension key turn ON if 1st and 2nd
extension rings are ON 3rd Short Press on
extension key. Switches OFF 1st and 2nd
extensionrings.
Shortbeepeachpressonextensionkey.

GB 63



Pausefunction

TIMER
- —+
-

The Pause function allows temporary pausing of
the cooking process, allowing the users to
answer the door or the telephone without
worrying that the water is boiling over. This
functionis also usefulto cleanthe userinterface
surface without changing the cookingset up.

To select this functio , the user should touch
"timer +/-keys"together.
If the "timer +/- keys"
seconds:

Abeep soundsandthe cooktopis stopped,

The heaters actual power setting is stored and
all the active heaters power is set to power level
0,

The heaters auto-swich offtimeis paused,
Allthe timers running countdowns are paused,
All'keys are locked except "timer +/- keys" and
"on/offkey" (Timer keys can only be active if they
are used together to deactivate pause
function), timer displays nothing, and all the
heaters displays are getting on and puting out

are touched for %2

0", switching on segment by segment in left
direction, and after that switching off segment
by segmentinrightdirection, continously.

The stop functionwill finish:

Ifthe "timer +/- keys" (together) are touched for
more than %2 second a beep sounds and the
heaters actual power setting and timer
countdowns are restored, or if the cooktop is
stopped for more than 10 minutes the cooktop
is switched off automatically.

Overflow security

Something (an object or a liquid) is pressing any
key during more than 5s. 2 Short Beep + 1 Long
beep every 30s while the key is pressed. Cook-
top will turn Off. E This symbol will maintain
blinking while the matter persist.

Timer
To activate timer, heater must be selected and
its power levelmustbe greater than "0";

Select the zone to be timed. Power level of the
zone greater than 0. Static|Z.| is displayedin the
zone beingtimed. "0 0"in the digits reserved for
thetimer.

1) With "+" or "-" keys, timer time can be chosen.
No Beeps attime change.

2) Pressing simultaneously timer key the timeris
cancelled (goesto00).

3) If timer "+" or "-" keys is maintained pressed
during TBD time, thereis quick setting.

4) When setting timer time, it is possible to go
from "00" to "99" with "-" key, and from "99" to
00" with "+"key.

5)Maximum time 99 minutes.

6) When the time is elapsed and the hob is
beeping, press any key and the alarm and digit
sequence willend.

7) Itis possible to adjust the timer time while the
timeris previously running.

8) Power of timed zone can be modified without
consequences onthe timer programming.

9) Last minute will be displayed by seconds (For
Variants only visible if we enter the timer
programming while the last minute of the
countdown)

10) Pressing the Timer key without any selected
zone and when no zone is being timed, does
nothing.

11) Pressing the Timer key without any selected
zone and when many zones are being timed,
the time shown in time digits changes in a
rotatory way, and shows the time whose
power display has the decimal point ON.

12) Alternatively Power (5s) and (0,5s) is
displayedinthe zone being timed.

Remaining timeis displayedin the digits reserved
for the timer. If multiple zones are timed, the
smallest remaining time is displayed, and the
decimal point is displayed in the corresponding
zone.

Residual Heat Indicator (In radiant heaters->
calculated)

The same indicators can be used for “residual
heat” indication as well. A time table must be
defined on this purpose: Rest Heat time=f
(power level, workingtime).
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While a temperature on the cook top glass
surface is above 65°Cb(theory value), this
conditionwillbe shownin the associated display,
bymeansofan"H".

To generate a temperature above 65°C a
heating element has to be in operation for
certain time, this time depends on the power
level. Once this time has expired, the residual
heat warning will be shown when the heating
elementis switched off.

Automatic Safety Off

Ifthe power levelis not changed duringa preset
time, the corresponding heater turns off
automatically.

The maximum time a heater can stay on,
dependsonthe selected cookinglevel.

Cleaning And Maintenance

Power
level

Max. time on
(hours)

10

oy

VioIN|OWU»| A WN
NINNNWAMOBOV

NOTE: while an overheating situation should
occur during the operation of the highest power
levels, the Hob control will automatically adjust
the power levelin order to protect the hob from
overheating.

Before carrying out any maintenance work on
the hob, allowit to cooldown.

Only products, (creams and scrapers)
specifically designed for a glass ceramic
surfaces should be used. They are obtainable
fromhardware stores.

Avoid spillages, as anything which falls on to
the hob surface will quickly burn and will
make cleaningmore difficult.

It is advisable to keep away from the hob all
substances which are liable to melt, such as
plasticitems, sugar, or sugar-based products.

.MAINTENANCE:

- Place a few drops of the specialised cleaning
productonthehobsurface.

- Rub any stubborn stains with a soft cloth or
with slightly damp kitchen paper.

- Wipe with a soft cloth or dry kitchen paper
untilthe surfaceisclean.

Ifthere are stillsome stubborn stains:

- Place a few more drops of specialised
cleaningfluidonthe surface.

- Scrapewithascraper, holdingitatanangle of
30°tothehob, untilthe stains disappear.

- Wipe with a soft cloth or dry kitchen paper
untilthe surfaceisclean.

- Repeattheoperationifnecessary.

AFEWHINTS:

Frequent cleaning leaves a protective layer
which is essential to prevent scratches and
wear. Make sure that the surface is clean before
using the hob again. To remove marks left by
water, use a few drops of white vinegar or
lemon juice. Then wipe with absorbent paper
and a few drops of specialised cleaning fluid.
The glass ceramic surface will withstand
scraping from flat-bottomed cooking vessels,
however, it is always better to lift them when
movingthem fromone zone toanother.

Do not use a sponge which is too wet.
Neveruseaknife orascrewdriver.

A scraper with a razor blade will not damage the
surface, as longasitis kept at an angle of 30°.
Never leave a scraper with a razor blade
withinthereach ofchildren.

Never use abrasive products or scouring
powders.
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. The metal surround : to safely clean the
metal surround wash with soap and water,
rinse, thendrywithasoftcloth.

( \
Any change in the colour of the glass-
ceramic surface does not affect its
operation or the stability of the surface.
Such discolorations are mostly a result of
burnt food residues or use of cookware
made of materials such as aluminium or

copper; these stains are difficult toremove.
\ J

Problem Solving

The cooking zones do not simmer or only fry
gently

Only use flat-bottomed pans. If light is visible
between the pan and the hob, the zone is not
transmittingheat correctly.

The panbottomshouldfully cover the diameter
oftheselectedzone.

Thecookingistoo slow

Unsuitable pans are being used. Only use
flatbottomed utensils, that are heavy and have
adiameteratleastthesame
asthecookingzone.

Small scratches or abrasions on the hob's
glass surface

Incorrect cleaning or rough-bottomed pans
are used; particles like grains of sand or salt get
between the hob and the bottom of the pan.
Refer to the "CLEANING" section; make sure
that panbottoms are clean before use and only
use smooth bottomed pans. Scratches can be
lessenedonlythe cleaningis done correctly.

Metal marks

Do not slide aluminium pans on the hob. Refer
tothecleaningrecommendations.

You use the correct materials, but the stains
persist.

Use arazor blade and follow the "CLEANING"
section.

Darkstains
Use a razor blade and follow the "CLEANING"
section.

Light surfacesonthehob

Marks from an aluminium or copper pan, but
also mineral, water or food deposits; they can
beremovedusingthe creamcleaner.

Caramelisation or melted plasticonthehob.
Refertothe "CLEANING" section.

The hob does not operate or certain zones
don'twork

The shunts are not positioned correctly on the
terminalboard.

Have a check made that the connectionis done
he control panelislocked. Unlockthe hob.

The hob does not cut off.
The control panelis locked. Unlock the hob.

Frequency of on/off operations for cooking
zones

The on-off cycles vary according to the
required heat level:

- low level: short operating time,

- highlevel: long operating time.
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The cooktopis not working.
Check the condition of the fuses / circuit
breakersatyourlocation.Checktoseeifyouare
experiencingapower failure.

The cooktop has turned itself off.

The main switch (ON/OFF key) was accidentally
touched or there is any object above any key.
Turn the unit on again without any object about
thekeyboard. Enteryour settings again.

Aftercare

Display F and numbers

[fF andnumbers appearsinthe display, your unit
has detected a fault. The following table list
actionsyoucantake tocorrectthe problem.

Before calling out a Service Engineer please

checkthefollowing:
—thattheplugiscorrectlyinsertedandfused;
If the fault cannot be identified switch off the
appliance — do not tamper with it — call the
Aftercare Service Centre. The appliance is
supplied with a guarantee certificate that
ensures that it will be repaired free of charge at
the Service Centre.

General Warnings

By placing the c E mark on this appliance we
are assuring compliance to all European Safety,
Health and Environment requirements which
are applicable for this product category.

Protection Of The Environment

This appliance is marked
according to European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment
(WEEE).
WEEE contains both polluting
_ substances (which can cause
negative consequences for the
environment) and basic components which can
be reused.It is important to have WEEE
subjected to specific treatments, in order to
remove and dispose properly all pollutants and
recover andrecycle all materials.
Individuals can play an important role in
ensuring that the WEEE does not become an

environmental issue; it is essential to follow
somebasicrules:

« WEEE shall not be threatened as household
waste.

« WEEE shall be handled over to the relevant
collection points managed by the municipality
or by registered companies. In many Countries,
for large WEEE, home collection could be
present.

« In many Countries, when you buy a new
appliance, the old one may be returned to the
retailer who has to collect it free of charge on a
one-to-one basis, as long as the appliance is of
equivalenttypology and has the same functions
asthesuppliedone.
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Heater

. Action
dlsp|ay Fault
If error has occurred disconnected and connect again the cooktop to
FO Touchcontrolsoftware error. the power supply. If error persist, call after-sales service. If error
appears suddenlyinanormal operation, callafter-sales service.
Touch control zone is too hot and has Wait until temperature goes down, Cook-top will be recoverd when
Fc temperature reaches anormalvalue. When the message disappears,
turnedoffallthe heaters. the hob may be usedagain.
Ft Touch control temperature sensor can | Wait until temperature goes down. If message persist when
bedamaged. temperaturereachesanenvironmentvalue, call after-sales service.
FE Touch control temperature sensor can | Wait until temperature goes down. If message persist when
bedamaged. temperaturereachesanenvironmentvalue, call after-sales service.
b Excessive sensitivity See if cook-top is mounted correctly. Be sure that keys touch
Onanykey. correctlythe glasssurface.
. This error is a keyboard auto-check. It disappears when autocheck
FU/FJ | Security keyboarderror returntosecurevalue. Iferror persist, callafter-sale service.
FA Securitykeyboarderror This error is a software auto-check. It disappears when auto-check
YKEY returntosecurevalue. Iferrorpersist, callafter-sale service.
. This error is a software auto-check. It disappears when auto-check
FC/Fd | Securitykeyboarderror returntosecurevalue. Iferror persist, callafter-sale service.
Any relay driver can have any problemn. Remove cook-top from the
Fr Relays security error power supply, wait a minute and switch on again. If error persist, call

after-saleservice.
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Sigurnosne upute

PreporucCujemo vam da saCuvate upute za ugradnju i uporabu da biste
se i kasnije mogli njima posluziti. Prije ugradivanja ploCe za kuhanje,
preporucujemo vam da zabiljezite pripadajuci serijski broj u nastavku
ako vam bude trebala pomoc sluzbe za pomoc nakon prodaije.

+ UPOZORENJE: uredajidostupnidijelovi postaju vrucitijekom uporabe.
Obratite pozornostine dirajte grijace. Neka se djeca mlada od 8 godina
drze podalje od uredaja osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

« UPOZORENUJE: upotrebljavajte samo Sstitnike ploce za kuhanje
proizvodaca uredaja za kuhanje il one za koje proizvodac uredaja navede
u uputama da su pogodne ili stitnike ploce za kuhanje prilozene uz uredai.
Upotrebom neodgovarajucih stitnika mogu se prouzrokovati nesrece.

+ UPOZORENJE: kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora uz uporabu
masti ili ulja moze biti opasno i moze rezultirati pozarom. NIKADA ne
pokusavajte ugasiti vatru vodom, nego iskljucite uredaj i pokrijte
plamen npr. poklopcem ili vatrootpornom pokrivacem.

« UPOZORENJE: opasnost od pozara: ne odlaZite predmete na
povrsine za kuhanje.

« UPOZORENUJE: ako na povrsini ima pukotina, iskljucite uredaj kako
biste izbjeglimogucnost strujnog udara.

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetiinim ili mentalnim sposobnostima li
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute
u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju povezane
opasnosti. Potreban je nadzor nad djecom kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiScenje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.

« OPREZ: Postupak kuhanja treba nadzirati. Kratkotrajno kuhanje mora
se neprestano nadzirati.

« Strogo se preporucuje drzanje djece podalje od povrsina za kuhanje
kada su one u upotrebi, kao i kada su iskljucene, dok je ukljucen
pokazatelj preostale topline da bi se sprijecio rizik od ozbiljnih opeklina.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za rad putem vanjskog vremenskog
programatoraili zasebnog sustava za daljinsko upravljanje.

Ako postoje elementi plocCe za kuhanje koji sadrze halogene lampice,
ne gledajte u njih duze vrijeme.
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Prikljucite utikac na kabel za napajanje koji moze podnijeti napon,
jakost struje i opterecenje navedene na oznaci te onaj s uzemljenim
kontaktom. Uti¢nica mora biti primjerena za opterecenje koje je
oznaceno na kartici i mora imati spojeni zemni kontakt koji funkcionira.
Vodi¢ za uzemljenje je Zuto-zelene boje. Ovaj postupak mora obaviti
za to prikladno kvalificirani stru¢njak. U slucaju da uti¢nica i utikac uredaj
nisu kompatibilni, zatraZite od kvalificiranoga elektricara da zamjeni
uticnicu drugom odgovarajuce vrste. UtikaC i uticnica moraju biti
u skladu s trenutacnim normama drzave postavljanja. Spajanje naizvor
napajanja moze ostvariti i postavljanje omnipolarne sklopke izmedu
uredaja i izvora napajanja koji moze podnijeti maksimalno spojeno
opterecenje koje je u skladu s trenutacnim zakonodavstvom.

Vodi¢ uzemljenja zuto-zelene boje ne bi se trebao prekidati sklopkom.
Uti¢nica ili omnipolarna sklopka koji se upotrebljiavaju za spajanje
trebaju biti lako dostupni kada je uredaj postavljen.

Odspajanje se moze posti¢i tako da imate dostupan utikac ili
ukljuCivanjem sklopke u postavljeno oziCenje u skladu s praviima za
ozicenje.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla svaka
opasnost. Vodi¢ za uzemljenje (Zuto-zeleni) mora biti dulji od 10 mm
na strani prikljucnog bloka. Unutarnji dio vodica treba biti prikladan za
snagu koju apsorbira plo¢a za kuhanje (navedena je na oznaci).
Vrsta energetskog kabela mora biti HO5V2V2-F.

Ne stavljajte metalne predmete kao Sto su nozevi, vilice, Zlice ili
poklopci na plocu za kuhanje. Mogli bi se zagrijati.

Aluminijske folije i plasti¢ne posude ne smiju se postavljati na zone
zagrijavanja.

Nakon svake uporabe potrebno je ocistiti plo¢u kako bi se sprijecilo
nakupljianje prljavstine i masti. Ako se ne ocisti, nakupljena prljavstina
imast ponovno ce se zapeci prilikom upotrebe ploce za kuhanje i goriti,
pri Cemu Ce se osloboditi dim i neugodni mirisi, a tu je i opasnost od
Sirenja pozara.

Ne upotrebljavajte paru nivisokotlacni sprej za Ciscenje uredaja.

Ne dodirujte podrucja gdje nastaje toplina dok uredaj radi ili jos neko
vrijeme nakon uporabe.

Nikad ne kuhajte hranu izravno na staklenoj keramickoj ploci za kuhanje.
Uvijek upotrebljavajte prikladno posude. Uvijek stavite tavu u srediste
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povrsine na kojoj kuhate.

Ne stavljajte nista na upravljacku plocu.

Ne koristite se plocom za kuhanje kao radnom povrsinom.

Ne koristite se povrsinom kao daskom za rezanje.

Ne spremajte teSke predmete iznad ploce za kuhanje. Ako padnu na
plocu za kuhanje, ploca bi se mogla ostetiti.

Ne koristite se plocom za kuhanje za pohranu raznih predmeta.

Ne vucite posude po ploci za kuhanje.

Nisu potrebne dodatne radnje/postavke za rad uredaja na nazivnim
frekvencijama
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Ugradnja

Identifikacijska plocica (nalazi se ispod donjeg
kucista ploce)
Sifra proizvoda t

Ugradnja kucanskog uredaja slozena je radnja
koja, ako se ne izvede pravino, moze ozbiljno
narusiti sigurnost robe, imovine li ljudi. Zbog toga
ugradnju treba obaviti stru¢no osposobliena
osoba u skladu s tehnickim propisima.

Ako se ne pridrZavate ovog savjeta i ugradnju
obavi nekvalificirana osoba, proizvoda¢ ne
snosi  nikakvu odgovornost za bilo kakav
tehnicki kvar proizvoda, neovisno o tome
rezultira i ostecenjem robe, materijalnom
Stetomili ozliedom ljudiiline.

Nakon §to uklonite ambalaZzu, provjerite jeliuredaj
ostecen. Ako je uredaj oStecen, obratite se
prodavatelju il postprodajnoj sluzbi proizvodaca.
Provjerite je li namjestaj u koji se uredaj ugraduje,
kao i namjestaj u blizini uredaja, od materijala koji
moze izdrzativisoke temperature (min. 100 °C).
Osim toga, sve ukrasne letvice treba ucvrstiti
snaznim ljepilom.

Uredaj se uugradbene elemente moze ugraditi
na na¢in ,Standard" ili ,Flush".

5603 mm

Min. 70 mm

Standardni opseg

ugradnje 200m
1;,\«uhan\wd
Dubina
utora5mm
Opseg ugradnje

po principu ,Flush”

Napomena: Dimenzije unutarnjeg opsega iste
kao kod standardne ugradnje

Ostavite razmak od najmanje 55 mm izmedu
ploce za kuhanje i straznjeg zida te od najmanje
150 mm izmedu ploce za kuhanje i okomitog
namjestaja ili zidova sa strane. Ako je namjestaj
postavljen iznad ploce za kuhanje, minimalna
potrebna udaljenost iznosi 700 mm.

Prilikom postavijanja nape iznad ploce za
kuhanje, provjerite zahtjeve za postavijanje
nape. U svakom sluc¢aju, udaljenost izmedu
plo¢e i nape ne smije biti manja od 700 mm.

N S——

min. 20 mm

Ako se donji dio ploce nalazi u blizini podrucja
koje je inace dostupno za rukovanje ili Ciscenje,
mora se postaviti separator 20 mm ispod
donjeg dijela ploce.
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- Umetnite plocu za kuhanje na sredinuizreza.
| - Okrenite spojnice i zategnite ih do kraja.

Prilikom ugradnje pecnice ispod ploce za  Brzopricvrscivanje:

kuhanje separator se ne smie postaviti, (O\/is_no ° rrjc_)delu)
aminimalna udaljenost izmedu donjeg dijela  |Zvadite Cetiriopruge
ploce i pecnice ne smije biti manja od 10 mm. iz Vrecice s priboromi

Ne ugradujte pec¢nicu s hladenjem ispod ove  Pricvrstiteinna donji
ploce za kuhanje i svakako je ugradite prema  OKvirkaostoje
odgovarajucim uputama. prikazano na slici.

Uz ploc¢u se isporucuje vodonepropusna brtva.
Postavite brtvu oko donjeg dijela ploce kako je
opisano i provjerite je li pravilno postavijena kako

bi se izbjeglo curenje po ugradbenomnamjestaj.  Centrirajte i umetnite plocu za kuhanje.
Pritisnite boclne strane plo¢e za kuhanje

tako da sjenu na mjesto po citavom opsegu

Uobicajeni
postupakza .FLUSH" UGRADNJA
pricvrscivanje: Nakon &to
lzr\i/(?\(/jrlzie provjerite je i
E oinice polozajploce za
izpvrjec'ice kuhanje ispravan,
s briborom popunite razmak
i posta\/ite ih lzmeduradne

post ploceiploce za
namjesta kuhanje
oznacenana silikonskim
donjem okviru. (Nemojte zatezati vijke kako I

liepilom.

biste zabravili spojnice jer se one moraju
slobodno pomicati) Zagladite silikonski sloj strugalicom ili mokrim

prstom navlazenim vodom i sapunom prije
nego sto se ukruti.

Ne koristite se plo¢om za kuhanje sve dok se
silikonski sloj u potpunostine osusi.
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Elektriéno povezivanje

DO
© O

LAYOUT 1

[ A T B [« [ o 1]
[ tavout1 [ 1500+900wW | 1200 W | 1200w | 1000+700wW |

KONFIGURACIJA
1

- zz - 86

mo: A @?

“o . 8 O} .

Prema modelu
. UKLJUCENO/ISKLJUCENO

.t
"

. Dodatna led dioda zone za kuhanje
. Indikator programiranja zone za kuhanje

1
2
3. .-
4. VREMENSKIPROGRAMATOR
5
6
7. Sigurnosna blokada za djecu

.~Ugradnja mora biti u skladu s normama i
direktivama.”

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za
bilo kakvu Stetu nastalu zbog neprikladne ili
nerazumne uporabe.

UPOZORENJE: Proizvoda¢ ne  snosi
odgovornost za nezgode ni posliedice bilo
kakvog incidenta koje mogu nastati tijekom
uporabe uredaja koji nije uzemlien li
s neispravnim uzemljenjem. Prije bilo kakvih
elektrickih zahvata, uvijek provjerite napon
napajanja prikazan na mjeracu struje, polozaj
prekidaca  strujnog kruga, provodnost
uzemljenja sustava i prikladnost osiguraca.
Elektricno prikljucivanje uredaja treba izvesti
uskladu s nazivnom snagom uredaja, putem
jednopolnog prekidaca za iskop¢avanje.

Ako uredaj ima uticnicu, treba ga ugraditi tako
da uti¢nica bude dostupna.

Zutozelena Zica kabela za napajanje treba se
uzemljiti na terminalu za napajanje i na terminalu
uredaja.

Ako imate pitanja vezana za kabel za napajanje,
obratite se servisuili kvalificiranom tehnicaru.

Ako je plo¢a za kuhanje opremljena kabelom za
napajanje, prikljucite je samo na napajanje
220—-240V izmedu faze i neutralnog polozaja.

Medutim, plo¢a za kuhanje moze se prikjjucitiina:
trofazno napajanje 220—-240V3
trofazno napajanje 380 -415 V2N.

Za ponovno prikljuCivanje slijedite upute
u nastavku:

Prije prikljuc¢ivanja provjerite je li instalacija
zasticena odgovarajucim osiguracem i je i
opremliena zicama dostatnog presjeka za
normalno napajanje uredaja.

Preokrenite plocu za kuhanje, tako da staklena
strana bude okrenuta prema radnoj plodi,
pazecida zastitite staklo.

Otvorite poklopac na sljedeci nacin:

- otpustite kabelsku obujmicu 1",

- potraZite dva jezi¢ka na bo¢nim stranama,

- stavite ravni odvija¢ ispred svakog jezicka,
.2"1,3", pa gurajtei pritiscite,

- uklonite poklopac.

Za otpustanje kabela za napajanje:

- Uklonite vijke kojima je pri¢vrscen prikljucni
blok koji sadrZi sant otpornike i vodi¢e kabela za
napajanje.

- lzvucite kabel za napajanje.
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Radnje koje je potrebno izvrsiti za ponovno
prikljucivanje:

- Odaberite kabel za napajanje u skladu
s preporukama iz tablice.

- Provucite kabel za napajanje kroz kabelsku
obujmicu.

- Uklonite 10 mm izolacije sa svake uvodnice
kabela za napajanje, uzimajuci u obzir potrebnu
duzinu kabela za prikljucivanje na prikljucni blok.

Napomena: provjerite jesu li vijci prikljuéne
ploce zategnuti.

Radnje koje je potrebno izvrsiti ponovno
prikljucivanje:

- Odaberite  kabel za
napajanje u skladu
s preporukamaiz tablice.
- Provucite  kabel za
napajanje kroz kabelsku
obujmicu.

- Ogolite kraj svakog
vodica kabela za
napajanje na duljinu od
10 mm, uzimajuciu obzir
potrebnu duZinu kabela
za  prikljuc¢ivanje  na
prikljucni blok.

- Ovisno o instalaciji i uz pomoc¢ sant otpornika
koje ste sacuvali tijekom prve radnje, pric¢vrstite
vodi¢ na nacin prikazan na grafikonu.

- Pri¢vrstite poklopac.

- Zategnite kabelsku obujmicu.

PAZNJA:
Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, spojite
Zicu prema sliedec¢im bojama/kodovima:

Spajanje na priklju¢e na prikljuénom bloku

PLAVA Neutralno (N)
SMEDA Pod L
naponom

ZUTO-ZELENA | Uzemljenje

@)

KONFIGURACIJA| KONFIGURACIJA
.1-3-5" W2-4"
JEDNOFAZNO ILIDVOFAZNO NAPAJANJE
220 - 240V~
Kabel
HO5V2V2F 3x2,5mm2 3x4 mm2
TROFAZNO NAPAJANJE 220-240V3~
Kabel
HO5V2V2F 4x1,5 mm2 4x1,5 mm2
TROFAZNO NAPAJANJE 380-415 V2N~
Kabel
HO5V2V2F 4x1,5 mm2 4x1,5 mm2
220-240V 3 ~

380-415V 2N~

1

N

X4 X325 X4 X312
PEHL

|

PE

L1/L2/L3 =faza N= neutralno PE =uzemljenje
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Savjeti o posudu prikladnom za plocu za kuhanje

Ako zelite maksimalno iskoristiti radne znacajke ploce
za kuhanje, vazna je uporaba kvalitetnog posuda.

S F T el

Uvijek upotrebljavajte kvalitetno posude
sa savrSeno ravnim i debelim dnom:
upotreba ove wvrste posuda sprijecCit ce
stvaranje vrucih tocaka u kojima se hrana
prima za dno. Debeli metalni lonci i tave
omogucit ce ravnomjernu raspodjelu topline.
Pobrinite se da dno lonca ili posude uvijek
bude suho: kada punite posude tekucinom ili
koristite posudu koja je bila u hladnjaku,
pobrinite se da dno posude bude potpuno suho
prije nego Sto je stavite na plocu. Tako cete
izbjecinastajanje mrlji na ploci za kuhanje.
Rabite tave Cijije promjer dovoljno Sirok da se
potpuno prekrije povrsina: veliCina tave ne
smije biti manja od povrSine za zagrijavanje.
Ako je nesto Sira, jamci se maksimalna
iskoristivost energije.

ODABIR POSUDPA - informacije u nastavku
pomoci ¢e vam pri odabiru posuda kojim je
zajamcen dobar radni ucinak ploce za kuhanje.
Nehrdajuéi celik: vrlo preporucljivo, posebice
ako ima aluminijsko ili bakreno (sendvi¢) dno.

Uporaba

Sendvic  dnom  spajaju  se  prednosti
nehrdajuceg Celika (izgled, trajnost i stabilnost)
s prednostima aluminija ili bakra (vodljivost
topline, ravnomjerna raspodjela topline).
Aluminij: iznimno  preporucliivo.  Dobra
vodljivost. Ostaci aluminija nekad izgledaju kao
ogrebotine na ugradnoj ploci, no mogu se
ukloniti ako se odmah ociste.

Tanki aluminij ne bi se smio upotrebljavati zbog
niskog talista.

Lijevano zeljezo: mozZe se upotrebljavati, ali se
ne preporucuje. Lo$ radni ucinak. Moze se
ogrepsti povrsina.

Bakreno dno/posude od kremenaste gline:
iznimno preporucljivo. Dobar radni ucinak, no
mogu se zadrzati ostatci bakra, a ti ostaci
mogu izgledati kao ogrebotine. Ostatci se
mogu ukloniti ako se ploca za kuhanje odmah
ocisti. Medutim, oviloncine bismijeli uzavretina
suhom. Pregrijani metal moze se vezati za
staklene ploce za kuhanje. Ako se bakrenilonac
pregrije, ostaje ostatak kojim se trajno
oneciscuje ploca za kuhanje.

Porculan/emajl: Dobar radni uc¢inak samo uz
tanko, glatkoiravno dno.

Staklokeramika: nije preporucljivo. Lo$ radni
ucinak. Moze se ogrepsti povrsina.

Kako odabrati razinu upravljanja snagom

Koristenjem funkcije ,Upravijanje snagom"”
korisnik moze postaviti najvecu snagu koja se
moze posti¢i uporabom gumba. Funkcija
Upravljane snagom dostupna je samo tijekom
prvin 30 sekundi nakon pritiskanja prekidaca na
gumbu. Cak postoji i mogucnost ponavijanja
ove postavke izvlaenjem i ponovnim
umetanjem kabela za napajanje. Nakon Sto se
postavi Zeliene najvisa snaga, gumbom se
automatski  prilagodava  distribucija  na
razli¢itim dijelovima povrsine za kuhanje kako
se navedeno ogranienje nikada ne bi
prekoracilo. Osim toga, postoji dodatna
mogucnost istovremenog upravljanja svim
dijelovima pri  ¢emu ne dolazi do
preopterecenja. Korisnik moze podesiti
maksimalnu snagu plo¢e za kuhanje izmedu
2,5 kW i maksimalne povezane snage ploce za
kuhanje (to je promjenjivo i ovisi o modelu).

Primjerice, ako je maksimalna snaga ploce za
kuhanje 7 kW, maksimalna razina snage za
podesavanje je izmedu 25 kW i 7 kW.
Nakon priklju¢ivanja uredaja na izvor napajanja
elektricnom energijom, razinu snage mozete
postaviti unutar 30 sekundi na osnovu toc¢aka
u nastavku:

1.- Ukljucite plocu za kuhanje.

2.- Pustite dodirni upravijacki element da dovrsi
proces inicijalizacije.

3.- Otklju¢ajte upravijacki element.
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4.- Uroku od 30 sekundinakon ukljucivanja ploce
za kuhanje dodirnite tipku ,-" vremenskog
programatoraidrzite je tako 5 sekundi.
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5.- Po isteku tog vremena ta ¢e se poruka
prikazati na zaslonu, Po na zaslonu
vremenskog programatora. Prikazuje se
razina snage podijeliena sa 100 za grijac.

_ -
TIMER — _MAls _+ - @ @
Flg o
1ol B s o B
6.- Pomoc¢u tipki +" i ,-" vremenskog

programatora mozete podesiti vrijednost
za upravljanje snagom. Nakon odabira
zeliene vrijednosti istovremeno dodirnite

tipke ,+"i,-"idrzite tako 5 sekundi.
_ —-
TMER _— -|E+ -@4. = @ @
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7.- Po zavrsetku ovog postupka cuje se dugi
zvucni signal i dolazi do resetiranja. Uredaj se
ponovno pokrece.
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TIMER
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8.- Nakon pokretanja prikazuje se upravijanje

snagom na  zaslonu  vremenskog
programatora.
TIMER - =
E@ -— —+ —+ = @ @
-[H+ s o -G+

Nakon toga dodirni upravljacki element vise
ne dopusta nijednu kombinaciju preko te
grani¢ne vrijednosti.

Napomene:

a) Funkcija Upravianje snagom dostupna je
samo tijekom prvin 30 sekundi nakon
uklju¢ivanja ploce za kuhanje.

b) Ako je odabrano ukljucivanje upravijanja
snagom i proslo je vise od 90 sekundi od
ukljucivanja ploCe za kuhanje, postupak ce se
dovrsitibez bilieZenja novih vrijednosti.

c) Ako je odabrano ukljucivanje upravijanja
snagom i ako se dodire neka druga tipka,
osim kombinacije tipki ,+" i ,-" vremenskog
programatora, postupak ¢e se dovrsiti bez
biljezenja novih vrijednosti snage, a dodirni
upravijacki element nastavit c¢e raditi na
uobicajeni nacininece docido resetiranja.

d) Ako je odabrano ukljucivanje upravijanja
snagom i ako se dodire neka druga tipka,
osim kombinacije tipki ,+" i ,-" vremenskog
programatora, postupak c¢e se dovrsiti
i zabiljezit ¢e se nova vrijednost snage, doci
¢e do resetiranja, a dodirni upravijacki
element nastavit ¢e raditi na uobicajen nacin.

Ukljucivanje/iskljucivanje zone grijaca

| =
S me
&

Za uklju¢ivanje grijaca dodirnite tipku za
uklju¢ivanje na 400 ms. Cut ¢e se dugi zvuéni
signal i vrijednost ,0" prikazat ¢e se na mjestu
znamenke ciline zone, Sto oznacava razinu

snage.
1) AkojebilokojafazakuhanjaupolozajuO, tajce
se prikaz automatski iskljuciti nakon

10 sekundii ukljucit ¢e se zvu¢nu upozorenje
za pokretanje iskljucivanja.

2) Ako je prikazana preostala toplina i uredaj je
ukljucen, alije idalje u poloZaju O, sisklju¢enim
napajanjem, opet ¢e se prikazati ,0".

3) Ako je uklju¢ena funkcija zakljucavanja, ne
mozete ukljuciti zonu.
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Za _iskljuCivanje grijaca Dodirnite tipku za
uklju¢ivanje i drzite tako 1,2 sekunde. Cut ¢e se
3 kratka zvuc¢na signala, a na mjestu znamenke
ciline vrijednosti nece se prikazati nista ili ce se
prikazativrijednost ,H". Zona Ce se iskljuciti

1) AkojebilokojafazakuhanjaupolozajuO, tajce
se prikaz automatski iskljuciti nakon
10 sekundii ukljucit ¢e se zvu€nu upozorenje
za pokretanje iskljucivanja.

2) Ako na isklju¢enom zaslonu postoji prikaz
preostale topline, prikazat ¢e se ,H".

3) Zonu mozete iskljuciti ¢ak i kad je funkcija
zaklju¢avanja ukljucena.

4) Ako je uklju¢en samo jedan grija¢, a drugije
iskljuen, Cut ¢e se 4 kratka zvucna signala
kako bi naznacila da je cijela plo¢a za
kuhanje isklju¢ena.

Povecavanje/smanjivanje razine snage

| . —a
— 7+ 7+ | @ @
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Kratkim pritiskom tipki ,+" i ,-" povecajte ili

smanjite snagu u odabranim zonama: 0-1-2-
3..9-P

1. Ako dulje drzite pritisnutom tipku + ili -,
razina snage neprekidno c¢e @ se
povecavati/smanjivati. Ako je ukljuc¢eno
brzo povecavanje, razina snage zaustavlja
se na 9 i za joS vecu snagu potrebno je
ponovno nakratko pritisnuti tipku +. Ako je
uklju¢eno brzo povecavanje/smanjivanje
snage, zvucni signal se ne Cuje.

2. Nakon dolaska na razinu snage P, ponovnim
pritiskanjem tipke + razina snage nece se
promijeniti na 0. Nakon dolaska na razinu
snage O, ponovnim pritiskanjem tipke - razina
snage nece se promijenitina P

3. Akojezonaukljucenanarazinisnage Oiako
jevruca, naizmjenic¢no ce treperiti 0. Nakon
10 sekundi O ¢e nestati i na zaslonu ¢e
ostati stalno uklju¢ena oznaka ,H".

4. Ako istovremeno pritisnete tipke ,+"i,-" dok
je odabran grijac, razina snage promijenit ¢e
se na 0" ali grijac ¢e ostati odabran tijekom
10 sekundi. Ako je grija¢ vremenski podesen,
vremenski programator ¢e se iskljuciti.

Ovaradnja moZe se razviti samo u nekoliko
slucajeva, ovisno o konfiguracii dodirmnog
upravijanja. Primjeri u nastavku informativne
su naravi. Osobna iskustva trebala bi vam
omoguciti da te postavke prilagodite svom
ukusu i svojim navikama.

Sigurnosna blokada za djecu

B - B B = eo
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Radnja ¢e se izvréiti kad se dodirne tipka za
zakljuCavanje

Potom ¢e se, svaki put kad dodirnete tipku,
prikazati ,L" na 2 sekunde, a grijanje ¢e ostati
uistom stanju.

Za iskljucivanje sigurnosne blokade za djecu
primijenite ranije objasnjen postupak. Zatim ¢e
se Cuti kratki zvucni signal, a prikazivat ce se

slovo "n". Ploc¢a ¢e ostati otkljucana.

Napomena: Automatska sigurnosna blokada za
djecu aktivirat ¢e se 15 minuta nakon potpunog
isklju¢enja ploce za kuhanje. Funkcija se aktivira
automatski, alimorate je prethodno programirati.
Pogledajte odjeljak Korisni¢ke postavke.

Dvostruke/trostruke zone

TIMER
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Za ukljuc¢ivanje dvostrukog dodatnog obruca,
pripadajuca glavna zona ve¢ mora biti ukljucena,
a prikazana razina snage mora biti veca od 0.
8.1- Uklju¢ivanje dvostruke zone

Nakon sto prvi put pritisnete tipku dodatnog
obruca, ukljucit ¢e se dodatni obruc.
LED svjetlo ugradeno u tipku dodatnog obruca
ukljucuje se ako je uklju¢en dodatni obruc.

Ako ponovno kratko pritisnete tipku dodatnog

obruca, dodatni ¢e se obrug¢ iskljuditi.

Kratki zvucni signal Cuje se prilikom svakog
pritiskanja tipke dodatnog obruca.
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8.2- Ukljucivanje trostruke zone

Nakon $to jednom kratko pritisnete tipku
dodatnog obruca, ukljucit ¢e se prvi dodatni
obru¢. Ako ukljucite prvi dodatni obrug, ukljucit
¢e se 1 LED svjetlo ugradeno u tipku dodatnog
obruca (ljevo LED svjetlo ako se radio trostrukoj
zoni, sredisnje i jedino LED svjetlo ako se radi o
dvostrukoj zoni).

Ako dvaput kratko pritisnete tipku dodatnog
obruca, ukljucit ¢e se drugi dodatni obru¢. Ako
ukljucite prvii drugi dodatni obruc, ukljucit ce se
2 LED svjetla ugradena u tipku dodatnog
obruca.

Ako i treciput kratko pritisnete tipku dodatnog
obruca, prviidrugi dodatni obruc iskljucit ¢e se.
Kratki zvucni signal Cuje se prilikom svakog
pritiskanja tipke dodatnog obruca.

Funkcija stanke

_ —.
TVER _ -+ — + = @ @
o, o E
Funkcija stanke omogucuje privremeno

pauziranje kuhanja, pa korisnici za to vrijeme
mogu otvoriti vrata ili se javiti na telefon bez
brige da ¢eim vodaiskipiti. Taje funkcija korisna
i za CiS¢enje povrsine korisnickog sucelja bez
promjene podesSenih postavki kuhanja.

Za odabir te funkcije korisnik mora istovremeno
dodirnuti, tipke +/- vremenskog programatora”.
Ako se ,tipke +/- vremenskog programatora”
drze 1/2 sekunde:

Ukljucit ¢e se kratki zvucni signal i plo¢a za
kuhanje privremeno ce se iskljuciti.

Stvarna postavka snage grijaca pohranit ¢e se
u memoriju i svi aktivni grijaci postavit ce se na
razinu snage O.
Pauzirat c¢e se
iskljucivanja grijaca.
Sva ¢e se aktivna odbrojavanja za vremenske
programatore pauzirati. Zakljucat ¢e se sve
tipke osim ,tipki +/- vremenskog programatora”
(tipke vremenskog programatora mogu se
aktivirati samo ako se upotrebljavaju zajedno za
iskljucivanje funkcije stanke), nista se nece

vrijeme  automatskog

prikazivati na vremenskom programatoru,
ukljucit ¢e se sviprikazi grijacaiprikazat ¢e se 0",
pocet Ce se ukljucivati segmenti, jedan po jedan
ulijevo i nakon toga ¢e se pocetiiskljucivati, isto
segment po segment ali udesno.

Funkcija zaustavljanja zavrsit ¢e:

Ako istovremeno dodirnete tipke +/-
vremenskog programatora) i drzite tako dulje
od 2 sekunde, nakon cega ce se ukljuciti kratki
zvucni signal i vratiti aktualne postavke snage
grijaca i sva odbrojavanja vremenskog
programatora, ili ¢e se plo¢a za kuhanje
automatskiiskljuciti ako je zaustavljena dulje od
10 minuta.

Zastita od preopterecenja

Nesto (predmet ili tekucina) pritis¢e bilo koju
tipku dulie od 5 sekundi. Sve dok je tipka
pritisnuta ¢uju se 2 kratka zvucna signala
i1dugi svakih 30 s. PloCa za kuhanje ¢e se

iskljuciti. |E| Ovaj simbol nastavit ¢e treperiti
sve dok se problem ne ukloni.

Vremenski programator

Za aktiviranje grijaca vremenskog programatora
potrebno je odabrani razinu snage grijaca, koja
mora bitiveca od,0".

Odaberite  zonu za mijerenje  vremena.
Razinasnage zone veca je od O. Statika
prikazuje se u vremenskoj zoni. Na mjestu
znamenkirezerviranih za vremenski programator
prikazuje se, 00"

1) Rabedi tipke ,+" ili ,-" moZete odabrati
vremenski programator. Kod promjene
vremena ne ¢uju se zvucni signali.

2) Ako istovremeno  pritisnete  tipku
vremenskog programatora, vremenski ce
se programator ponistiti (vratit ¢e se na 00).

3) Ako ,tipke +/- vremenskog programatora”
drZite pritisnute tijekom TBD vremena,
aktivirat ¢e se brzo postavijanje.

4) Prilikom  namjestanja  vremena na
vremenskom programatoru mozete birati
od,00"do ,99" rabeci tipku ,-"iliod ,99" do
.00" rabedi tipku ,+"-

5) Maksimalno vrijeme iznosi 99 minuta.

6) Kad istekne vrijeme i plo¢a za kuhanje
emitira kratki zvucni signal, pritisnite bilo
koju tipku i alarminiz znamenki ¢e zavrsiti.
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7) Vrijeme na vremenskom programatoru
moze se podesiti ako se vremenski
programator prethodno ukljudi.

8) Snaga vremenske zone moze se mijenjati
bez utjecaja na programiranje vremenskog
programatora.

9) Tijekom zadnje minute prikazuje se svaka
sekunda (kod nekih verzija to je vidljivo samo
ako se u zadnjoj minuti odbrojavanja otvori
programiranje vremenskog programatora)

10) Ako se tipka vremenskog programatora
pritisne bez odabrane zone i dok je postoji
vremensko podeSenje za zonu, nista se
nece dogoditi.

11) Ako se tipka vremenskog programatora
pritisne bez odabrane zone, a uz
vremensko podesenje za vise zona,
prikazano vrijeme mijenjat ¢e se rotacijski
iprikazivati vrijeme za zone za koje je
uklju¢en prikaz decimalne tocke.

12) Za zonu s vremenskim podesenjem
naizmjenic¢no se prikazuje snaga (5 s)i (0,5 s).

Preostalo vrijeme prikazuje se na mjestu
znamenki  rezerviranom  za  vremenski
programator ako se mjeri vrijeme za vise zona,
dok se u odgovarajucoj zoni prikazuje najkrace
preostalo vrijeme i decimalna tocka.

Indikator preostale topline (kod grijaca sa
zra¢enjem topline-> izra¢unato)

Isti indikatori mogu se koristiti i za prikaz
Jpreostale topline". Za to je potrebno definirati
vremensku tablicu: Preostalo vrijeme grijanja=f
(razina snage, vrijeme rada).

Dok je temperatura staklene povrsine ploce za
kuhanje visa od 65°Cb (teoretska vrijednost), to
se stanje prikazuje na pripadaju¢em zaslonu
u obliku slova ,H".

Kako bi se postigla temperatura visa od 65 °C,
grijaci element mora raditi odredeno vrijeme, a
to vrijeme ovisi o razini snage. Po isteku tog
vremena, upozorenje za preostalu toplinu
prikazuje se nakon isklju¢enja grijaceg elementa

Automatsko sigurnosno iskljucivanje

Ako se razina snage ne promijeni unutar
unaprijed zadanog vremena, odgovarajuci
grija¢ automatski ¢e se iskljuciti.

Maksimalno vrijeme rada grijaca ovisi o odabranoj
razinikuhanja.

Razina Maks. vrijeme
napajanja| rada (u satima)
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 2

NAPOMENA: obzirom da tijekom rada pri
najviSim  razinama snage dolazi do
pregrijavanja, upravijacki element ploce za
kuhanje automatski podeSava razinu snage
kako bi zastitio ploc¢u za kuhanje.
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Ciséenje i odrzavanje

Prije izvodenja bilo kakvih zahvata
odrzavanja ostavite ploc¢u da se ohladi.
Upotrebljavajte iskljucivo proizvode (kreme
istrugalice) koji su posebno dizajnirani za
staklokeramicku povrsinu. Mogu se nabaviti u
zeljezarijama.

Izbjegavajte prolijevanje jer ce sve Sto
padne na povrsinu plo¢e brzo izgorjeti
i otezati ¢iscenje.

Savjetuje se sve tvari koje se mogu lako
rastopiti drzati podalje od ploce za kuhanje,
npr. plasti¢ne predmete, Secer ili proizvode
na bazisecera.

ODRZAVANJE

- Stavite nekoliko kapi posebnog proizvoda
za Cis¢enje na povrsinu plo¢e za kuhanje.

- lzribajte tvrdokorne mrlje mekanom krpom
il malo navlazenim kuhinjskim papirom.

- Brisite mekanom krpom ili suhim kuhinjskim
papirom dok se povrsina ne ocisti.

Ako i dalje ostaju neke tvrdokorne mrlje:

- Stavite joS nekoliko kapi specijalizirane
tekucine za ¢is¢enje na povrsinu.

- StruZite strugalicom drzedi je pod kutom
od 30° u odnosu na plocu za kuhanje dok
mrlje ne nestanu.

- Brisite mekanom krpom ili suhim kuhinjskim
papirom dok se povrsina ne ocisti.

- Ponovite radnju po potrebi.

NEKOLIKO SAVJETA:

Cesto ¢is¢enje ostavija zastitni sloj koji je
neophodan za spreCavanje ogrebotina
ihabanja. Prije ponovne uporabe ploce za
kuhanje provjerite je li povrsina Cista. Tragove
vode mozete ukloniti pomocu nekoliko kapi
bijelog octa ili soka od limuna. Zatim obrisite
upijaju¢im papirom i dodajte nekoliko kapi
posebne tekucine za ciscenje.
Staklokerami¢ka povrsina podnosi struganje
posuda s ravnim dnom, no uviek je bolje
podignuti posude pri premjestanju.

Napomena:

Ne upotrebljavajte spuzvu koja je previse
mokra.

Zabranjena je upotreba nozai odvijaca.
Strugalicom s britvom nece se ostetiti
povrsina ako je drzite pod kutom od 30°.
Nikad ne ostavljajte strugalicu s britvom
unutar dohvata djece.

Zabranjena je upotreba abrazivnih proizvoda
i praskastih proizvoda za ribanje.

Metalni obrub: za sigurno ciscenje metalni
obrub operite sapunom i vodom, isperite,
a zatim osusite mekom krpom.

e ™
Bilo kakva promjena boje staklokeramicke
povrsine ne utjee na njezin rad ni
stabilnost njene povrsSine. Takve
promjene boje uglavhom su posljedica
ostataka spaljene hrane ili uporabe
posuda od materijala kao Sto su aluminij ili

bakar; te se mrlje tesko uklanjaju.
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RjesSavanje problema

Na zonama za kuhanje nije moguce kuhanje
na laganoj vatriili samo lagano prze.
Upotrebljavajte iskljucivo posude s ravnim dnom.
Ako se izmedu posude i ploc¢e za kuhanje vidi
svjetlo, zona ne odasilje toplinu pravilno.

Dno posude treba u potpunosti prekrivati
promjer odabrane zone.

Kuhanje je presporo

Upotrebljavate neprikladne posude.
Upotrebljavajte iskljuCivo posude s ravnim
dnom, koje je tesko i ima promjer najmanje
jednak kao i zona za kuhanje.

Male ogrebotine ili abrazivni tragovi na
staklenoj povrsini ploce

Upotrebljavate nepravilno ocis¢ene posude ili
posude s grubim dnom; Cestice poput zrna
pijeska ili soli prodiru izmedu ploce za kuhanje
idna posude. Pogledajte odjeljak ,CISCENJE".
Prije uporabe provjerite je li dno posude cisto
iupotrebljavajte iskljuc¢ivo posude s glatkim
dnom. Ogrebotine se mogu smanjiti samo ako
se pravilno obavi Ciscenje.

Metalni tragovi

Nemojte gurati aluminijske posude po ploci za
kuhanje. Pogledajte preporuke za Ciscenje.
Upotrebljavate ispravne materijale, ali mrlje su
i dalje prisutne.

Upotrijebite Zilet i slijedite upute iz odjeljka
LCISCENJE".

Tamne mrlje
Upotrijebite zilet i slijedite upute iz odjelika
LCISCENJE".

Svijetle mrlje po povrsini ploce

Tragovi s aluminijske ili bakrene posude, ali
inaslage minerala, vode ili hrane; mogu se
ukloniti kremastim sredstvom za Cis¢enje.

Nakon prodaje

Karamelizacija ili rastopljena plastika na
plogi. L
Pogledajte odjeljak ,CISCENJE".

Ploc¢a za kuhanje ne radi ili ne rade odredene
zone

Santovi nisu pravilno postavljeni na priklju¢nu
plocu.

Provjerite je li prikljucivanje pravilno dovrseno i
da ploca nije zaklju¢ana. Otkljucajte plocu.

Ploc¢a se ne iskljucuje.
Kontrolna ploca je zaklju¢ana. Otkljucajte plocu.

Ucestalost ukljucivanja/isklju¢ivanja zona za
kuhanje

Ciklusi uklju¢ivanja i isklju¢ivanja variraju ovisno
o potrebnojrazini topline:

- niska razina: kratko vrijeme rada,

- visoka razina: dugo vrijeme rada.

Ploca za kuhanje ne radi.

Provjerite stanje osiguraca/ prekidaca strujnog
kruga na vasoj lokaciji. Provjerite da nije nestalo
struje.

Ploca za kuhanje sama se iskljucila.

Glavni prekida¢ (tipka ON/OFF) slucajno je
dodirnut ili se neki drugi predmet nalazi na
nekoj tipki. Ponovno ukljucite uredaj i pripazite
da se nista ne nalazi na tipkovnici. Ponovno
unesite postavke.

Prikaz slova F i brojeva

Ako se na zaslonu prikaze slovo F i brojke,
uredaj je detektirao kvar. U tablici u nastavku
navedene suradnje koje mozete poduzetikako
biste rijesili problem.

Prije nego Sto pozovete servisnog inzenjera
provjerite sljedece:

— Jeli utika¢ pravilno umetnut i spojen. Ako ne
mozete identificirati kvar, iskljucite uredaj

(nemojte ga dirati) i nazovite servisni centar.
Uredaj seisporucuje s jamstvenim certifikatom
koji osigurava besplatan popravak u Servisnom
centru.
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Opca upozorenja

Postavljanjem oznake c € na ovaj uredaj
potvrdujemo da on zadovoljava sve vazece
europske sigurnosne, zdravstvene i okolisne
norme primjenjive za tu kategoriju proizvoda.

Zastita okolisa

Ovajuredajoznacenje sukladno
Direktivi 2012/19/EZ
o otpadnoj elektri¢noj
i elektronic¢koj opremi (WEEE).

Oprema WEEE sadrzava
zagadujuce tvari (koje mogu
prouzrociti negativne

_ posliedice za okolis) i osnovne

komponente koje se mogu
ponovno upotrijebiti. Vazno je da se oprema
WEEE obraduje primjenom odgovarajucih
postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli
svizagadivadite prikupilii reciklirali svimaterijali.
Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju
cijia da oprema WEEE ne postane ekoloski

problem. Potrebno se pridrzavati nekoliko
osnovnih pravila:

» Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao
kucanskiotpad.

« Oprema WEEE treba se zbrinuti na
pripadajucim mjestima za prikupljanje otpada
kojima upravijaju opcina ili registrirana
poduzeca. Kada je rije¢ o vecoj opremi WEEE,
prikuplianje na ku¢nom pragu obavlja se u
brojnim drzavama.

+ U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog
uredaja stari uredaj moze vratiti prodavacu koji
ga mora preuzeti besplatno po principu jedan
zajedan, pod uvjetom daje opremaiste vrsteili
ima iste funkcije kako i kupljena oprema.

Pr.l.kavz Kvar Radnja
grijaca
Softverska pogreska dodimog AKOJe_ doslo do_po_greske_, \skopcgjte_\ ponovno pnkchwtevplocu za
FO S kuhanje na napajanje. Ako je pogreska i dalje prisutna, nazovite servis.
upravljackog elementa. ) - S M . .
Ako se prinormalnom raduiznenada pojavi pogreska, nazovite servis.
; . Pri¢ekajte da se temperatura spustiiploca za kuhanje ¢e se oporaviti
Zona dodirnog upravijackog elementa -
Fc o U -~ .. | kad temperatura dosegne normalnu vrijednost. Kad poruka nestane,
previse je vrucaiiskljucili su se svi grijaci. N N " .
plo¢a se moze ponovno upotrebljavati.
Ft Mozda je oStecen senzor temperature | Pricekajte da temperatura padne. Ako je poruka i dalie prisutna kad
dodirnog upravljackog elementa. temperatura dosegne vrilednost temperature okoline, nazovite servis.
FE Mozda je ostecen senzor temperature | Pricekajte da temperatura padne. Ako je poruka i dalie prisutna kad
dodirnog upravijackog elementa. temperatura dosegne vrilednost temperature okoline, nazovite servis.
Fb Pretjerana osjetljivost bilo koje od tipki. Prpwerltep liploc¢aza kuhanj?pravwlno montirana. Provjerite dodiruju
li tipke pravilno staklenu povrsinu.
To je pogreska automatske provjere tipkovnice. Nestaje kad se
FU/FJ | Sigurnosna pogreska tipkovnice automatska provjera vrati na sigurnu vrijednost. Ako je pogreska
i dalje prisutna, nazovite servis.
To je pogreska automatske provjere softvera. Nestaje kad se
FA Sigurnosna pogreska tipkovnice automatska provjera vrati na sigurnu vrijednost. Ako je pogreska
i dalje prisutna, nazovite servis.
To je pogreska automatske provjere softvera. Nestaje kad se
FC/Fd | Sigurnosna pogreska tipkovnice automatska provjera vrati na sigurnu vrijednost. Ako je pogreska
i dalje prisutna, nazovite servis.
Mogu¢ je problem na bilo kojem upravljackom programu releja.
Fr Sigurnosna pogreska releja Iskopcajte plo¢u za kuhanje iz napajanja, pri¢ekajte minutui ponovno
je prikljucite. Ako je pogreska i dalje prisutna, nazovite servis.
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Bezpeénostni pokyny

Doporucujeme, abyste si uschovali navod k instalaci pro pozdejsi
pouziti a pfed instalaci varné desky si poznamenali jeji seriove cislo pro
pfipad, ze budete potrebovat pomoc od poprodejniho servisu.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné soucasti jsou béhem pouzivani
horke. Je treba davat pozor, abyste se nedotkli topnych téles. Deti
mladsi osmi let se nesmi priblizovat ke spotrebici, pokud nejsou pod
nepretrzitym dohledem.

« VAROVANI: Pouzivejte pouze takové zabrany na varné desky, které
vyrobce spotrebice sam navrhl nebo oznacil v navodu k pouziti jako
vhodné, pripadneé zabrany zaclenéné do spotrebice. Pouzivani
nevhodnych zabran maze vést k nehodam.

« VAROVANI: Pfiprava pokrm{ s tukem nebo olejem na varné desce bez
dozoru muize byt nebezpecna a vést ke vzniku pozaru. NIKDY se
nepokousejte hasit pozar vodou, ale vypnéte spotfebi¢ apotom
zakryjte plamen, napr. poklickou nebo hasici rouskou.

« VAROVANI: Nebezpedi pozaru: neskladujte predméty na varném
povrchu.

« VAROVANI: Pokud je povrch praskly, nedotykejte se skla a vypnéte
spotrebic, aby nedoslo k pfipadnému Urazu elektrickym proudem.

« Tento spotrebic mohou pouzivat déti starSiosmilet a osoby s omeze-
nymi fyzickymi, smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebo osoby
nezkusene aneznale za predpokladu, ze maji zajisteny dohled nebo
byly pouceny o bezpecnem pouzivani spotrebice a chapou souvisejici
rizika. Deéti musi mit dohled, aby si nemohly hrat se spotrebicem. Deti
nesmeji provadet Cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

+ UPOZORNENI: Je nutné dohlizet na vareni. Na kratké vareni je nutné
dohlizet nepretrzite.

+ DUrazné se doporucuje zamezit pristupu déti k varnym zénam, jestlize
se pouzivaji nebo jsou vypnute, ale stale sviti kontrolka zbytkoveho
tepla, aby se predeslo riziku vaznych popalenin.

« Tento spotrebi¢ neni urcen k tomu, aby byl fizen externim casovym
spinacem nebo samostatnym systémem dalkoveho ovladani.

Pokud ma varna deska prvky s halogenovymi zarovkami, nedivejte se
primo na ne.
Pripojte zastrcku k napajecimu kabelu se zemnicim kontaktem,
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Ktery je dimenzovan na hodnoty napéti, proudu a zatizeni uvedene na
Stitku. Zasuvka musi byt vhodna pro zatizeni uvedené na Stitku a musi
mit pfipojeny a funkéni zemnici kontakt. Zemnici vodi¢ ma Zlutozelenou
barvu. Tento Ukon by meél provest odbornik s vhodnou kvalifikaci.
V pripadé nekompatibility mezi zasuvkou a zastrckou spotrebice
pozadejte kvalifikovaného elektrikafe o nahrazeni zasuvky jinym
vhodnym typem. Zastrcka a zasuvka musi splfovat aktualni normy
platné v zemi instalace. Pripojeni ke zdroji energie je mozné take
umisténim vicepoloveho jistiCe mezi spotrebic a zdroj energie, ktery je
schopen pracovat s maximalnim pfipojenym zatizenim a je v souladu
s platnou legislativou.

Zlutozeleny zemnici kabel by nemél byt prerusen jisticem.

Zasuvka a vicepolovy jistic pouzivaneé pro pripojeni by mely byt snadno
pristupneé priinstalaci spotrebice.

Odpojeni Ize provést prostrednictvim pfistupné zastré¢ky nebo zacle-
nénim vypinace do pevné kabelaze v souladu s elektroinstalacnimi
predpisy.

Pokud se poskodi napajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo
riziko. Zemnicivodic¢ (Zlutozeleny) na strané svorkovnice musi byt delsi
nez 10 mm. Vnitfni prarez vodic¢d musi odpovidat pfikonu varné desky
(je uveden na stitku). Napajeci kabel musi byt typu HO5V2V2-F.
Nepokladejte na varnou desku kovove predmety, napriklad noze,
vidlicky nebo poklicky. Mohly by se ohrat.

Do varnych zon se nesmi pokladat nadobi z hlinikove folie a plastu.

Po kazdem pouziti je nutne varnou desku vycistit, aby se predeslo
hromadéni necistot a tuku. Pokud je neodstranite, pfi pouzivani varne
desky se budou znovu ohfivat a z pfipalenin se bude uvolrovat kour,
nehlede nariziko Sifeni pozaru.

K Cisteni spotrebice nikdy nepouzivejte paru ani vysokotlaky postrik.
Za provozu nebo urcitou dobu po pouziti se nedotykejte varnych zon.
Nikdy nepfipravujte pokrm pfimo na sklokeramické varne desce.

Vzdy pouzivejte vhodne nadobi. Vzdy pokladejte hrnec doprostred
jednotky, na které varite.

Nepokladejte zadneé predmety na ovladaci panel.

Nepouzivejte varnou desku jako pracovni plochu.

Nepouzivejte povrch jako krajeci prkénko.

CS 86



Nad varnou deskou neskladujte tezke predmeéty. Kdyby spadly na
varnou desku, mohly by zpUsobit poskozeni.

NepouZivejte varnou desku k ukladani zadnych predméta.
Neposunujte nadobi po varne desce.

K provozovani spotfebice pfi jmenovitych frekvencich nejsou nutnée
zadné dalsi ukony ani nastavovani
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Instalace

Identifikacni stitek (umistény pod spodnim
krytem varné desky)
Kod vyrobku

Instalace domaciho spotrebice je slozity ukon,
ktery mlze vazné ohrozit bezpecnost zboZi,
objektd nebo osob, pokud nebude proveden
spravné. Proto by ji méla provést osoba
s odbornou kvalifikaci v souladu s technickymi
predpisy.

Pokud bude toto doporuceni ignorovano a
instalaci provede nekvalifikovana osoba, vyrobce
odmita veskerou odpovédnost v pripade jakekoli
technické zavady spotfebice bez ohledu na to,
zda bude mit za nasledek materialni Skodu nebo
zdravotni Ujmu pro osoby nebo zvifata.

Po odstranéni obalovéeho materialu se ujistéte,
Ze spotrebi¢ neni poskozeny; jinak se obratte
na prodejce nebo poprodejni servis vyrobce.
Ujistéte se, Ze nabytek, do kterého bude
spotrebicinstalovan, a veskery ostatninabytek
v blizkém okolije vyroben z materiald,

které odolaji vysokym teplotam (min. 100 °C).
Navic musi byt vSechny dekoracni laminaty
pfilepeny zaruvzdornym lepidlem.

Spotrebi¢ Ize instalovat do vestavného nabytku
ve ,standardnim” nebo ,zapusténém"” rezimu.

56013 mm

Min. 70 mm

Obvod pro standardni
instalaci

2 deskd)
7ocm ve™ ges’

3

2 ;

703 0 2

=
g Hioubka

zafezu 5 mm

Obvod pro
zapusténou
instalaci

Poznamka: Rozméry vnitfniho obvodu jsou
stejné jako v pfipadé standardniinstalace

Mezi varnou deskou a zadni sténou nechte
vzdalenost nejmeéene 55mm a mezi varnou
deskou a svislym nabytkem nebo bocnimi stra-
nami nejmenée 150 mm. Pokud je nainstalovan
néjaky nabytek nad varnou deskou, minimalni
pozadovana vzdalenost je 700 mm.

Pfi instalaci digestofe nad varnou desku se
fidte uvedenymi poZadavky na instalaci
digestore, ale vzdalenost mezi varnou deskou
a digestofi nesmi byt v Zadnem pripadé mensi
nez 700 mm.

——

in. 20 mm I

Jestlize spodnicastvarne desky priléha k plose,
ktera je normalné pristupna za Ucelem mani-
pulace nebo cisténi, je nutne vlozit prepazku
20 mm pod spodni ¢ast varné desky.
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min. 10 mm ¥ 1
ES B

Jestlize se pod varnou desku instaluje trouba,
prepazka se nesmivkladat a minimalnivzdalenost
mezi spodni ¢astivarne desky a troubou nesmi
byt mensinez 10 mm. Pod tuto varnou desku
neinstalujte troubu s chlazenim a pfi instalaci
trouby postupujte podle jejich viastnich poza-
davkd nainstalaci.

Varna deska se dodava s vodoteésnym plochym
tésnenim. Podle popisu nasadte ploché tésneni
kolem spodni Castivarné desky a ujistéte se, ze
pevne prileha, aby se zamezilo jakémukoli uniku
na nosny nabytek.

Normalni
upevnéni:

- Ze sacku

z prislusenstvim
vezmeéte prichytky
a prisroubuijte je
na misto
znazornéné na
spodnistrané.
(Neutahujte
Srouby pfilis silne,
prichytky by se mély volné pohybovat.)

L%J_
Al

/\\
T

t e

- Vlozte varnou desku doprostred vyrezu.
- Otocte prichytky a Uplné je utdhnéte.

Rychlé upevnéni:
(V zavislostina
modelu) ~
Ze sacku

s prislusenstvi

vezmeéte Ctyfi

pruziny a

pfisroubujte je na

spodni stranu, jak je
Znazornéno na

obrazku.

Vystredte a vloZte varnou desku.
Pritlacujte strany varné desky, dokud se nebude
opirat po celém obvodu.

ZAPUSTENA INSTALACE
Az zkontrolujete
spravnost
umisteénivarné
deky, vyplnte
mezerumezi
pracovni deskou
avarnou deskou
silikonovym
lepidlem.
Vyrovnejte vrstvu
silikonu skrabkou
nebo prstem namocenym v mydlové vodé,
nez se staci zformovat.

Nepouzivejte varnou desku, dokud vrstva silikonu
uplné neuschne.
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Elektrické zapojeni

DO
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USPORADANI 1

A [ 8 T ¢ [ o |

[ UsPORADANI1 | 1500+900wW | 1200w | 1200w | 1000+700W |

USPORADANI

1
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TIMER 3 2 3 2 5 5
— = + = ¥ =
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Podle modelu
1. VYPINAC

2. ,+"

3..-

4. CASOVAC
5. Kontrolka pridavné varne zony

6. Kontrolka programovani varné zony
7. Détsky zamek

«Instalace musi
pfedpisiim.”
Vyrobce odmitd veskerou odpovédnost za
veskeré Skody, k nimz by mohlo dojit v
dasledku nevhodného nebo nepfiméfeného
pouzivani.

vyhovovat normam a

VAROVANI: Vyrobce nemdize nést odpovéd-
nost za zadné nehody anijejich nasledky, k nimz
by mohlo dojit béhem pouzivani spotfebice
nepfipojeneho kuzemnéni nebo pripojeneho
k prerusenému uzemneni. Pred kazdou mani-
pulaci s elektrickym systémem zkontrolujte
napdjeci napéeti na meficim pfistroji, nastaveni
jistice, neprerusenost spojeniinstalace s uzem-
nenim a pojistku, zda ma vhodné parametry.
Elektricke  zapojeni instalace by mélo
odpovidat jmenovitym parametrdm napajeni
spotrebice; napajeni by melo byt pfipojeno
prostfednictvim vicepdlového vypinace.

Pokud ma spotfebic sitovou zasuvku, musi byt
nainstalovan tak, aby byla zasuvka pfistupna.
Zlutozeleny kabel napajeciho kabelu musi byt
pfipojen k uzemnéni jak na svorce sitoveho
napajeni, tak na svorce spotfebice.

S veskerymi otazkami ohledné napajecino kabelu
se obracejte na poprodejni servis nebo kvalifi-
kovaného technika.

Pokud je varna deska vybavena napajecim
kabelem, mel by se pfipojovat pouze k sitovemu
napajeni s napétim 220-240V mezi fazi a
nulovy vodicem.

Je v8ak mozné pripojit varnou desku k:
trojfdzovému napajeni 220-240 V3
trojfazovému napdjeni 380-415 V2N

Chcete-li provést nové pripojeni, fidte se
nasledujicimi pokyny:

Pred pripojenim se ujistéte, ze instalace je
chranéna vhodnou pojistkou a je vybavena
vodi¢i s dostatecné velkym prifezem, ktery
umozni normalni napajeni spotfebice.
Obratte varnou desku sklenénou stranou na
pracovni desku; dejte pozor, aby se nepo-
Skrabalo sklo.

Nasledujicim postupem otevrete kryt:

- odsroubujte kabelovou svorku ,,1";

- najdéte dva vystupky po stranach;

- vloZte hrot plochého Sroubovaku do predni
strany obou vystupkd ,2" a ,3", zasurite ho a
zatlacte;

- sejméte kryt.

Chcete-li uvolnit napajeci kabel:

- Odstrante Srouby pridrzujici svorkovnici, ktera
obsahuje pfipojnice a vodi¢e napajeciho kabelu.
- Vytahnete napajeci kabel.
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Postup nového pfipojeni:

- vyberte napajeci kabel odpovidajici dopo-
ruc¢enim;

- protahnete napajeci kabel konektorem;

- zkazdého vodice napajecino kabelu odstrante
10 mm izolace a pfitom vezméte v Uvahu
potfebnou délku kabelu pro pripojeni ke
svorkovnici.

Poznamka: ujistéte se, Ze Srouby ve svorkov-
nici jsou pevné utazené.

Ukony, které je tfeba provést pfi novém
pFipojovani:

- Zvolte napajeci kabel podle doporuceni v
tabulce.

- Protahnéte napajeci kabel do svorky.

- Obnazte konec kazdého =
vodi¢e napéjeciho kabelu |
vdélce 10mm a pfitom
vezméte v Uvahu potrebnou
délku kabelu pro pfipojeni
ke svorkovnici.

- Podle konkrétniinstalace
a pomoci pfipojnic, ktere
jste ziskali v prvnim ukonu,

pfipojte  vodi¢  podle
nakresu.
- Pfipevnéte kryt.

- PriSroubujte kabelovou svorku.

POZOR:
Kdyby bylo tfeba vymeénit napajeci kabel,
zapojte vodice podle nasledujici barev/kodU:

MODRY Nulovy (N)
HNEDY Faze (L)
ZLUTOZELENY Zem (@)

Zapojeni svorek na svorkovnici

USPORADANI USPORADANI
.1-3-5" .2=4"
JEDNOFAZOVE NEBO DVOUFAZOVE 220-240 V~
Kabel
HO5V2V2F 3x2,5mm2 3x4 mm2
TROJFAZOVE 220-240 V3~
Kabel
HO5V2V2F 4x1,5 mm2 4x1,5 mm2
TROJFAZOVE 380-415 V2N~
Kabel
HO5V2V2F 4x1,5 mm2 4x1,5 mm2
380-41 5N2N -~ T z 220-240V 3 ~

FE 00

0008|6000
NFEHL

e

w
a

L1/L2/L3 =faze N = nulovy PE = zem
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Doporuceni k nadobi pro varnou desku

Pouzivani kvalitniho nadobi ma zasadni vyznam
pro dosazeni nejlepsi ucinnosti vasi varné desky.

S F T el

Vzdy pouzivejte kvalitni nadobi s naprosto
rovnym a silnym dnem: PouZivani tohoto
typu nadobizabranivzniku horkych mist, ktere
zpUsobuji ulpivani jidla. Silné kovové hrnce a
panve zajisti rovnomerné rozvadénitepla.
Ujistéte se, ze spodni strana hrnce nebo
panve je sucha: Pfi plnéni hrncd tekutinou
nebo pouziti hrnce, ktery byl ulozen v chlad-
nicce, se pred polozenim na varnou desku
ujistéte, ze dno je UpIiné suché. PomUze vam
to pfedchazet vzniku skvrn na varné desce.
Pouzivejte nadoby s dostatec¢né velkym
prdmérem, ktery Uplné zakryje povrch
zony: Velikost nadoby by neméla byt mensi
nez topna plocha. Pokud je ponéekud Sirsi,
vyuzije se s maximalni ucinnosti.

VOLBA NADOBI - nésledujici informace vdm
pomohou vybrat takove nadobi, s niz dosahnete
dobré ucinnosti.

Nerezova ocel: Ddrazné se doporucuje, je

.

.

Pouzivani

vhodna zejména se sendvicové prokladanym
dnem. Sendvi¢ové dno slu¢uje vyhody nerezové
oceli (vzhled, odolnost a stabilitu) s vyhodami
hlinikku nebo médi (vedeni tepla, rovhomérné
rozvadénitepla).

Hlinik: Doporucuje se velka hmotnost. Dobra
vodivost. Na varné desce se obcas objevuiji
zbytky hliniku, které vypadaji jako Skrabance,
ale Ize je odstranit okamzitym vycistenim.
Tenky hlinik by se nemél pouzivat kvdli nizkému
bodu taveni.

Litina: Lze ji pouzit, ale nedoporucuje se. Slaba
ucinnost. Mohla by poskrabat povrch.

Médéné dno/kamenina: Doporucuje se velka
hmotnost. Dobra ucinnost, ale méd mulze
zanechavat zbytky, které vypadajijako Skrabance.
Tyto zbytkylze odstranit, pokud se varna deska
okamzité vycisti. Zamezte vsak vyvareni vody
v téchto nadobéach. Prehraty kov mdze prilnout
ke sklenéné varné desce. Prehfata medena
nadoba zanecha zbytek, ktery trvale znecisti
varnou desku.

Porcelan/smalt: Dobra ucinnost pouze s ten-
kym, hladkym a plochym dnem.

Sklokeramika: Nedoporucuje se. Slaba ucinnost.
Mohla by poskrabat povrch.

Jak zvolit stuperi fizeni vykonu

Prostfednictvim funkce ,Rizeni vykonu" mdze
uZivatelnastavit maximalnivykon, kteréhomUze
varna deska dosahnout. Funkce fizeni vykonu
je k dispozici pouze béhem prvnich 30 sekund
po zapnuti varné desky. Toto nastaveni Ize
dokonce opakovat tak, ze se vypne a zapne
pfivod napajeni. Pfi nastaveni pozadovaného
maximalniho vykonu varna deska automaticky
upravuje rozvod do rlznych varnych zon tak,
aby tento limit nikdy nebyl prekrocen; dalsi
vyhodou je schopnost soucasne fidit vsechny
zony, aniz by dochézelo k problémim s
pretizenim. Uzivatel m{ze nastavit maximalni
vykon varné desky mezi 2,5kW a maximalni
hodnotou dané varné desky (ta se mize lisit
podle modelu). Pokud je maximalnivykonvarné
desky napriklad 7 kW, maximalni stupern vykonu
pro nastaveni je mezi 25kW a 7kW. Po
pfipojeni spotrebice k elektrickemu napajeni

mUzete do 30 sekund nastavit stuper vykonu
podle nize uvedenych bodl:

1.- Zapnéte varnou desku.

2.- Pockejte, nez se dokondi inicializace doty-
kového ovladani.

3.- Odemknéte ovladani.
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4.- Nez uplyne 30sekund od zapnuti varne

desky, na b5sekund stisknete tlacitko
Casovace ,—".
[ . —a
TIMER — _+ _+ - @ @
B o, o B

5.- Potom se na displeji ¢asovace zobrazi
hlaseni ,Po". Stupen vykonu se zobrazuje
jako hodnota vydélena 100.

ﬁi;] [ 7+ 7+ 7—- @@

B . o E-

+
L@

6.- Hodnotu funkce Rizeni vykonu Ize upravovat
tlacitky casovace ,+" a ,~". Az vyberete
pozadovanou hodnotu, béhem 5 sekund
soucasneé stisknéte tlacitka ,+"a ,~"

TR [ -@4. —@4. =
e g, Y P

7.- Po dokonceni tohoto postupu se ozve
dlouhé pipnuti a provede se reset. Znovu
se aktivuje spoustéci postup.

- @ B - oo
== -[8]+ -[E]+
LpJ ] 0]

8.- Po spusténi se bude na displeji ¢asovace
zobrazovat fizeni vykonu.

TIMER

e o O

-[9]+ 8 10,

-@- Yo

-
-[5]+

Potom dotykové ovladani nedovoli Zzadnou
kombinaci, ktera by prekrocila tento limit.

Poznamky:

a) Toto Ffizeni vykonu je k dispozici pouze
béhem prvnich 30 sekund po zapnutivarné
desky.

b) Pokudje zapnuta volba tohoto fizenivykonu
a uplyne vice nez 90 sekund od zapnutivarné
desky, postup bude ukoncen bez zazna-
menanijakeékoli nové hodnoty vykonu.

c) Pokudje zapnuta volba tohoto fizenivykonu
a je stisknuto jakékoli tlacitko krome
kombinace tlacitek casovace ,+"a ,~", postup
se ukon¢i bez zaznamenani jakékoli nové
hodnoty vykonu a dotykove ovladani zacne
fungovat obvyklym zplsobem bez resetu.

d) Pokud je zapnuté volba tohoto fizeni vykonu
a je stisknuta kombinace tlacitek ¢casovace
+"a ", postup se ukonci zaznamenanim
nové hodnoty vykonu, provede se reset a
dotykove ovladani za¢ne fungovat obvyklym
zplUsobem.

Zapnuti/vypnuti varné zény

e - B B = eo
ol B g » -a-
¥

Chcete-li zapnout ohrev, béhem 400 ms

stisknéte tlacitko vykonu. Ozve se dlouhé

pipnuti a na displeji cilove zoény se zobrazi
hodnota , 0" signalizujici stupen vykonu.

1) Pokud je stupen vykonu néjaké zény na
hodnoté 0, tento displej se po 10 sekun-
dach automaticky vypne a ozve se posloup-
nost tond vypnuti zony.

2) Jestlize je aktivni signalizace zbytkového
tepla na displeji, ktery je zapnuty, ale ma
nulovy stupen vykonu, stfidavé se bude
zobrazovat hodnota,0".

3) Pokud je aktivni funkce zamku, zénu nelze
zapnout.

Chcete-li vypnout ohfev, béhem 1,2 s stisknéte
tlacitko vykonu. Ozvou se tri kratka pipnutia na
displeji cilove zény se nebude zobrazovat nic,
nebo se bude zobrazovat pismeno ,H", pokud
existuje zbytkove teplo. Zéna se vypne.

1) Pokud je stupen vykonu néjaké zény na
hodnote 0, tento displej se po 10 sekun-
dach automaticky vypne a ozve se posloup-
nost tond vypnuti zony.
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2) Jestlize je aktivni signalizace zbytkového
tepla na displeji, ktery je vypnuty, bude se
zobrazovat pismeno ,H".

3) Zoénu lze vypnout, i kdyZ je aktivni funkce
zamku.

4) Jestlize je aktivni pouze jedna zéna a ta se
vypne, ozvou se 4 kratka pipnuti signa-
lizujici, Ze cela varna deska je vypnuta.

Zvyseni/snizeni stupné vykonu

= =
-— —+ —+ -a
+ —+
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Zobrazovany vykon vybrané zény se zvySuje
nebo snizuje kratkym stisknutim tlacitka ,+"
nebo ,~":0-1-2-3..9-P

1. Pfi dlouhem stisknuti tlacitka + nebo — se
stupen vykonu spojité zvySuje nebo snizuje.
Pfi rychlem zvySovani se vykon zastavi na
stupni 9 a pro vyssivykon je nutné dalsikratke
stisknuti tlacitka +. Pfi rychlem zvySovani/
snizovani se neozyva zadné pipani.

2. Jakmile dojdete ke stupni vykonu P, dalsim
stisknutim tlac¢itka + se stupen vykonu
nezmeéni na hodnotu 0. Jakmile dojdete ke
stupni vykonu O, dal$im stisknutim tlacitka —
se stupen vykonu nezmeni na hodnotu P.

3. Kdyz je néjaka zona zapnuta se stupném
vykonu O a je horka, hodnota O bude blikat.
Po 10 sekundach hodnota O zmizi a na
displeji se bude nepferusované zobrazovat
pismeno ,H".

4. Kdyz je vybrana néjaka zona a soucasne
stisknete tlacitka ,+" a ,~", stupen vykonu se
zméni na ,0", ale zona zlstane vybrana po
dobu 10 sekund. Pokud méla zona odpocet,
Casovac prejde do vypnutého stavu. Tento
postup muize probéhnout pouze v nékolika
pfipadech v zavislosti na konfiguraci dotyko-
vého ovladani. Nasledujici pfiklady jsou
pouze informativni. Potom si budete moci
tato nastaveni upravit podle vlastni chuti a
zvykl na zakladé osobni zkusenosti.

Détsky zamek
o @ 2 eo
Tod [nﬂ, 0]

L7

Tato funkce se aktivuje po stisknuti tlacitka
zamku

Potom se kdykoli po stisknuti nejakého tlacitka
zobrazi na 2 sekundy pismeno ,L" a stav ohfevu
se nezmeni.

Chcete-li deaktivovat detsky zamek, znovu
provedte vySe popsany postup. Potom se
ozve kratke pipnuti a na displeji se zobrazi
pismeno ,n". Varna deska zlstane odemcena.

Poznamka: Automaticky deétsky zamek se
aktivuje po 15 minutach od vypnuti celé varne
desky. Tato funkce se provadi automaticky, ale
predtim je nutné ji naprogramovat. Viz cast
Uzivatelska nastaveni.

Dvojita/trojita zona
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Aby bylo mozZné zapnout dvojitou pfidavnou
plotynku, pfislusna hlavni zona jiz musi byt
zapnuta a signalizovany stupen vykonu musi
byt vyssinez 0.

8.1 —Zapnuti dvojité zény

Prvnim kratkym stisknutim tlacitka pridavne
zony se zapne pfidavna plotynka. Jestlize je
zapnuta pfidavna plotynka, sviti kontrolka nad
tlacitkem pridavne zony.

Druhym kratkym stisknutim tlacitka pridavné
zony se pridavna plotynka vypne.

Pri kazdem stisknuti tlacitka pfidavné zony se
ozve kratkeé pipnuti.

8.2 — Zapnuti trojité zony

Prvnim kratkym stisknutim tlacitka pridavne
zony se zapne prvni pfidavna plotynka. Jestlize
je zapnuta prvni pfidavna plotynka, sviti jedna
kontrolka nad tla¢itkem pridavné zony (leva
kontrolka v pfipadé trojité zony, prostfedni a
jedin& kontrolka v pripadé dvojité zony). Druhym
kratkym stisknutim tlacitka pfidavne zony se
zapne druha pfidavna plotynka. Jestlize jsou
zapnute prvni a druha pridavna plotynka, sviti dve
kontrolky nad tlacitkem pfidavné zony. Tretim
kratkym stisknutim tlacitka rozsifené zony se
vypnou prvniidruha pfidavna plotynka.

Pri kazdém stisknuti tlacitka pfidavné zdny se
ozve kratké pipnuti.
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Funkce pozastaveni
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Funkce pozastaveni umoznuje do¢asne poza-
stavit vafeni, coz umoznuje uzivateldm jit
otevrit dvere nebo vyridit telefon bez obav, Ze
prekypi voda. Tato funkce je vhodna také k
¢isténi povrchu uzivatelského rozhrani, aniz se
zmeni nastaveni vareni.

Chce-li uzivatel zvolit tuto funkci, mél by
soucasné stisknout ,tlacitka ¢asovace +/-".

PFi souasném stisknuti , tlacitek casovace +/-"
na 1/2 sekundy:

Ozve se pipnutia varna deska se zastavi.
Aktualni nastaveni vykonu varnych zon se ulozi
a aktivni zény se nastavi na stupen vykonu O.
Automatické vypinani varnych zon je poza-
staveno.

Pozastavi se vSechny casovace, na kterych
probihd odpocet. Uzamknou se véechna tlacitka
kromé ,tlacitek casovate +/-" a ,tlacitka
vypinace". (Tlacitka ¢asovace mohou byt aktivni
pouze v pripadé, Ze jsou stisknuta soucasné,
aby se deaktivovala funkce pozastaveni.)
Casova¢ nezobrazuje zadny Udaj a displeje
v8ech varnych zon serozsvitia ukazujihodnotu
.0"; jednotlive segmenty se nepfetrzite rozsvecuji
smeérem doleva a potom zhasinagji smerem
doprava.

Ukonceni funkce pozastaveni:

Po sou¢asném stisknuti ,tlacitek casovace +/-"
na dobu delsi nez V= sekundy se ozve pipnuti a
obnovi se aktualni nastaveni vykonu varnych
z6n a odpocty ¢asovace. Jestlize je varna deska
pozastavena deéle nez 10 minut, automaticky
sevypne.

Ochrana pred pretec¢enim

Jestlize néco (predmét nebo tekutina) stiskne
jakékoli tlacitko na dobu delSinez 5 s, kazdych
30 s se budou ozyvat dvé kratka ajedno dlouhé
pipnuti, dokud nebude tlacitko uvolnéno. Varna
deska se vypne. Po celou dobu trvani tohoto
stavu se bude zobrazovat symbol |3|

Casovaé

Aby bylo mozZné aktivovat ¢asovac¢, musi byt
vybrana néjaka varna zéna se stupném vykonu
vetsimnez ,0".

Vyberte zénu pro ¢asovac. Nastavte stupen
vykonu zoény vétsinez 0.V zoné s casovacem
se zobrazuje staticky symbol . Udaj ¢asovace
ukazuje cislice ,0 0".

1) Cas ¢asovace Ize nastavit tlagitky ,+" a ,~".
Pfi zméneé ¢asu se neozyva zadné pipani.

2) Soucasnym stisknutim tlacitek ¢asovace
se odpocet zrusi (hodnota se zménina 00).

3) Jestlize podrzite tlacitko c¢asovace ,+"
nebo ,—" po dobu TBD, nastavovani bude
probihat rychle.

4) Pri nastavovani ¢asu casovace Ize prejit z
.00" na ,99" tlacitkem ,—" a z ,99" na ,00"
tlacitkem ,+"-

5) Maximalni ¢as je 99 minut.

6) AZ uplyne nastaveny cas a varna deska
bude pipat, stisknéte jakékoli tlacitko a
zvukova i Ciselna signalizace ustane.

7) Caslze nastavovat i za chodu ¢asovace.

8) Vykon zony s casovacem lze upravovat,
aniz by to ovlivnilo nastaveni casovace.

9) Posledni minutu se bude zobrazovat ¢as v
sekundach (unékterych modeld se zobrazuje
pouze pfi nastavovani CasovaCe béhem
posledni minuty odpoctu).

10) Jestlize nenivybrana zadna zéna a neprobiha
zadny odpocet, po stisknutitlacitka Casovace
senic nestane.

11) Jestlize stisknete tlacitko ¢asovace bez
vybrané zony, kdyz probiha odpocet pro
vice zon, displej Casovace se bude cyklicky
meénitaukazovat Casté zony, najejimz displeji
vykonu se zobrazuje desetinna tecka.

12) Pro zénu's Casovacem se stfidavé zobrazuje
vykon (5s)a(0,5s).

Jestlize probiha odpocet pro vice zon, na
displeji Casovace se zobrazuje zbyvajici Cas pro
zonu, jejiz odpocet skondinejdrive, a tato zona
je oznacena zobrazenim desetinneé tecky.

Kontrolka zbytkového tepla (salavych varnych
z6n -> vypocitana hodnota)

Tytéez kontrolky Ize vyuzivat rovnéz ksigna-
lizaci ,zbytkového tepla”. Za timto Ucelem je
nutné definovat ¢asovou tabulku: Doba zbyt-
kového tepla = f (stupen vykonu, doba
provozu).
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Dokud je teplota sklenéného povrchu varné
desky vyssi nez 65°C (teoretickd hodnota),
tento stav bude signalizovan zobrazenim
pismena ,H" na prislusném displeji.

K dosaZeniteploty nad 65 °C je nutné, aby bylo
topneé téleso urcitou dobuv provozu; tato doba
zavisi na stupni vykonu. Jakmile tato doba
uplyne, po vypnuti topného télesa se zobrazi
varovani pred zbytkovym teplem.

Automatické bezpeénostni vypnuti

Jestlize se béhem prednastavene doby
nezmeni stupen vykonu, odpovidajici varna
zona se automaticky vypne.

Maximalni doba, po kterou mize zUstat varna
zona zapnuta, zavisi na vybraném stupni
vykonu.

Cisténiaudrzba

Stupen Max. doba
vykonu | zapnuti (hodiny)

1 10

2 5

3 5

4 4

5 3

6 2

7 2

8 2

9 2

POZNAMKA: PFi provozu na nejvyssi stupné
vykonu by mohla nastat situace s prehratim,
nicmeéne fidici jednotka varné desky auto-
maticky nastavuje stupen vykonu tak, aby
chranila spotrebic¢ pfed prehratim.

Pfed provadenim jakékoli Udrzby nechte
varnou desku vychladnout.

Mély by se pouzivat pouze prostredky (krémy
a Skrabky) urc¢ené specialné k ¢isténi sklo-
keramickych povrchl. Lze je zakoupit
v Zelezarstvi.

Zamezte rozlévani, protoZze cokoli, co
steCe napovrchvarné desky, serychle spali
a tim se znesnadni ¢isteni.

Doporucuje se chranit varnou desku pred
vsemi latkami, ktere maji sklon k roztékani,
napfiklad pfed plastovymi predméty,
cukrem nebo cukernatymi produkty.

UDRZBA:

- Naneste na povrch varné desky nékolik
kapek specialniho &isticiho prostredku.

- Vydrhnete veskeré nepoddajne skvrny
mékkou latkou nebo navihé¢enym kuchyri-
skym papirem.

- Otirejte povrch mékkou latkou nebo suchym
kuchynskym papirem, dokud nebude Cisty.

Pokud jsou stale patrné néjaké nepoddajné

skvrny:

- Naneste na povrch nékolik dalsich kapek
specialniho cisticiho prostredku.

- Oskrabujte varnou desku skrabkou v Uhlu
30°, dokud skvrny nezmizi.

- Otirejte povrch mékkou latkou nebo suchym
kuchynskym papirem, dokud nebude Cisty.

-V pripadé potfeby tento postup opakujte.

NEKOLIK RAD:

Casté ¢isténi zanechavad ochrannou vrstvu,
ktera ma zasadni vyznam pro ochranu pred
Skrabanci a opotrebenim. Pred opétovnym
pouzitim varné desky se ujistéte, Ze povrch je
Cisty. K odstranéni stop po vodé pouzijte nékolik
kapek bilého octa nebo citronove Stavy. Potom
povrch otrete savym papirem a nekolika kapkami
specialniho Cisticiho prostredku. Sklokeramicky
povrch je odolny proti poskrabani od nadobi
s plochym dnem, pfi pfemistovani mezi zénami
je véak vzdy lepsinadobi zvedat.

Pozn.:

Nepouzivejte pfilis mokrou houbu.

Nikdy nepouZivejte niz nebo sroubovak.
Skrabka s ostrou &epeli neposkodi povrch,
pokud se drzi v ahlu 30°. Nikdy nenechavejte
Skrabku s ostrou cepeli v dosahu déti.

Nikdy nepouzivejte brusné prostredky nebo
prasky na drhnuti.
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. Kovovy okraj: Chcete-li bezpec¢né vycistit
kovovy okraj, umyjte ho mydlem a vodou,
oplachnéte a potom vysuste mékkym hadrem.

4 )

Zména barvy sklokeramického povrchu
nema zadny vliv na jeho funkénost nebo
stabilitu. Takovéto zmény barvy byvaji
vétsinou dlsledkem pfipalenych zbytka
jidla nebo pouZiti nadobi z materiald jako
hlinik nebo méd; tyto skvrny se obtizné
odstranuiji.

& J/

Reseni problému

Na varnych zénach nelze nic uvafit nebo
ddkladné osmazit

Pouzivejte pouze hrnce s plochym dnem. Pokud
je mezi hrncem a varnou deskou vidét svétlo,
znamena to, Ze zona neprfenasi spravne teplo.
Dno hrnce by mélo uplné pokryvat pramér
vybrané zony.

Vareni je prilis pomalé

PouZivaji se nevhodné hrnce. Pouzivejte pouze
nadobi s plochym dnem, které je t&zké a ma
stejny nebo vétsi primér nez varna zona.

Malé skrabance nebo odérky na sklenéném
povrchu varné desky

Nespravné cisténi, nebo se pouzivaji hrnce s
drsnym dnem; mezi varnou desku a dno hrnce
se dostaly ¢astecky jako zrnka pisku nebo soli.
Viz ¢ast ,CISTENI": pred pouzitim se ujistéte,
7e dna hrncl jsou cista, a pouZivejte pouze
hrnce s hladkym dnem. Skrabance Ize zmensit
pouze spravnym cisténim.

Kovové stopy

Neposunujte hlinfkove hrnce po varné desce.
Viz doporuceni pro &isteni.

Pouzivate spravné materialy, ale skvrny pretr-
vavaji.

PouZijte ostrou Cepel a postupuijte podle ¢asti
LCISTENI"

Tmavé skvrny
PouZijte ostrou Cepel a postupuijte podle Casti
LCISTENI".

Svétla mista na povrchu varné desky

Stopy po hlinikkovém nebo médéném nadobi,
ale také usazeniny minerald, vody nebo pokrm(;
|ze je odstranit kremovym Cisticim prostfedkem.

Karamelizace nebo roztaveny plast na varné
desce. =~
Viz ¢ast ,CISTENI".

Varnd deska nebo nékteré varné zény
nefunguji

Pripojnice nejsou spravné umisténé na svor-
kovnici.

Nechte zkontrolovat zapojeni. Ovlddaci panel
je zamceny. Odemknéte varnou desku.

Varna deska se nevypina.
Ovladaci panel je zamceny. Odemknéte varnou
desku.

Frekvence zapinani/vypinani varnych zén
Cykly zapinani a vypinani se lisf v zavislosti na
pozadované Urovnitepla:

- nizka uroven: kratka doba provozu,

- vysoka Uroven: dlouha doba provozu.
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Varna deska nefunguje.
Zkontrolujte stav pojistek/jisticd v misté pou-
zivani. Zjistéte, zdanedoslo k vypadku napajeni.

Varna deska se sama vypnula.

Nahodou jste se dotkli hlavniho vypinace
(tlacitka vypinace), nebo je na néjakém tlacitku
polozeny nejaky predmeét. Uvolnéte tlacitka a
znovu zapnéete spotrebi¢. Znovu zadejte své
nastaveni.

Nasledna péce

Zobrazovani pismena F a Cislic

Jestlize se na displeji zobrazuji pismeno F a
¢islice, znamena to, Ze spotrebic zjistil zavadu.
V nasledujici tabulce jsou uvedeny kroky, kterymi
muzete vyresit dany problém.

Nez zavolate servisniho technika, provedte
nasledujici kontrolu:

Zkontrolujte, zda je zasuvka spravné zasunuta
ama spravnéjisteni. Pokud nelze zjistit zavadu,
vyhnéte se neodbornym zasahdm, vypnéte
spotfebi¢ a zavolejte poprodejni stredisko.
Spotrebi¢ se dodava se zaru¢nim listem, ktery
zaruCuje, Ze bude bezplatné opraven vser-
visnim stredisku.

Vseobecna varovani

Umisténim symbolu c € na tento spotrebic
potvrzujeme shodu se vSemi pozadavky
evropskych smérnic tykajicich se bezpecnosti,
ochrany zdravi a ochrany zivotniho prostredi,
které se vztahuji na vyrobek této kategorie.

Ochrana zivotniho prostredi

Tento spotrebicje oznacen podle
evropské smérnice 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych aelek-
tronickych zafizenich (OEEZ).
OEEZ obsahuji jak znecistujici
latky (které mohou mit negativni
vliv na zivotni prostredi), tak
_ i zakladni prvky, ktere Ize znovu
vyuzit. Je dllezité zpracovat
OEEZ 2zvlastnim zplsobem, aby bylo mozné
odstranit a zlikvidovat vsechny znecistujici latky
a znovu vyuzit arecyklovat vsechny materialy.
Jednotlivei mohou hrat vyznamnou roli pfi
ochranné zivotniho prostredi pred OEEZ; je
nezbytné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:

» Sodpadnimi elektrickymi  a elektronickymi
zafizenimi se nesmi nakladat jako s domovnim
odpadem.

» Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni
musi byt odevzdavana do prislusného sbérného
dvora spravovaneho mistni samospravou nebo
registrovanou spole¢nosti. V. mnoha zemich
mUze byt k dispozici vyzvednuti velkych OEEZ
u zakaznika.

* Vmnoha zemich plati, ze kdyz koupite novy
spotrebi¢, mizete stary odevzdat obchodnikovi,
ktery musi bezplatné pfijmout jeden stary
spotfebi¢ za jeden novy prodany spotrebic,
pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnymi
funkcemi, jaké ma novy zakoupeny spotfebic.
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Zobrazeni

L. Zavada Opatreni
varné zény
Pokud doslo k této chybé, odpojte varnou desku od napajeni a znovu
FO Softwarova chyba dotykového oviadani. Jipripojte. Po_kuq chyba pjetrvavg, ;avolejte poprodejn! SErvis. POKL.Jd,
se chyba objevi nahle pfi normalnim provozu, zavolejte poprodejni
servis.
Cast s dotykovym ovladanim je pfilis | Pockejte, dokud neklesne teplota; az teplota dosahne normalni
Fc horkd a vypnuly se vsechny varné | hodnoty, obnovi se ¢innost horniho panelu. AZ hlaseni zmizi, bude
zony. mozneé znovu pouzivat varnou desku.
Ft Snimac¢ teploty dotykového oviadani | Pockejte, nez klesne teplota. Pokud hlaseni pretrvavé i po ochlazeni
mUze byt poskozeny. na teplotu okoli, zavolejte poprodejni servis.
FE Snimac¢ teploty dotykového oviddani | Pockejte, nez klesne teplota. Pokud hlaseni pretrvava i po ochlazeni
mUze byt poskozeny. na teplotu okoli, zavolejte poprodejni servis.
Fb Nadmérma citlivost tlacitek. ;kontvryolujte, zda]Je \V/ama’de_s'ka spravné namontovana. Ujistéte se,
Ze tlacitka se spravné dotykaji sklenéného povrchu.
Tato chyba signalizuje automatickou kontrolu tla¢itek. Zmizi po
FU/FJ Chyba zabezpeceni tlacitek navratu z automatické kontroly do zabezpeceného stavu. Pokud
chyba pretrvava, zavolejte poprodejni servis.
Tato chyba signalizuje automatickou kontrolu softwaru. Zmizi po
FA Chyba zabezpeceni tlacitek navratu zautomatické kontroly do zabezpeceného stavu. Pokud
chyba pretrvava, zavolejte poprodejni servis.
Tato chyba signalizuje automatickou kontrolu softwaru. Zmizi po
FC/Fd Chyba zabezpecenitlacitek navratu zautomatické kontroly do zabezpeceného stavu. Pokud
chyba pretrvava, zavolejte poprodejni servis.
Mohlo dojit k problému s reléovym oviddanim. Odpojte varnou desku
Fr Chyba zabezpecenirelé od napdjeni, pockejte minutu a opét ji pripojte. Pokud chyba

pretrvava, zavolejte poprodejni servis.
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Bezpeénostné pokyny

Odporucame odlozit si pre kazdy pripad navod na instalaciu a pouzitie
a poznacit si vyrobne cislo varnej dosky, ak by ste potrebovali sluzby
servisu.

« VAROVANIE: pocas pouzivania su spotrebi¢ a jeho dostupné diely
horuce. Pri pouzivani treba byt opatrny, aby sa predisSlo dotyku
ohrievacich prvkov. V blizkosti spotrebica sa nesmu zdrziavat detido 8
rokov, ak nie su pod neustalym dohladom.

« VAROVANIE: pouzivajte iba ochranné kryty varnych dosiek navrhnute
vyrobcom kuchynskeho spotrebica alebo uvedené vyrobcom spotrebica
v navode na pouzitie ako vhodné alebo ochranné kryty varnej dosky
zabudované do spotrebica. Pouzitie nevhodnych ochrannych krytov
moze spbsobit nehodu.

« VAROVANIE: varenie s tukom alebo olejom na varnej doske bez
dohladu m&ze byt nebezpecné a mbze spdsobit poziar. Poziar sa
NIKDY nepokusajte hasit vodou. Spotrebi¢ najprv vypnite a plamen
zakryte napr. pokrievkou alebo hasiacou prikryvkou.

« VAROVANIE: nebezpelenstvo poziaru: na povrch varnej dosky
neodkladajte ziadne predmety.

« VAROVANIE: ak je povrch popraskany, nedotykajte sa skla a spotrebic
vypnite, aby sa vylucilo riziko zasahu elektrickym prudom.

+ DetistarSie nez 8 rokov a osoby s obmedzenymifyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti Ci
vedomosti mbzu tento pristroj pouzivat pod dohladom, pripadne po
pouceni a oboznameni sa s bezpecnym spbsobom pouzivania a poro-
zumeni moznym nebezpecenstvam. Deti by mali byt pod dozorom, aby
ste sa ubezpedili, ze sa nehraju so spotrebi¢om. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat detibez dozoru.

« UPOZORNENIE: na pripravu jedla vzdy dohliadajte. Na kratkodoby
postup varenia je potrebné dohliadat nepretrzite.

+ Dodrazne vam odporucame, aby ste detom nedovalili priblizit sa do
blizkosti varnych zon pocas prevadzky alebo po ich vypnuti, kym svieti
indikator zvysSkoveho tepla. Predidete tak riziku vazneho popalenia.

+ Tento spotrebic nie je urCeny na ovladanie externym casovacom ani
samostatnym dialkovym ovladanim.
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Ak je k dispozicii halogenova ziarovka varnej dosky, nepozerajte sa na
nu priamo.

Pripojte zastrcku k napédjaciemu kablu, ktory vydrzi napajacie napatie,
prud a zatazenie uvedene na Stitku, a ktory ma k dispozicii kontakt
uzemnenia. Zasuvka musi byt vhodna pre zataz uvedenu na stitku a
musi mat zapojeny a funk¢ény uzemnovaci kontakt. Uzemnovaci vodic
ma Zlto-zelenu farbu. Tuto ¢innost méze vykonavat iba odbornik s
vhodnou kvalifikaciou. V pripade nekompatibility medzi zasuvkou a
zastrckou spotrebica poziadajte kvalifikovaného elektrikara, aby
zasuvku vymenil za iny vhodny typ. Zastrcka a zasuvka musia
zodpovedat platnym norméam krajiny inStalacie. Pripojenie k zdroju
energie sa da tiez vytvorit umiestnenim omnipolarneho istica medzi
spotrebic a zdroj energie, ktory znesie maximalne pripojené zatazenie
a ktory je v sulade s platnymi pravnymi predpismi.

Zlto-zeleny uzemnovaci kabel nesmie byt preruseny isti¢om.

Zasuvka alebo omnipolarny isti¢ pouzité na pripojenie musia byt po
inStalacii spotrebica lahko pristupne.

Odpojenie sa mbze dosiahnut spristupnenim zastrcky alebo zaclenenim
spinaca do pevneého zapojenia v sulade s pravidlami zapojenia.

Ak je posSkodeny vonkajsi napajaci kabel, v zaujme eliminacie akéhokolvek
rizika ho musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako
kvalifikovana osoba. Uzemnovaci vodic¢ (Zlto-zeleny) musi byt na strane
svorkovnice dhéi nez 10 mm. Cast s vnutornymi vodi¢mi by mala
zodpovedat prikonu varnou doskou (vyznacenému na Stitku). Typ
napajacieho kabla musibyt HO5V2V2-F.

Na varnu dosku nekladte kovove predmety, ako sunoze, vidlicky, lyzice
alebo pokrievky. Mohli by sa zohriat.

Na ohrievacie zony nesmiete klast alobal ani plastove panvice.

Po kazdom pouziti je potrebné vycistit varnu dosku, aby sa zabranilo
hromadeniu necistot a mastnoty. Ak necistoty nechate na doske, pri
opatovnom pouziti dosky sa zacnu zvysky pripalovat, dymit a vydavat
neprijemny zapach, nehovoriac o rizikach Sirenia poziaru.

Na Cistenie spotrebica nikdy nepouzivajte paru anivysokotlakovy sprej.
Pocas prevadzky alebo chvilu po pouziti sa nedotykajte tepelnych zon.
Jedlo nikdy nepripravujte priamo na sklokeramickej doske.

Vzdy pouzivajte vhodny riad. Panvicu vzdy umiestnite do stredu
jednotky, na ktorej varite.

Na ovladaci panel ni¢ nekladte.
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Varnu dosku nepouzivajte ako pracovny povrch.

Povrch nepouzivajte ako dosku na krajanie.

Nad varnu dosku neukladajte tazké predmety. Ak by spadli na varnu
dosku, mohli by ju poskodit.

Varnu dosku nepouzivajte na skladovanie ziadnych predmetov.

Riad po varnej doske neposuvajte.

Na prevadzku spotrebica pri menovitych frekvenciach nie su potrebné
Ziadne dalsie ¢innosti/nastavenia
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Instalacia

Identifikacny stitok (nachddza sa pod spodnym
krytom varnej dosky)
Kod produktu t

Instalacia domaceho spotrebica modze byt
komplikovana. Ak sa nevykona spravne, moze
vazne ohrozit viastnosti vyrobkov a bezpe¢nost
spotrebitela. Z tohto dévodu by mala instalaciu
vykonavat odborne spdsobila osoba v sulade
s technickymi predpismi.

Ak bude toto odporucanie ignorovat a inStalaciu
vykona nekvalifikovana osoba, vyrobca odmieta
akukolvek zodpovednost za technicku poruchu
spotrebic¢a bez ohladu na to, ¢i doslo k jeho
poskodeniu, poskodeniu suvisiacich veci alebo k
zraneniu oséb alebo zvierat.

Po odstraneniobalu sa uistite, Ze spotrebic nie je
poskodeny. V pripade, Ze je poskodeny, obratte
sa po predajny servis predajcu alebo vyrobcu.
Uistite sa, Ze nabytok, do ktorého bude spotrebic
inStalovany a vsetok dalsi nabytok v blizkom
okoli, je vyrobeny z materialu, ktory dokaze
odoladvat vysokym teplotdm (min 100°C).
Navyse, vsetky laminatové dekoracie musia
byt upevnené tepelne odolnym lepidlom.
Spotrebi¢ mdZe byt zabudovany do nabytku
,Standardnym" alebo ,Zapustenym" spésobom.

56013 mm

Min. 70 mm

Obvod pri standardne;j
inStalacii

Hibka trbiny
5mm

Obvod priinstalacii
zapustenim

Poznamka: Vnutorné obvodové rozmery su
rovnakeé ako pri Standardnej instalacii

Medzi varnou doskou a zadnou stenou pone-
chajte vzdialenost najmenej 55 mm a medzi
varnou doskou a vertikalne stojacim nabytkom
alebo stenami minimalne 150 mm. Ak je nad
varnou doskou instalovany nabytok, pozadovana
minimalna vzdialenost je 700 mm.

Akbudete nad varnou doskouinstalovat odsavac,
prestudujte si poZiadavky na instalaciu Specifi-
kované pre odsavac, aviak v Ziadnom pripade
nesmie byt vzdialenost medzi varnou doskou a
odsavacom mensia nez 700 mm.

"

o
N

In
m

Ak spodna Cast varnej dosky susedi s plochou,
ktora je bezne pristupna na manipulaciu alebo
Cistenie, oddelovac musi byt umiestneny 20 mm
pod spodnou ¢astou varnej dosky.
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min. 10 mm ¥ 1
ES B

Ak chcete pod varnu dosku nainstalovat ruru,
nesmie byt medzi nimi umiestneny oddelovac
a minimalna vzdialenost medzi spodnou ¢astou
varnej dosky a rurou nesmie byt mensia nez
10 mm. Pod varnu dosku neinstalujte rdru bez
chladenia a ruru nainstalujte podla poZiadaviek
nainstalaciu v prislusnom navode.

S varnou doskou sa dodéva vodotesné tesnenie.
Podla opisu namontujte tesniace tesnenie okolo
spodnej Casti varnej dosky a uistite sa, ze je
spravne namontovane, aby sa zabranilo uniku do
oporneho nabytku.

Bezné upevnenie:
- Vezmite
zvreckana
prislusenstvo
upevnovacie
svorky a
zaskrutkujteich
do polohy
uvedenejna
spodnej Casti
skrinky. (Utiahnite
skrutky, aby sa zablokovali spony, ktoré by sa
mali volne pohybovat)

L%J_
Al

/\\
T

t e

- Varnu dosku vlozte do stredu vyrezu.
- Otocte spony a Uplne ich utiahnite.

Rychle upevnenie:
(V zavislosti od
modelu) \
Vezmite z vrecka na
prislusenstvo Styri

pruziny

a zaskrutkujte ich

ako na obrazku.

Varnu dosku vlozte do stredu vyrezu.
ZatlaCte na boky varnej dosky, kym nebude
doliehat po celom obvode.

INSTALACIA ZAPUSTENIM
Po skontrolovani
spravneho
umiestnenia
varnej dosky
vyplite
silikénovym
lepidlom medzeru
medzi pracovnou
doskou avarnou
doskou. Silikonovu
vrstvu vyrovnajte
stierkou alebo mokrym prstom namocenym
do roztoku vody s mydlom.

Varnu dosku nepouzivajte, kym silikonova vrstva
nebude Uplne sucha.

#£<
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Elektrické zapojenie

DO
© O

USPORIADANIE 1

[~ [ 8 [ ¢ T o ]
[UsPORIADANIE 1| 1500+900w | 1200w | 1200W | 1000+700W |

USPORIADANIE

1
TIMER - §3 32 - 5@ @5
t@? 7 ! i@}
LSDJ 5 & ® 6

Podla modelu
1. ZAPNUTIE/VYPNUTIE

2. ,+"

3. .-

4. CASOVAC

5. Dodatocna varna zéna

6. Indikator programovania varnej zony
7. Detska poistka

Initalacia musi spinat poziadavky smernica
noriem."

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost
zavsetky Skody sposobené nevhodnym alebo
neprimeranym pouzitim.

VAROVANIE: Vyrobca nemdze niest zodpo-
vednost za ziadnu nehodu alebo jej nasledky,
ktoré by mohli vznikndt pocas pouzivania
spotrebica, ktory nie je uzemneny alebo je jeho
vedenie uzemnenia prerusene. Pred kazdym
zapnutim elektrického napajania vzdy skontro-
lujte napajacie napatie na voltmetri, nastavenie
ochranného isti¢a, vedenie uzemnenia insta-
lacie a vhodnost poistky.

Elektrické zapojenie by sa malo vykonat podla
menovitého vykonu spotrebica. Malo by sa vy-
konat prostrednictvom dvojpdlového vypinaca.

Ak je na spotrebi¢i pripojka do zasuvky, po
instalacii musi byt zasuvka pristupna.

Zlto-zeleny vodi¢ napajacieho kabla sa musi
pripojit k uzemneniu napajacieho zdroja aj k svor-
kam spotrebica.

Odpovede na vdetky otazky suvisiace
s napajacim kablom si vyziadajte v servisnom
stredisku alebo od kvalifikovaného technika.

Ak je varna doska vybavena napajacim kablom,
musi sa pripojit iba k zdroju napajania s napatim
220-240V medzi fazovym a neutralnym
vodicom.

Varnu dosku vsak mdzete pripojit do siete:
Trojfazova 220-240V3
Trojfazova 380-415V2N

Ak chcete pokracovat v novom pripojeni, postu-
pujte podla nasledujucich pokynov:

Pred pripojenim sa uistite, ze je siet chranena
vhodnou poistkou aZe je vybavena kablami
s dostatocne velkym prierezom na normalne
napajanie spotrebica.

Otocte varnu dosku sklenenou stranou oproti
pracovnejdoske, pricom davajte pozor, aby ste
ochranili sklo.

Otvorte kryt v nasledujiicom poradi:

- odskrutkujte kablovu svorku , 1"

- vyhladajte dve pl6sky na bokoch;

- poloZte Cepel plochého skrutkovaca pred
kazdu plésku 2" a 3", vsunte a zatlacte;

- odstrante kryt.

Uvolnenie elektrického napajacieho kabla:

- Odstrante skrutky upevriujice svorkovnicu,
ktord obsahuje boc¢niky avodice napajacieho
kabla;

- Vytiahnite napéjaci kabel.
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Ukony pri priprave nového zapojenia:

- elektricky napéjacikabel vyberte podla odpo-
rucani;

- prevlecCte napajaci kdbel cez konektor;

- odstrante 10 mm izolacie z kazdého vodica
elektrického napagjacieho kabla, pricom berte
do Uvahy potrebnu dizku kabla na zapojenie ku
svorkovnici;

Poznamka: uistite sa, Zze skrutky svorkov-
nice su utiahnuté.

Operacie, ktoré treba urobit pri vytvoreni
nového zapojenia:

- Vyberte napajaci kabel v sulade s odporu-
¢aniami v tabulke;

- Napajaci kabel vsunte do svorky;

- Odstrante izolaciu zkonca =
kazdého vodica napajacieho | -
kabla na dizke 10 mm, pri-
¢om zohladnite pozado-
vanu  dizku  kabla na
pripojenie k svorkovnici;

- V zavislosti od instalacie
a pomocou posuvnych boc¢-
nikov, ktoré ste mali mat
odlozené z predchadzaju-

ceho Ukonu, upevnite
vodic podla tabulky;
- Upevnite kryt;

- Zaskrutkujte kablovu svorku.

POZOR:

Ak treba vymenit elektricky napajaci kabel,
zapojte vodi¢e podla nasledujucich farieb/
kodov:

MODRA

Neutralny

(N)

HNEDA

Fazovy vodi¢

L)

ZLTO-ZELENA

Uzemnenie

@)

Pripojenie ku svorkam na svorkovnici

ROZLOZENIE ROZLOZENIE
.1-3-5" W2-4"
JEDNOFAZOVE ALEBO DVOJFAZOVE 220 - 240V~
Kabel
HO5V2V2F 3x2,5mm2 3x4 mm2
TRIFAZY 220-240V3~
Kabel
HO5V2V2F 4x1,5 mm2 4x1,5 mm2
TRIFAZY 380-415 V2N~
Kabel
HO5V2V2F 4x1,5 mm2 4x1,5 mm2
220-240V 3 ~

380-415V 2N~

N

0008|6000
NFEHL

e

PE

L1/L2 /L3 =Faza N= neutrélny vodi¢ PE = Uzemnenie
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Odporucania pre kuchynsky riad

Klucovym predpokladom najlepsich Gzitkovych
vlastnosti varnej dosky je pouzivanie kvalitného riadu.

S F T el

Vzdy pouzivajte kvalitny riad s dokonale
plochym ahrubym dnom: predidete tak
nerovnomernému ohrievaniu, ktoré spésobuje
pripekanie jedla. Hrubé kovové hrnce a pan-
vice zabezpeciarovnomerné rozlozenie tepla.
Uistite sa, Ze je dno hrnca alebo panvice
suché: pri plneni nadob kvapalinou alebo pri
pouziti nadoby vybranej z chladnicky dbajte,
aby bolo dno panvice pred poloZzenim na
varnu dosku dokonale sucheé. To pom&ze pri
predchadzanivzniku Skvfn na varnej doske.
Pouzivajte panvice, ktorych priemer je dos-
tatocne Siroky na uplné zakrytie povrchu
jednotky: velkost panvice by nemala byt
mensia ako ohrievacia plocha. Ak je o nieco
Sirsia, vyuZitie energie bude maximalne ucinne.
VYBER RIADU - Nasledujuce informacie vdm
pomb&zu pri vybere riadu, ktory zaruci dobry
vykon.

.

.

Pouzitie

Nehrdzavejuca ocel: odporu¢a sa predo-
vSetkym Specialny riad so sendvicovym dnom.
Sendvi¢ova zakladna kombinuje vyhody nehrdza-
vejucej ocele (vzhlad, odolnost a stabilitu) s vy-
hodami hlinika alebo medi (vedenie tepla, rovno-
merné rozlozenie tepla).

Hlinik: odporuca sa hruby riad. Dobra vodivost.
Zvysky hlinika sa na varnej doske niekedy javia
ako skrabance, ale daju sa okamzite vycistit.
Tenky hlinik by sa nemal pouzivat kvéli svojmu
nizkemu bodu topenia.

Liatina: pouzitelna, ale neodporuca sa. Slaby
vykon. M6éze poskriabat povrch.

Medené dno/kamenina: odporuca sa tazky
riad. Dobry vykon, ale med mb&ze zanechat
zvysky, ktore sa mdzu javit ako Skrabance.
Zvysky sa daju odstranit, pokial varnd dosku
vycistite okamzite. Tieto hrnce nenechavajte
zohrievat nasucho. Prehriaty kov sa mbze
prilepit k sklenenym varnym doskam. Prehriaty
medeny hrniec po sebe zanecha zvysky, ktore
natrvalo zafarbia varnu dosku.
Porcelan/smalt: Dobry vykon iba s tenkym,
hladkym a plochym dnom.

Sklokeramika: neodporuca sa. Slaby vykon.
M&ze poskriabat povrch.

Ako si vybrat Grover riadenia vykonu

Prostrednictvom funkcie ,Sprava napajania”
moze pouzivatel nastavit maximalny vykon,
ktory méze dosiahnut varna doska. Funkcia
spravy napajania je k dispoziciiiba po¢as prvych
30 sekund po zapnuti varnej dosky. Je tu
dokonca moznost zopakovat toto nastavenie
vypnutia a zapnutia elektrickej zastrcky. Nasta-
venim pozadovaného maximalneho vykonu
varna doska automaticky nastavi distribuciu
energie vréznych varnych zénach tak, aby tato
hranica nebola nikdy prekrocena, pricom je
mozné sucasne ovladat vsetky zony bez
pretazenia. Zakaznik mdze nastavit maximalny
vykon varnej dosky od rozsahu 2,5 kW az
maximalny prislusny vykon varnej dosky (to sa
mbdze menit podla modelu). Napriklad, ak je
maximalny vykon varnej dosky 7 kW, maximalna
uroven vykonu pre nastavenie je od 2,5 kW do
7 kW. Po pripojeni spotrebica k elektrickej

energii mézete do 30 sekund nastavit Uroven
vykonu podla nizsie uvedenych bodov:

1.- Zapnite varnu dosku.

2.- Nechajte dotykove ovladanie dokoncit
proces inicializacie.

3.- Odomknite ovladace.
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4.- Pred uplynutim 30 sekund po zapnuti varnej
dosky sa dotknite na 5 sekund tlacidia ,-"

Casovaca.
TIMER — _+ _+ - @ @
B o, o B

5.- Po tomto okamihu sa na displeji zobrazi
hlasenie, na displeji ¢casovata sa zobrazi
,Po". Na displeji ohrievaca sa zobrazi Uroven
vykonu vydelena 100.

=
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_
TIMER
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6.- Pomocou tlacidiel ,+" a ,-" na tlacidlach
¢asovaCa mdzete nastavit hodnotu vykonu.
Ak je zvolena pozadovana hodnota, stlacte
sucasne tlac¢idla ,+" a ,-" apodrzte ich
5 sekund.

TR [ -@4. —@4. =
e g, Y P

7.- Po ukonceni tohto procesu sa ozve dihé
pipnutie a nastavenie sa zresetuje. Proces
spustenia sa vygeneruje znova.

[ -
- -[- -El+ =
c -[@-+ s o -[@+

ol

8.- Po spusteni sa na displeji ¢asovaca zobrazi
riadenie vykonu.

o B
_+ 8 D

-@- Yo

-
-[5]+

Potom dotykovy ovlada¢ neumozni Ziadnu
kombinaciu, ktorda moéze prekrodit tento
limit.

Poznamky:

a) Riadenie vykonu je kdispozicii iba pocas
prvych 30 sekund po zapnuti varnej dosky.

b) Ak je tato volba riadenia vykonu zapnuta,
po viac nez 90 sekundach po zapnutivarnej
dosky bude tento proces dokonceny bez
zaznamenania akejkolvek novej hodnoty
vykonu.

c) Ak je tato volba riadenia vykonu zapnuta
a ak sa dotknete lubovolného tlacidla okrem
kombinacie ¢asovaca ,+" a ,-", proces sa
ukonc¢i bez toho, aby bola zaznamenana
akadkolvek nova hodnota napdjania a
dotykové ovlddace za¢nu fungovat ako
zvycCajne, bez resetovania.

d) Ak je tato volba riadenia vykonu zapnuta
aak sa dotknete [ubovolného tlacidla,
kombinacia ¢asovaca ,+" a ,-", proces sa
ukonci s novou hodnotou vykonu, ktora
bola zaznamenana, resetovanie a dotykoveé
ovlddace za¢nu fungovat ako zvycajne.

Zapnutie/Vypnutie zény ohrievaca

| .
TIMER
- -@-
-+ +

< T @

Aby ste zapliohrev zapli, dotknite sa dotykoveho

tlacidla na 400 ms. Budete pocut dihé pipnutie

a pre vybranu varnu zénu sa zobrazi hodnota

vykonu ,0".

1) Ak je akykolvek stuper varenia v polohe O,
displej sa automaticky vypne po 10 sekun-
dach a zaznie zvukovy signal vypnutia.

2) Ak displej zobrazuje hodnotu zostatkového
tepla zény, ktora je zapnuta, ale je nasta-
vena na vykon O, na displeji sa zobrazi
hodnota ,0".

3) Ak je aktivovana funkcia detskej poistky,
nemozete zapnut Ziadnu varnu zonu.

Ak chcete vypnut varnd zénu, dotknite sa
ovlddaca vybranej varnej zény na 1,2 sekundy.
Budete pocut 3 kratke pipnutia ana displeji
vybranej zony sa nezobrazi Ziadna hodnota
alebo pismeno ,H", pokial bude na zéne zvys-
kové teplo. Varna zona bude vypnuta
1) Ak je akykolvek stupen varenia v polohe 0,
displej sa automaticky vypne po 10 sekun-
dach a zaznie zvukovy signal vypnutia.
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2) Akje varna doska vypnuta a na varnej zéne
je zvyskoveé teplo, zobrazi sa pismeno ,H".

3) Ajked'je aktivovanafunkcia detskejpoistky,
mobzete varnu zonu vypnut.

4) Akjeaktivnaibajednavarndzonaa vypnete
ju, zazneju 4 kratke pipnutia, ¢o znamena,
Ze vietky varné dosky su vypnute.

Zvysenie/znizenie Urovne vykonu

L -
TIMER
— 7+ 7+ | @ @
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Kratkym stlacenim tlacidiel ,+" alebo ,-" zvyste
alebo znizte vykon vybranych varnych zon, ato
zmenou Cislice: 0-1-2-3..9-P

1. Dlhym stlacenim tlacidiel + alebo - Uroven
vykonu zvysi/znizi kontinualne. Rychlym zvy-
Senimhodnoty sa vykon zastavina urovni9,
aby ste ho este viac zvysili, budete musiet
este raz stlacit tlacidlo +. Prirychlom zvySeni/
znizenivykonu nezaznie ziadne pipnutie.

2. Podosiahnutiurovne vykonu P sa opatovnym
stlacenim tlacidla + uroven vykonu nez-
meni na hodnotu 0. Po dosiahnuti Urovne
vykonu 0 sa opatovnym stlacenim tlacidla -
uroven vykonu nezmeni na hodnotu P.

3. Akje zapnutavarna zonanaurovniO, a ak je
varna zona este horuca, hodnota O bude
striedavo blikat. Po 10 sekundach hodnota
0 zmizne a na displeji sa objavi pismeno ,H".

4. Ked vyberiete varnd zénu a sucasne sa
dotknete tlacidiel ,+" a ,-", Uroven vykonu
prejde na hodnotu ,0", ale varna zoéna
zostane aktivna pocas 10 sekund. Ak bola
varna zona nastavena s Casovym obme-
dzenim, Casovac sa prepne do polohy
Vypnute. Tento ukon sa moéze vykonat len
v niekolkych pripadoch, v zavislosti od konfi-
guracie dotykoveho ovladaca. Nasledujuce
priklady sluzia iba na informaciu. Osobné
skusenosti by vam mali umoznit prispo-
sobit tieto nastavenia vasim potrebam.

Detska poistka

TIMER -i i.
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Ukon sa vykona po dotyku kldvesu detskej
poistky

Nasledne, kedykolvek sa dotknete ktorehokolvek
tlacidla, na 2 sekundy sa na displeji zobrazi ,L" a
stav varnych zén zostane nezmeneny.

Ak chcete detsku poistku zrusit, postupujte
vyssie opisanym postupom. Nasledne zaznie
kratky zvukovy signal a na displeji sa zobrazi
pismeno ,n". Varna doska zostane odomknuta.

Poznamka: Detska poistka sa automaticky
aktivuje po 15 minutach po celkovom vypnuti
varnej dosky. T&to funkcia sa aktivuje auto-
maticky, ale predtym sa musi naprogramovat.
Pozribod Vlastné nastavenia.

Dvojité/trojité varné zény

TMER n
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Ak chcete zapnut dvojitu varnu zénu, hlavna
z6na musi byt zapnuta a indikovana uroven
vykonu hlavnej zony musi byt vyssia nez 0.

8.1 - Zapnutie dvojitej varnej zony

Prvé kratke stlacenie tlacidla zapne rozsirenie
varnej zony. Zapnutim rozsirenej varnej zény
sarozsvieti LED okolo tlacidla rozsirenia.

2. kratke stlacenie rozsirenia varnej zony vypne
funkciu rozsirenej varnej zony.

Pri kazdom stlaceni tlacidla sa ozve kratky
zvukovy signal.

8.2 - Zapnutie trojitej varnej zony

Prve kratke stlacenie tlacidla zapne 1. rozsirenie
varnej zony. Ked' je zapnuty 1. rozsirujuci kruh,
rozsvietisa 1 LED nad tlac¢idlomrozsirenia (lava
LED v pripade trojitej zony, stredna a jedina
LED v pripade dvojitej varnej zony). 2. kratke
stlacenie na tlacidle roz&irenia zapne 2. rozsi-
rujuci kruh. Ak je zapnuty 1. aj 2. rozsirujuci
kruhy, rozsvietia sa 2 LED nad tlac¢idlom
rozsirenia. 3. kratke stlacenie tlacidlavypne 1. a

2. rozsirujuci kruh.
Pri kazdom stlaceni tlacidla sa ozve kratky
zvukovy signal.
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Funkcia pozastavenia
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Funkcia pozastavenia umoznuje docasné poza-
stavenie procesu varenia, ¢o umoznuje pouzi-
vatelom otvorit dvere alebo telefonovat bez
toho, aby sa obavali, Ze vykypivoda. Tato funkcia
je uzZito¢na aj pri Cisteni povrchu pouzivatelského
rozhrania bez toho, ze by sa zmenilo nasta-
venie varenia.

Ak chcete vybrat tuto funkciu, pouzivatel sa
musi dotknut spolo¢ne tlacidiel ,Timer+/-"
(Casovac+/-).

Ak sa na 1/2 sekundy dotknete tlacidiel , Timer
+/-"

Zaznie pipnutie a varna doska sa zastavi,
Aktualne nastavenie vykonu ohrievacov sa ulozi
a vsetky vykony ohrievacov sa nastavia na uroven
vykonu O,

Doba do automatického vypnutia ohrievacov
je pozastaveny,

VSetky odpocitavania spustenych casovacov
sl pozastavene, vietky tlacidla st uzamknutée s
vynimkou ,tlac¢idiel ¢asovaca +/-" a ,On/Off"
(Tlacidla ¢asovacta mdzu byt aktivne iba vtedy,
ak sa pouzivaju spolo¢ne na vypnutie funkcie
pozastavenia), casovac nezobrazuje ni¢ a véetky
displeje ohrievacov sa zapnu avypnu zobraziac
0", nepretrzite zapinaju segment po segmente
dolava apotom ich wvypinaju segment po
segmente doprava.

Funkcia zastavenia sa ukonci:

Ak sa na dihsie nez V> sekundy dotknete tlacidiel
+/-¢asomera" (naraz), ozve sa pipnutie, obnovi
sa aktualne nastavenie vykonu ohrievaca a odpo-
¢itavanie Casovaca, alebo, ak sa varna doska
zastavi na dlhsie nez 10 minut, varna doska sa
vypne automaticky.

Zabezpecenie proti vykypeniu

Nie¢o (nejaky predmet alebo kvapalina) sa
dostalo do kontaktu s nejakym tlacidlom na dihsie
nez 5s. Kym je nejaky predmet v kontakte s
tlacidlom, kazdych 30 sekund sa ozvu 2 kratke
zvukove signaly + 1 dlhy zvukovy signal. Varna
doska sa vypne. Tento symbol bude blikat
pocas celej doby kontaktu s tlacidlom.

Casovaé
Aby sa aktivoval Casovac ohrievaca, musi sa zvolit
ohrievac ajeho vykon musi byt vacsinez,0";

Vyberte varnu zonu, ktord ma byt nacasovana.
Urover vykonu varnej zony musi byt vacsi nez O.
Prevarnl zonu, pre ktoru sa ma zapnut casovac,
sa zobrazi staticky . Cislice ,00" stivyhradené
pre casovac.

1) Pomocou tlacidiel ,+" alebo ,-" mézete zvolit
Cas Casovaca. Zmenu Casu nesprevadza
Ziadny zvukovy signal.

2) Nepretrzitym stla¢enim tlacidla ¢asovaca
sa ¢asovac zrusi (prepne sa na 00).

3) Ak podrzite tlacidla ¢asovaca ,+" alebo ,-"
dihsie, dosiahnete rychlejsie nastavenie.

4) Pri nastavovani ¢asu ¢asovaca je mozné
prejst zhodnoty 00" na 99" tlacidlom ,-" a
zhodnoty,99" na 00" tlacidlom ,+".

5) Maximalna hodnota nastavenia ¢asu je 99
minut.

6) Ked uplynie ¢as a varna doska vydava zvu-
kovy signal, stlactelubovolné tlacidlo aalarm
a sekvencia Cisel sa ukoncia.

7) Cas na ¢asovadi je mozné nastavit, aj ked
bol Casovac predtym spusteny.

8) Vykon nacasovanej varnej zony moze byt
zmeneny bez ovplyvnenia programovania
Casovaca.

9) Posledna minuta sa zobraziv sekundéach (pre
Variant sa zobrazuje, iba ked' sa ¢asomer
naprogramuje pocas poslednej minuty
odpocitavania)

10) Ak stlacite tlacidlo ¢asovaca bez akejkolvek
zvolenej varnej zony, ktora nie je naca-
sovana, funkcia nebude aktivna.

11) Ak stlacite tlacidlo casovaca bez akejkolvek
zvolenej varnej zony, aj ked su varné zény
nacasovane, Cas zobrazeny na displeji
rotuje a zobrazuje ¢as, ktorého Uroven
vykonu ma zapnutu desatinnu Ciarku.

12) Alternativne sa v nacasovanej varnej zone
zobrazuje vykon (5s) a (0,5s).

Zostavajuci ¢as sa zobrazuje Cislicami vyhra-
denymipre Casovac. Ak je nacasovanych niekolko
varnych zén, zobrazuje sa najkratsi zostavajuci
Cas, pre prislusnu zénu sa bude zobrazovat
desatinna ciarka.

Indikator zvyskového tepla (vo varnych
zénach -> vypocitané)

Tie isté indikatory je mozZné pouzit aj na indi-
kaciu ,zvyskoveho tepla”. Na tento ucel je po-
trebné definovat tabulku ¢asu: Cas zvyskového
tepla = f (Uroveri vykonu, pracovny ¢as).
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Zatial ¢o teplota na povrchu sklenenej varnej
dosky je vyssia nez 65 °C (teoretickd hodnota),
tato podmienka sa zobrazi na prislusnom
displeji zobrazenim hodnoty ,H".

Aby sa dosiahla teplota nad 65 °C, musi byt
varna zoéna musi byt v prevadzke po urcitd
dobu, pricom tato doba zavisi od vykonu. Dizka
tejto doby zavisi od Urovne vykonu. Po uplynuti
tejto doby sa zobrazi upozornenie na zvyskove
teplo avarna zona sa vypne.

Bezpecnostné automatické vypnutie

Ak sa Uroven vykonu pocas predvoleného ¢asu
nezmeni, prislusna varna zona sa automaticky
vypne.

Maximalna doba, pocas ktorej méze byt varna
zdna zapnuta, zavisi od zvolenej Urovne varenia.

Cistenie a drzba

Uroveri | Max. ¢as zapnutia
vykonu (hodiny)
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 2

POZNAMKA: ak dojde k prehriatiu, ktoré by sa
mohlo vyskytnut pocas prevadzky pouzitim
najvyssej urovne vykonu, ovladanie varnej dosky
sa automaticky nastavi na Uroven vykonu, ktora
ochranivarnu dosku proti prehriatiu.

Pred akoukolvek udrzbou nechajte varnu
dosku najprv vychladnut.

Musia sa pouZzivat len pripravky (pasta a
Skrabky) urcené $pecidlne pre sklokeramické
povrchy. Predavaju sa v zeleziarstvach.
Zabrante rozliatiu, pretoze vsetko, co
dopadne na povrch varnej dosky, sa rychlo
pripali a stazi Cistenie.

Odporu¢ame nepriblizovat sa k varnej
doske so Ziadnymi latkami, ktoré by sa
mohli roztopit, ako su plastove predmety,
cukor alebo vyrobky na baze cukru.

UDRZBA:

- Nalejte niekolko kvapiek Specializovaneho
Cistiaceho pripravku na povrch varnej dosky.

- Nepoddajné skvrny vydrhnite jemnou han-
drickou alebo mierne navihc¢enou kuchyn-
skou papierovou utierkou.

- Povrch vyutierajte jemnou handri¢kou alebo
papierovou kuchynskou utierkou dosucha.

Ak stale zostavaju nepoddajné Skvrny:

- Nakvapkajte na povrch niekolko dalsich
kvapiek Specialneho Cistiaceho prostriedku.

- Naich odstranenie pouzite Skrabku, ktoru
drzte pod uhlom 30°smerom k varnej doske.

- Povrch vyutierajte jemnou handri¢kou alebo
papierovou kuchynskou utierkou dosucha.

- Podla potreby postup zopakujte.

NIEKOLKO RAD:

Casté cistenie zanechava ochranny vrstvu,
ktora je nevyhnutna na ochranu pred poskria-
banim a opotrebovanim. Pred opatovnym pou-
zitim varnej dosky sa uistite, ze je povrch Cisty.
Stopy po vode odstranite niekolkymi kvapkami
bieleho octu alebo citrénovej stavy. Povrch
potom vyutierajte pijavym papierom a niekol-
kymi kvapkami specialneho Cistiaceho roztoku.
Sklokeramicky povrch odolava poskrabaniu
kuchynskym riadom s plochym dnom. Napriek
tomu je pri premiesthovani nadob z jednej
varnej platne na druhd nadvihnutich.

POZNAMKA:

Nepouzivajte prilis vihka Spongiu.

Nikdy nepouZivajte néZ ani skrutkovat.
Skrabka so Ziletkou povrch neposkodi, ak ju
budete vzdy drzat pod uhlom 30°. Nikdy nene-
chavajte skrabku so zZiletkou v dosahu deti.
Nikdy nepouzivajte drsné vyrobky ani abra-
zivne Cistiace prasky.
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. Kovové oblozenie: bezpecné Cistenie kovo-
vého oblozenia sa dosiahne umytim mydlom a
vodou, oplachnutim a osusenim makkou han-
drickou.

e N
Akéakolvek zmena farby sklokeramického
povrchu nema vplyv na jeho prevadzku
ani stabilitu povrchu. Takéto zmeny sfar-
benia su vacsinou vysledkom spélenych
zvyskov jedal alebo pouzitia kuchynského
riadu vyrobeného z materialov, ako je
hlinik alebo med. Takéto Skvrny sa tazko

odstranuju.
\_ J

Riesenie problémov

Jedla na varnych zénach sa nevaria alebo sa
len jemne smazia

Pouzivajte len panvice s plochym dnom. Ak je
medzi hrncom a varnou doskou zjavna medzera,
varna zona neprenasa teplo spravne.

Dno panvice by malo Uplne pokryt priemer
vybranej zony.

Varenie je prili§ pomalé

PouZivate sa nevhodné panvice. Pouzivajte len
nadoby s plochym dnom, ktore su tazke a maju
priemer minimalne rovnaky ako varna zona.

Malé Skrabance alebo odreniny na povrchu
skla varnej dosky

Pouzivate nespravne Cistiace pripravky alebo
pouzivate panvice s drsnym dnom. Medzi varnu
doskuadnonadoby sa dostali Castice ako zrnka
piesku alebo soli. Pozrite sicast ,CISTENIE". Pred
pouZitim sa uistite, Zze dna hrncov su cisté a
pouzivajte len hrnce s hladkym dnom. Skrabance
sa daju zmiernit iba vtedy, ak sa Ccistenie
vykonava spravne.

Stopy kovov

Hlinikovy riad neposuvajte po povrchu. Pozrite
si odporucania na Cistenie.

PouZivate spravne materidly, ale Skvrny pretrva-
vaju.

Pouzite ziletku a postupujte podla pokynov
v ¢asti ,CISTENIE".

Tmavé skvrny
Pouzite Ziletku a postupujte podla pokynov
v ¢asti ,CISTENIE".

Jasné plochy na varnej doske

Stopy po hlinikovej alebo medenej panvici, ale
aj usadeniny mineralov, vodny kamen a zvysky
potravin sa daju odstranit Cistiacou pastou.

Skaramelizovany cukor alebo roztaveny plast
na varnej doske.
Pozri¢ast ,CISTENIE".

Varnd doska nefunguje alebo urcité zény
nefunguju

Bocniky nie su spravne umiestnené na svor-
kovnici.

Nechajte skontrolovat spravne zapojenie a skon-
trolujte, ¢i nie je ovladaci panel uzamknuty.
Odomknite varnu dosku.

Varna doska sa nevypina.
Ovladacipanelje uzamknuty. Odomknite varnu
dosku.

Frekvencia ukonov zapinania a vypinania
varnych platni

Cykly zapinania a vypinania sa menia podla
pozadovanej Urovne ohrevu:

- nizka Uroven: kratky ¢as prevadzky,

- vysoka uroven: dihy ¢as prevadzky.
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Varna doska nefunguje.
Skontrolujte stav poistiek/ isti¢ov v domacnosti.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k vypadku napajania.

Varna doska ho sama vypla.

Hlavny vypinac (tlacidlo ON/OFF) bol stlaceny
nahodne alebo je niektoré tlacidlo v kontakte s
nejakym predmetom. Jednotku znova zapnite
bez akéhokolvek predmetu na klavesnici. Znova
zadajte svoje nastavenia.

Dodatoc¢na starostlivost

Zobrazenie F a ¢isel

Ak sa nadisplejizobrazi F a Cisla, spotrebic zistil
chybu. Nasledujuca tabulka obsahuje zoznam
ukonov, ktore treba urobit na napravu problému.

Skor nez zavolate servisného technika, skon-
trolujte:

— ze zastrcka je spravne vsunuta a s poistkou.
Ak poruchu nie je mozné identifikovat, spotrebic¢
vypnite — nemanipulujte s nim — zavolajte
pracovnikov servisu. Spotrebi¢ sa dodava so
zarucnym listom, ktory je zarukou, ze bude
opraveny bezplatne v servisnom stredisku.

VsSeobecné varovania

Oznacenim tohto spotrebic¢a znackou c €
potvrdzujeme zhodu so vsetkymi prislusnymi
europskymi  bezpecnostnymi, zdravotnymi
a ekologickymi poZiadavkami, ktoré platia v rdmci
pravnych predpisov pre tento produkt.

Ochrana zivotného prostredia

Tento spotrebi¢ je oznaceny
podla europskej smernice
2012/19/ES oodpade zelek-
trickych a elektronickych zaria-
deni (OEEZ).
OEEZ obsahuje znecistujuce
latky (ktoré mézu mat negativne
_ dopady na Zivotné prostredie)
a zakladné komponenty ktore
sa daju opatovne pouzit. OEEZ sa musi likvidovat
pouZitim $pecifickych postupov s cielom zaistit
spravne odstranenie a likvidaciu vsetkych znecis-
tujucich latok, ako aj obnovenie arecyklaciu
vsetkych materialov.
Jednotlivci prispievaju vyraznou mierou k mini-
malizacii vplyvov OEEZ na Zivotné prostredie.

Bezpodmienecne treba dodrziavat urcite
zakladne pravidla:

« OEEZ sa nesmie spracovavat ako bezny
komunalny odpad.

« OEEZ treba odovzdavat na prislusnych
zbernych miestach, ktoré su riadené prislusnou
samospravnou obcou alebo registrovanymi
spolo¢nostami. V mnohych krajinach je kdis-
pozicii domaci zber velkych zariadeni spa-
dajucich do kategdrie OEEZ.

» V mnohych krajinach mozno v pripade zaku-
penia nového spotrebica vratit stary spotrebic
maloobchodnému predajcovi, ktory musi zabez-
pecit jeho bezplatny odvoz, pokial ide o spo-
trebi¢ rovnakého typu a s rovnakymi funkciami
ako dodané vybavenie.
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Zobrazenie

L Porucha Oprava
varnej zény
Ak sa vyskytla chyba, odpojte a znovu pripojte varnu dosku k zdroju
Softvérovd chyba dotykového | napdjania. Ak chyba pretrvava, kontaktujte servisné stredisko. Ak sa
FO R ; . . . o . o
ovlddaca. pri beznej prevadzke nahle objavi chyba, kontaktujte servisné
stredisko.
Dotykova ovladacia zona je prilis | Pockajte, kym teplota neklesne. Varna doska sa po dosiahnuti
Fc horiica a vsetky varné zony su | normalnej teploty znovu zapne. Po zmiznuti hldsenia mdzete varnu
vypnuté. dosku znovu pouzivat.
Ft Dotykovy snimac teploty méze byt | Pockajte, kym teplota neklesne. Ak sprava pretrvava aj ked' teplota
poskodeny. dosiahne okolitt hodnotu prostredia, kontaktujte servisné stredisko.
FE Dotykovy snimac teploty moze byt | Pockajte, kym teplota neklesne. Ak sprava pretrvava aj ked teplota
poskodeny. dosiahne okolitt hodnotu prostredia, kontaktujte servisné stredisko.
Nadmerna citlivost  niektorého | Zistite, ¢i je varna doska spravne nainstalovana. Uistite sa, Ze sa
Fb o e . oo
tlacidla. tlacidla spravne dotykaju povrchu skla.
Tato chyba predstavuje automaticku kontrolu kladvesnice. Zmizne,
FU/FJ Chyba tlacidla poistky na klédvesnici | ked sa automatické kontrola vrati k zabezpecenejhodnote. Ak chyba
pretrvava, kontaktujte servisné stredisko.
Tato chyba vznika priautomatickej kontrole softvéru. Zmizne, ked'sa
FA Chyba tlacidla poistky na klédvesnici | automaticka kontrola vrati k zabezpecenej hodnote. Ak chyba
pretrvava, kontaktujte servisné stredisko.
Této chyba vznika priautomatickej kontrole softvéru. Zmizne, ked'sa
FC/Fd Chyba tlacidla poistky na klavesnici | automaticka kontrola vrati k zabezpecenej hodnote. Ak chyba
pretrvava, kontaktujte servisné stredisko.
Ktorykolvek oviaddac relé moze mat nejaky problém. Odpojte varnu
Fr Chyba zabezpecenia relé dosku od napdjacieho zdroja, pockajte minutu a znova ju zapnite. Ak

chyba pretrvava, kontaktujte servisné stredisko.
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Proizvodac nije odgovoran ni za kakve nedoslednosti koje proizilaze iz greSaka u Stampanju ili
transkripciji u ovoj brosuri. Zadrzavamo pravo da po potrebi izvrsimo izmene proizvoda, ukljucujudi
interese potrosnje, ne dovodecdi u pitanje karakteristike u vezi sa bezbednoscu ili funkcionisanjem.

MPOU3BOAMTEAST HE HOCK OTFOBOPHOCT 30 HWUKAKBM HETOYHOCTU B PE3YATAT HA MEYATHWU MAM
TOAHCKPUMNTOPHM TPELLIKM, CbAbPXALLM Ce B Ta3M Bpoluypd. Hue cu 3ana3Bame MpasoTo AQ
M3BBPLLBAME MOAMAOUKALIMM MO MPOAYKTUTE KAKTO € HEOBXOAMMO, BKAIOYUTEAHO B MHTEPEC HA
notpebaeHmeto, 6e3 AQ M3KAKYBAME XAPOKTEPUCTUKMUTE, CBBP3AHM C 6GE30MACHOCTTA MAM
OYHKLMOHMPAHETO.

O KATAOKELAOTNG &ev €LOVVETAI YIA OTTOIASATIOTE AVAKPIREID AOYW CPAAUATOV EKTOTTWONG N
avTiypa®ng ToL  TTEpIAapPBavovTal o autd TO  QLAAGSIO.  AlOTNPOLPE TO  SIKaiUA  va
TIOAYUOTOTIOIODUE TPOTIOTIOINCEIG OTA TTEOIOVTA OTIWG ATTAITEITAl, CLUTTEQIAAUPBAVOUEVRY TV
CULUPEPOVTOV KATAVAADONG, ME TNV EMPOAAEN TWV XAPAKTNPIOTIKGY TTOL OXeTI{ovTal PE TNV
ac@AAeia 1 TN AeiTovpyia.

The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors
contained in this brochure. We reserve the right to carry out modifications to products as required,
including the interests of con sumption, without prejudice to the characteristics relating to safety or
function.

Proizvodac ne snosi odgovornost za netocnosti koje su rezultat tiskarske pogreske ili zatipaka u ovoj
brosuri. Zadrzavamo pravo da, po potrebi izmijenimo proizvod, ukljuCujudi interese potroinje, ne

dovodedi u pitanje svojstva u vezi sa sigurnosti ili funkcioniranjem.

Vyrobce neponese odpovédnost za zadné nepresnosti vzniklé v disledku chyb pii tisku nebo
prepisu této brozury. Vyhrazujeme si provadét Upravy vyrobkl podle potieby, véetné Uprav v zdjmu
spotfeby, aniz budou dotéeny charakteristiky tykajici se bezpecnosti nebo funk&nosti.

Vyrobca nezodpovedd za nepresnosti vyplyvajuce z tlaCovych alebo prepisovych chyb
uvedenych v tejto brozire. Vyhradzujeme si prdvo vykonaf pozadované Upravy produktov, vrdtane
zaujmu spotreby bez toho, ze by boli dotknuté charakteristiky tykajuce sa bezpecnosti alebo
fungovania.
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